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mMini cool

Regulatory compliance and safety information
Thank you for choosing to buy a Dyson fan
To read your safety instructions and guarantee terms and
conditions in English (EU), go to page 4.

Einhaltung von Vorschriften und
Sicherheitsinformationen
Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf eines Dyson
Ventilators entschieden haben.
Um die Sicherheitshinweise und allgemeinen Bedingungen auf
Deutsch zu lesen, gehe zu Seite 13.

Informacién de cumplimiento normativo y seguridad
Gracias por elegir comprar un ventilador Dyson
Para leer las instrucciones de seguridad y los términos y

condiciones de la garantia en espafiol, ve a lo pégina 25

Informations sur la conformité et la sécurité
réglementaires
Merci d'avoir choisi d’acheter un ventilateur Dyson.
Pour lire les consignes de sécurité et les conditions générales
de la garantie en frangais, reportez-vous & la page 36.

Conformita alle normative e informazioni di sicurezza
Grazie per aver scelto di acquistare
un ventilatore Dyson
Per leggere le istruzioni di sicurezza, i termini e le condizion
della garanzia i italiano, andare a pagina 48

Naleving van regelgeving en veiligheid
Dank u dat u ervoor heeft gekozen een
Dyson-ventilator te kopen.

Ga naar pagina 60 om onze veiligheidsinstructies en de
olgemene garantievoorwaarden fe lezen in het Nederlands.

Mudopmaums o cobnioaeHnm HOPMATUBHBIX
TpeboBaHMi1 M NpaBmn TexHUKM BesonacHocTu
Cnacubo, uto BbIbpanu kynutb BeHTUnaTop Dyson.
UroBbi O3HAKOMMTBCS € HHCTPYKLMAMM N0 TeXHMKE
6€30NACHOCTM M YCTIOBUSAMM FAPAHTHM HA PYCCKOM A3bIKe,
nepeiianTe Ha crparmy 7 1

CootsetcTBMe ¢ pasnopeabute u MHbOPMaLMs 3a
6esonacrocTta
Bnaropapum Bu, ue nsbpaxte ga sakynute
senTunarop Dyson.
3a aa npoueTtete MHCTPyKLMMTE 30 Ge30NaACHOCT U
FAPAHUMOHHMTE YCNOBWS W NPaBMna Ha Gbarapcku esuk, mons,
BIOKTE CTpaHuua 86.

Uskladenost s propisima i sigurnosne informacije
Hvala §to ste odlutili kupiti Dyson ventilator.

Da biste protitali sigurnosne upute fe uviete i odredbe
jamstva na hrvatskom jeziku, idite na stranicu 98

Soulad s pravnimi predpisy a bezpeénostni informace
Dékujeme, ze jste se rozhodli koupit ventilator Dyson.
Pokud si chcete pretist bezpenostni pokyny a zéruni
podminky v &edting, pejdéte na stranku 108.
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Overholdelse af regler og sikkerhedsoplysninger
Tak fordi du har valgt at kebe en Dyson-ventilator.
Gé il side 119 for at leese sikkerhedsinstruktionerne vilkérene

og betingelserne for garanti p& dansk.

Néuetele vastavus ja ohutusteave
Aitdh, et otsustasite osta Dysoni ventilaatori.
Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste lugemiseks
minge lehele 129.

S&adssten noudattaminen ja turvallisuustiedot
Kiitos, ettd valitsit ostaa Dyson-tuulettimen.
Voit lukea turvaohieet ja takuuehdot suomeksi sivulta 139.

KavovioTikA cuppéppwon kai nAnpopopieg yia
TNV acpdleia
Tag euxapioToUpe nou emAéSaTe va ayopdoeTe évav
avepiotipa Dyson.
lava SiaBdoete Tig 08nyieg acpaleiag, Toug 6poug kal
TIG npolinoBéoeig eyyUnong ota ENAnvikd, petapeite otn
oehida 149.

Hasznalati elirasok és biztonsagi tudnivalok
K&szénijuk, hogy a Dyson ventilator megvéasarlasa
mellett dontétt.

Amagyar nyelvd biztonsagi eléirasokhoz és a garanciara
vonatkozé feltételekhez lapozzon a 162. oldalra.

Reglufylgni og éryggisupplysingar
Takk fyrir a8 velja ad kaupa Dyson viftu.
Til a8 lesa éryggisleidbeiningar pinar og skilmala abyrgdar
G islensku, fardu & sidu 174.

Informacija par atbilstibu normativo aktu prasibam
un informacija par drosibu
Paldies, ka izvéléjaties iegadaties Dyson ventilatoru.
Lai izlasTtu dro$ibas noradijumus un garantijas
noteikumus latvie$u valoda, dodieties uz lapu 183.

Reglamentavimo atitikties ir saugos informacija
AZ&i0, kad pasirinkote jsigyti Dyson ventiliatoriy.
Norédami saugos nurodymus ir garantijos sqlygas skaityti
lietuviy kalba, eikite | 194 puslapj.

Overholdelse av regler og sikkerhetsinformasjon
Takk for at du valgte & kispe en Dyson-vifte.
For & lese sikkerhetsinstruksionene og garantivilkérene pé&
norsk, gé il side 204.

Zgodnosé z przepisami i informacje dotyczgce
bezpieczenstwa
Dzigkujemy za wybér zakupu wentylatora Dyson.
Aby zapoznaé sie z instrukcjami dotyczqcymi
bezpieczenstwa i warunkami gwarancji w jezyku polskim,
przejdz do strony 213.

Informagdes de seguranca e conformidade
regulamentar
Obrigado por escolher comprar um ventilador Dyson.
Para ler as respetivas instruges de seguranga e os termos e
condicdes da garantia em portugués, dirrija-se até & pagina 226

Informatii referitoare la sigurantd si conformitate
Va multumim ca

ti ales s& cumparati

un ventilator Dyson.

Pentru a citi instructiunile de sigurantd si a accepta
termenii si serviciile In limba romand, mergeti la pagina 237.

Usagla3enost sa propisima i bezbednosne
informacije
Hvala $to ste odluéili kupiti Dyson ventilator.
Da biste protitali va$a bezbednosna uputstva i uslove
garancije na srpskom, idite na stranicu 248.

Sulad s pravnymi predpismi a bezpeénostné
informacie
Dakujeme, Ze ste sa rozhodli kipit ventilator Dyson.
Ak si chcete pretitat bezpe&nostné pokyny a zaruéné
podmienky v slovenéine, prejdite na stranku 258.



Skladnost z zakonskimi predpisi in varnostne
informacije
Hvala, ker ste se odloéili kupiti ventilator Dyson.
Ce selite varnostna navodila ter dolotila in pogoje garancije
prebrati v slovenscini, pojdite na stran 269.

Regelefterlevnad och sékerhetsinformation
Tack fér att du valde att képa en Dyson-flékt.
Fér att lésa sékerhetsanvisningar och garantivillkor p&
svenska gér du till sidan 279.

Dizenlemelere uygunluk ve givenlik bilgileri
Dyson fani satin almayi tercih ettiginiz igin
tesekkir ederiz.

Givenlik talimatlarini, garanti kosul ve sartlarini Torkge
olarak okumak icin 289. sayfaya gidiniz.

ﬂOTpMMGHHﬂ HOPMATUBHUX BUMOT i npasuna
TexHiku Besneku
[Osxyemo, wo obpanu npuabatu BeHtnstop Dyson.
LLlo6 o3HaomuTMCR 3 IHCTPYKUIAMM 3 TexHikK Besnekn
M YMOBOMM rapaHTii yKpaiHCbKOIO MOBOIO, NEPENaiTh Ha
ctopinky 300.

NINTO2 YT NMNTX NIXAIN
.Dyson MIIXN NI277 NNNAYW NTIN

NIMNXD'XIN,NIN'0AN NIRIN DX XN77 1D
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EUEN

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS
APPLIANCE READ
ALL INSTRUCTIONS
AND CAUTIONARY
MARKINGS IN THIS
MANUAL AND ON
THE APPLIANCE.

When using an electrical
appliance, basic
precautions should
always be followed,
including the following:

/A\WARNING

1. This appliance must be
supplied at 5V safety
extra-low voltage,
as marked on the
appliance. Do not
connect to any supply
other than the specified
SELV source.

2. Do not use at altitudes
above 2,600 metres.

3. The producf only
requires general
external cleaning and
maintenance. Before
cleaning, ensure the
product is powered
off. The product cover
cannot be removed.

4. Do not rinse or
submerge the machine
and battery in water.

If liquid splashes on



the machine or dust
collects, wipe it with
a soft, lint-tree cloth
and make sure it is
dry before opening
the battery area.
Avoid exposure to
soap, detergent,
acids, saltwater, pool
water, perfumes,
lotions, sunscreens,
oils, solvents, or
similar substances.
During cleaning, do
not long press the
power button to avoid
accidental startup of
the fan. After cleaning
and maintenance,
ensure the product

is fully dry before
powering it on or
storing it.

If storage is required,
place each component
into the original
packaging in the
correct order and store
it in a dry place.

This appliance is
designed to be
charged with an
external power
supply unit providing
a Safety Extra-Low
Voltage (SELV) output
of 5.0V DC, capable
of supplying at 2.0 A.
The power supply
must comply with
applicable national



and international
safety standards.

8. Ifthe appliance is not
working as it should, if
it has received a sharp
blow, if it has been
dropped, damaged,
left outdoors, or
dropped info water, do
not use and contact the
Dyson Helpline.

9. This appliance can
be used by children
aged from 8 years and
above and persons
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack
of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction
concerning use of the
appliance in a safe
way and understand
the hazards involved.
Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
without supervision.

10. Do not allow to be
used as a toy. Close
attention is necessary
when used by or near
children. Children
should be supervised
to ensure that they
do not play with
the appliance.



11.

12.

13.

14.

15.

Use only as described
in your Dyson User
manual. Do not carry
out any maintenance
other than that shown
in your User manual,
or advised by the
Dyson Helpline.

The battery can only be
charged while attached
to the machine.

Do not use and do

not disassemble

the battery if the
battery cover has
detached or damaged
before attaching to
the machine.

This appliance contains
lithium-ion battery that
is only replaceable by
skilled persons.

Only charge with
adapters compliant
with local, national,

or international safety
standards. Charging
with a non-compliant
adapter may result

in fire, explosion

and risk of electrical
shock. Ensure the
USB-C connector

is fully inserted into
the machine and a
compatible adapter
before plugging into
an outlet.

Use only genuine
USB-C cable

supplied by Dyson.
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16.

17.

18.

19.

Do not charge with

a damaged USB-C
cable. Keep the
charging port clean
and free from particles
(including metal and
carbon) and moisture.
If the connector
becomes warm during
use or charging fails,
disconnect and clean
with a soft dry, lint-
free cloth, do not

use liquids.

Do not sleep on, cover,
or place the machine
or power adapter
under a blanket,
pillow, or body while
charging. Keep the
machine in a well-
ventilated area when
in use or charging. Do
not charge or use the
machine in potentially
explosive atmospheres
(areas with flammable
chemicals, vapours,
particles, or gases).
Use only the genuine
Dyson lanyard. Ensure
lanyard or strap does
not get caught in
other objects.

Do not insert fingers,
sharp, or metal objects
into the grille or

other openings.

Keep hair and fabrics
away from the
machine to prevent



them from being
drawn in. Do not cover
the air outlet or inlet
with materials.

20.Do not use a battery

21.

or machine that is
damaged or modified.
Damaged or modified
batteries may exhibit
unpredictable
behaviour resulting in
fire, explosion or risk
of injury. The battery
used in this machine
may present a risk of
fire or chemical burn
if mistreated. Do not
place the machine

on or near a cooker
or any other hot
surface and do not
disassemble or short-
circuit the battery’s
supply terminals. Do
not expose the battery
pack or machine

to fire or excessive
temperatures.
Exposure to fire or
temperatures above
60°C (140°F) may
cause explosion.

Do not incinerate

the battery.

The battery is a sealed
unit and under normal
circumstances poses
no safety concerns.

In the unlikely event
that liquid leaks from
the battery, do not



touch the liquid as it
may cause irritation or
burns, and observe the
following precautions:

e Skin contact — can
cause irritation.Wash
with soap and water.

* Inhalation - can cause
respiratory irritation.
Expose to fresh
air and seek
medical advice.

* Eye contact - can
cause irritation.
Immediately flush
eyes thoroughly with
water for at least
15 minutes. Seek
medical attention.

* Disposal — wear
gloves to handle the
battery and dispose of
immediately, following
local ordinances or
regulations.

22. Any servicing must be
performed by Dyson
or an authorised

service agent using
only genuine Dyson
replacement parts.
This will ensure that the
safety of the appliance
is maintained. Do not
modify or attempt to
repair the appliance.

23.Place the machine
securely to prevent falls
or damage. When
used on a table or



while charging, always
use the base.

24.Small parts and

accessories may
present a choking
hazard. Keep away
from small children.

25.Do not drop, burn,

puncture, crush, or
expose the machine
or battery to impact
or liquids. Do not
use the machine in
high humidity, high
temperature, or near
acids, alkalis, fire, or
flammable materials.

READ AND
SAVE THESE
INSTRUCTIONS

Additional information

Churglng and storing

Your machine won't operate or charge if the
ambient temperature is below 5°C (41°F).
This is designed to protect both the motor
and battery. The recommended temperature
range for storage, operating and charging
your machine is between 18°C (64°F) and
28°C (82°F).

To help prolong battery life, avoid recharging
immediately after a full discharge. Allow to
cool for a few minutes.

Avoid using the machine with the battery
flush to a surface. This will help it run cooler
and prolong battery run time and life.

Do not use non-rechargeable batteries.

Conformity information

Standby Power < 0.5W

Disposal information

Dyson products are made from high grade
recyclable materials. Recycle where possible.
The battery should be removed from the
machine before disposal.

Dispose of or recycle the battery in
accordance with local ordinances

or regulations.

This symbol indicates that this machine
should not be disposed with your general
household waste. To prevent possible harm
to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. When this machine has

n



reached the end of its serviceable life, please
take it to a recognised WEEE (Waste Electrical
and Electronic Equipment) collection facility
such as your local civic amenity site for
recycling. Your local authority or retailer

will be able to advise you of your nearest
recycling facility.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited
guarantee are set out below. The name and
address details of the Dyson guarantor for your
country are set out elsewhere in this document —
please refer to the table setting out these details.

What is covered

¢ Therepair or replacement of your Dyson
machine (at Dyson'’s discretion) if it is found
to be defective due to faulty materials,
workmanship or function within 2 years of
purchase or delivery (if any part is no longer
available or out of manufacture, Dyson will
replace it with a functional replacement part.
The colours may vary from the original).

¢ Where this machine is sold outside of the EU
or United Kingdom, this guarantee will only
be valid if the machine is used in the country
in which it was sold.

*  Where this machine is sold within the EU or
United Kingdom, this guarantee will only be
valid (i) if the machine is used in the country
in which it was sold or (i) if the machine is
used in Austria, Belgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Ireland, Italy, Netherlands,
Norway, Poland, Spain, Sweden, Switzerland
or the United Kingdom and the same model
as this machine is sold at the same voltage
rating in the relevant country.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or

replacement of a product where a defect is the

resulf of:
Damage caused by not carrying out the
recommended machine maintenance.

*  Accidental damage, faults caused by
negligent use or care, misuse, neglect,
careless operation or handling of the
machine which is not in accordance with the
Dyson User manual.

¢ Use of the machine for anything other than
it's normal intended purpose.

. Use of parts not assembled or installed in
accordance with the instructions of Dyson.

. Use of parts and accessories which are not
genuine Dyson components.

. Faulty installation (except where installed
by Dyson).

. Repairs or alterations carried out by parties
other than Dyson or its authorised agents.

¢ Blockages - Refer to your Dyson User
manual for details on how to look for and
clear blockages.

. Normal wear and tear (e.g. fuse efc.).

¢ Reduction in battery discharge time due to
battery age or use (where applicable).

If you are in any doubt as to what is covered

by your guarantee, please contact the

Dyson Helpline.

Summury of cover
The guarantee becomes effective from the
date of purchase (or the date of delivery if
this is later).

¢ To make aclaim under the Dyson guarantee,
please use the contact information provided
with the guarantor details on the back page
of this document. You must provide proof
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of (both the original and any subsequent)
delivery/purchase before any work can

be carried out on your Dyson machine.
Without this proof, any work carried out
will be chargeable. Keep your receipt or
delivery note.

All work will be carried out by Dyson or its
authorised agents.

Any parts which are replaced by Dyson will
become the property of Dyson.

¢ Therepair or replacement of your Dyson
machine under guarantee will not extend the
period of guarantee unless this is required by
local law in the country of purchase.

e The guarantee provides benefits which are
additional to and do not affect your statutory
(free of charge) rights as a consumer (e.g.
against the seller in the event of lack of
conformity of the goods) and will apply
whether you purchased your product directly
from Dyson or from a third party.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:

You will need to provide us with basic contact
information to register your machine and
enable us to support your guarantee.

*  Whenyou register, you will have the
opportunity to choose whether you would like
to receive communications from us. If you
opt-in to communications from Dyson, we will
send you details of special offers and news of
our latest innovations.

We never sell your information to third
parties and only use information that you
share with us as defined by our privacy
policies which are available on our website at
privacy.dyson.com.

DE/AT/CH

WICHTIGE SICHER-
HEITSHINWEISE

LESEN SIE VOR DER
BENUTZUNG DIESES
GERATS ZUNACHST
ALLE ANWEISUNGEN
UND WARNHINWEISE
IN IHRER BEDIENUNG-
SANLEITUNG SOWIE
AM GERAT.

Bei der Verwendung von
Elektrogerdten sollten
stets grundlegende
VorsichtsmaBBnahmen
beachtet werden,



einschlieBlich
der Folgenden:

/\ACHTUNG

1.

Dieses Gerat muss

mit der auf dem Gerat
angegebenen Schutz-
kleinspannung von 5V
versorgt werden.

Nicht an eine andere
als die angegebene
SELV-Stromquelle
anschlief3en.

Das Gerét nicht in
Hohen Uber 2.600
Metern verwenden.

. Das Produkt muss nur

allgemein von auf3en
gereinigt und gewartet
werden. Das Produkt
vor der Reinigung auss-
chalten. Die Abdeckung
des Produkts kann
nicht entfernt werden.
Das Gerat und den
Akku nicht abspUlen
und nicht in Wasser
tauchen. Wenn Flus-
sigkeit auf das Gerat
spritzt oder sich Staub
ansammelt, es mit
einem weichen, fussel-
freien Tuch abwischen
und sicherstellen, dass
es trocken ist, bevor
die Akkuabdeckung
gedffnet wird. Den
Kontakt mit Seife,
Reinigungsmitteln,



Sauren, Salzwasser,
Poolwasser, Parfims,
Lotionen, Sonnen-
schutzmitteln, Olen,
Losungsmitteln

oder ahnlichen
Substanzen vermeiden.

. Wahrend der Reini-

gung nicht zu lange
auf den Netzschalter
dricken, damit der
Ventilator nicht
versehentlich anlauft.
Nach der Reinigung
und Wartung
sicherstellen, dass
das Produkt komplett
trocken ist, bevor es
eingeschaltet oder
gelagert wird.

. Sollte eine Lagerung
erforderlich sein, jede
Komponente in der
richtigen Reihenfolge
in die Originalverpack-
ung legen und diese
an einem trockenen
Ort lagern.

Dieses Gerdt ist for
die Verwendung mit
einem externen
Netzteil ausgelegt,
das eine Schutzklein-
spannung (SELV) von
5,0V DC mit einer
Stromstérke von 2,0 A
liefert. Das Netzteil
muss den geltenden
nationalen und



8.

internationalen
Sicherheitsnormen
entsprechen.

Wenn das Gerdt nicht
so funktioniert, wie es
sollte, einen heftigen
Schlag erhalten hat,
fallen gelassen wurde,
beschadigt ist, im
Freien vergessen oder
ins Wasser fallen
gelassen wurde,
verwende das Gerat
nicht mehr und

wende dich an das
Dyson Serviceteam.
Dieses Gerdat kann von
Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit
eingeschrénkten
physischen,
sensorischen oder
motorischen Fahigkeiten
bzw. von unerfahrenen
und ungeschulten
Personen verwendet
werden, sofern diese
von einer zustandigen
Person im Hinblick auf
die sichere Nutzung
des Gerdts beauf-
sichtigt oder instruiert
werden und sich der
maoglichen Risiken
bewusst sind. Kinder
dirfen mit dem Gerét
nicht spielen. Reinigung
und Pflege dirfen

von Kindern nicht



10.

11.

12.

ohne Beaufsichtigung
durchgefthrt werden.
Das Geréat darf nicht
als Spielzeug verwen-
det werden. Wird das
Gerat von Kindern
oder in deren Né&he
genutzt, muss die
Situation aufmerksam
beobachtet werden.
Kinder sollten beauf-
sichtigt werden, damit
du nicht mit dem
Gerdt spielst.

Das Geréat darf nur
wie in der Dyson
Gebrauchsanleitung
beschrieben verwendet
werden. An dem
Gerdt dirfen keine
anderen als die in
dieser Anleitung
beschriebenen bzw.
vom Dyson Kundend-
ienst empfohlenen
Wartungsarbeiten
durchgefihrt werden.
Der Akku kann nur
aufgeladen werden,
wenn er an das Gerat
angeschlossen ist. Den
Akku nicht verwenden
und nicht zerlegen,
wenn sich die Akkuab-
deckung gelost hat
oder beschdadigt ist,
bevor er in das Gerat
eingelegt wird.



13.

14.

15.

Dieses Gerdat enthalt
eine Lithium-lonen-
Batterie, die nur von
qualifizierten Personen
ausgewechselt
werden darf.

Das Gerat nur mit
Adaptern laden, die
den lokalen, nationalen
oder infernationalen
Sicherheitsstandards
entsprechen. Das
Laden mit einem nicht
konformen Adapter
kann zu Branden,
Explosionen und
Stromschlégen fGhren.
Sicherstellen, dass der
USB-C-Stecker voll-
standig in das Gerat
und einen kompatiblen
Adapter eingesteckt
ist, bevor er an eine
Steckdose angeschlos-
sen wird.
Ausschlief3lich das von
Dyson mitgelieferte
Original-USB-C-Kabel
verwenden. Das Gerat
nicht mit einem bes-
chadigten USB-C-Ka-
bel aufladen.

Den Ladeanschluss
sauber und frei

von Fremdpartikeln
(einschlieBlich Metalll
und Kohlenstoff) und
Feuchtigkeit halten.
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16.

17.

Sollte sich der Stecker
wahrend des Geb-
rauchs erwérmen oder
sollte der Ladevorgang
fehlschlagen, den
Stecker trennen und
mit einem weichen,
trockenen, fusselfreien
Tuch reinigen.

Keine Flussigkeiten
verwenden.

Nicht auf dem Gerat
schlafen, es nicht be-
decken und wéhrend
des Ladevorgangs
nicht unter eine Decke,
ein Kissen oder

deinen Korper legen.
Das Gerét wahrend
des Gebrauchs oder
Ladevorgangs in
einem gut belufteten
Bereich aufbewahren.
Das Gerét nicht in
explosionsgefahrdeten
Bereichen (Bereiche mit
brennbaren Chemika-
lien, Démpfen, Partikeln
oder Gasen) laden
oder verwenden.
AusschlieBlich die
Original-Authdngung-
slasche von Dyson
verwenden. Sicher-
stellen, dass sich die
Aufhdngungslasche
oder das Band nicht in
anderen Gegenstan-
den verfangt.



18. Keine Finger, scharfen

oder metallischen
Gegenstdnde in das
Gitter oder andere
Offnungen einfGhren.

19. Haare und Textilien

von dem Gerat
fernhalten, um zu
verhindern, dass diese
eingezogen werden.
Den Luftauslass oder
-einlass nicht mit
Gegenstanden
abdecken.

20.Keine beschadigten

20

oder modifizierten
Akkus oder Gerdate ver-
wenden. Beschadigte
oder modifizierte
Akkus kdnnen unvor-
hersehbares Verhalten
zeigen, was zu Bran-
den, Explosionen oder
Verletzungsgefahr
fuhren kann. Der in
diesem Gerdt verwen-
dete Akku kann bei
unsachgeméfer Be-
handlung eine Brand-
oder Veratzungsgefahr
darstellen. Das Gerat
nicht auf oder in die
N&he eines Herdes
oder einer anderen
heiBen Oberfléche
stellen, die Anschlussk-
lemmen des Akkus
nicht zerlegen und
nicht kurzschlief3en.



Den Akku oder das
Gerdt keinem Feuer
oder Ubermafi-
gen Temperaturen
aussetzen. Die Ein-
wirkung von Feuer
oder Temperaturen
Uber 60 °C (140 °F)
kann zu einer Explo-
sion fUhren. Den Akku
nicht in Brand setzen.
21. Der Akku mit den
Batterien ist versiegelt
und stellt unter
normalen Umsténden
kein Risiko fir deine
Sicherheit dar. Im
unwahrscheinlichen
Fall, dass Flussigkeit
aus dem Akku austritt,
berUhre die FlUssigkeit
nicht, da du Hautrei-
zungen und Verbren-
nungen bekommen
kannst, und halte dich
an die folgenden Vor-
sichtsmaf3nahmen.
22. Hautkontakt — kann
zu Hautirritationen
fuhren. Mit Seife und
Wasser waschen.
23.Inhalation - kann
zu einer Reizung der
Atemwege fGhren.
Der frischen Luft
aussetzen und einen
Arzt konsultieren.
24. Kontakt mit den Augen
—kann zu einer
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Reizung fUhren.
Augen sofort mind-
estens 15 Minuten lang
grundlich mit Wasser
ausspUlen. Konsultiere
einen Arzt.
25.Entsorgung — Hand-
schuhe anziehen und
unverziglich entspre-
chend &rtlichen Bes-
timmungen und Geset-
zen entsorgen.

26. Wartungen dirfen nur
von Dyson oder einem
autorisierten Dienstle-
ister unter Verwendung
originaler Dyson Er-
satzteile durchgefihrt
werden. Dies garantiert
ein gleichbleibendes
Sicherheitsniveau des
Gerdats. Versuche nicht,
Anderungen am Gerat
vorzunehmen oder es
ZU reparieren.

27. Das Gerdt sicher
aufstellen, um Stirze
oder Beschadigungen
zu vermeiden. Bei der
Verwendung auf einem
Tisch oder wdhrend
des Ladevorgangs
stets die Basissta-
tion verwenden.

28.Kleinteile und Zubehor
kénnen eine Erstick-
ungsgefahr darstellen.
Von kleinen
Kindern fernhalten.
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29. Das Gerdt oder den

Akku nicht fallen
lassen, verbrennen,
durchstechen, zer-
dricken oder Stéf3en
oder Flussigkeiten
aussetzen. Das Gerat
nicht bei hoher Luft-
feuchtigkeit, hohen
Temperaturen oder

in der Néhe von
Sduren, Laugen, Feuer
oder brennbaren
Materialien verwenden.

LIES DIESE
ANWEISUNGEN UND
BEWAHRE SIE AUF

Zusatzliche Informationen

Aufladen und Aufbewahren

Dein Gerét wird nicht betrieben

oder aufgeladen, wenn die
Umgebungstemperatur unter 5°C (41°F)
liegt. Auf diese Weise werden sowohl Motor
als auch Akku geschiitzt. Der empfohlene
Temperaturbereich fir die Lagerung, den
Betrieb und das Laden lhres Gerdts liegt
zwischen 18°C (64°F) und 28°C (82°F).

Um die Langlebigkeit des Akkus zu erhalten,
lade das Gerdt nicht direkt wieder auf, wenn
es komplett entladen ist. Lasse es einige
Minuten lang abkihlen.

Achte darauf, dass der Akku nicht flach auf
einer Oberfléche liegt. Dies sorgt fur eine
bessere Kihlung und eine léngere Laufzeit
und Lebensdauer des Akkus.

Verwende keine nicht

wiederaufladbaren Batterien.

Informationen zur Konformitat

Leistung im Standby-Modus < 0,5 W

Hinweise zur Entsorgung

Produkte von Dyson bestehen aus
hochwertigem, wiederverwertbarem
Material. Recycle, wo immer méglich.
Der Akku sollte zur getrennten
Wiederverwertung entfernt werden.

Bitte entsorge oder recycle den

Akku geméf den entsprechenden
&rtlichen Bestimmungen.

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses
Produkt innerhalb der EU nicht

im normalen Hausmdll entsorgt

werden darf. Entsorge dieses Produkt
ordnungsgeméf3, um mégliche Umwelt-
oder Gesundheitsschéden zu verhindern,
die durch unkontrollierte Abfallentsorgung
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méglicherweise verursacht werden, und
um die nachhaltige Wiederverwertung von
stofflichen Ressourcen zu férdern. Nutze
zur Rickgabe deines gebrauchten Geréts
bitte die entsprechenden Rickgabe- und
Sammelsysteme. Deine Gemeinde oder
dein Handler kann dir mitteilen, wo sich die
néchstgelegene Recyclinganlage befindet.

2 Jahre Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre
beschrénkten Dyson Garantie sind nachstehend
aufgefihrt. Name und Adressdaten des Dyson
Garanten fir lhr Land sind an anderer Stelle in
diesem Dokument aufgefihrt - bitte beachten Sie
die Tabelle mit diesen Angaben.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

¢ Die Reparatur oder der Austausch Ihres
Geréits erfolgt (im Ermessen von Dyson),
wenn es innerhalb von 2 Jahren nach
Kauf oder Lieferung Méngel aufgrund
von fehlerhaftem Material, fehlerhafter
Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion
aufweist. Wenn ein Teil nicht mehr verfigbar
ist oder nicht mehr hergestellt wird, tauscht
Dyson es gegen ein funktionsféhiges
Ersatzteil aus. Die Farben kénnen vom
Original abweichen.

*  Wenndieses Gerdt auBerhalb der EU oder
GroBbritanniens verkauft wird, gilt diese
Garantie nur, wenn das Gerét in dem Land,
in dem es verkauft wurde, verwendet wird.

*  Wenn dieses Gerét innerhalb der EU oder
Grof3britanniens verkauft wird, gilt diese
Garantie nur, (i) wenn das Gerét in dem
Land, in dem es verkauft wurde, verwendet
wird oder (i) wenn das Gerét in Belgien,
Danemark, Deutschland, Finnland,
Frankreich, Grof3britannien, Irland, ltalien,
den Niederlanden, Norwegen, Osterreich,
Polen, Spanien, Schweden oder der Schweiz
verwendet wird und das gleiche Modell wie
dieses Gerét mit der Nennspannung des
jeweiligen Landes verkauft wird.

Was nicht abgedeckt ist

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur

oder den Austausch eines Produkts, sofern der

Defekf auf Folgendes zuriickzufishren ist:
Schéden, die durch das Nichtdurchfihren der
empfohlenen Gerdtewartung entstehen.

. Versehentliche Besch&digungen, die durch
unsachgeméfBe Verwendung oder Pflege,
Missbrauch, Vernachldssigung sowie
unvorsichtige Behandlung des Gerdéts
entstanden und daher nicht mit der Dyson
Bedienungsanleitung konform sind.

. Einsatz des Geréts fir einen anderen als den
normalen Verwendungszweck.

¢ Verwendung von Teilen, die nicht gemaf
den Richtlinien von Dyson montiert oder
eingebaut wurden.

¢ Verwendung von Teilen und Zubehér
anderer Hersteller.

. Fehlerhafte Installation (auBer wenn die
Installation von Dyson durchgefihrt wurde).

. Reparaturen oder Anderungen, die nicht
durch Dyson oder seine autorisierten Partner
vorgenommen wurden.

¢ Blockierungen - Informationen zum Suchen
und Beheben von Blockierungen sind in der
Dyson Bedienungsanleitung angegeben.

. Normaler Verschleif} (z. B. Sicherungen etc.).
¢ Kirzere Entladungszeit des Akkus aufgrund
des Alters des Akkus oder der Nutzung

(sofern zutreffend).
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Wenn du dir unsicher bist, welche Félle von deiner
Garantie abgedeckt sind, wende dich bitte an das
Dyson Serviceteam.

Garantietbersicht

. Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum
oder mit dem Lieferdatum, wenn die
Lieferung spéter erfolgte.

. Du musst einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein
(sowohl das Original als auch folgende)
vorlegen, bevor jegliche Arbeiten ausgefihrt
werden kénnen. Ohne diesen Beleg werden
dir die Kosten sémtlicher anfallender
Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte bewahre
deinen Kaufbeleg oder Lieferschein daher
sorgféltig auf.

¢ Samitliche Arbeiten werden durch Dyson oder
seine autorisierten Partner ausgefihrt.

¢ Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum
Eigentum von Dyson.

. Die Reparatur bzw. der Austausch deines
Dyson Gerdts im Rahmen der Garantie
verléngert die Garantiezeit nicht, es sei
denn, dies gilt gem&B der Gesetzgebung des
Landes, in dem das Gerét gekauft wurde.

. Die Garantie bietet Leistungen, die
die gesetzlich zustehenden Rechte fir
Verbrauchende ergénzen und nicht
beeintréchtigen, und gilt unabhéngig davon,
ob du dein Produkt direkt von Dyson oder
von einem Drittanbieter erworben hast.

Wichtige Informationen zum Datenschutz

Reglstnerung deines Dyson Produkts:

Du musst Kontaktinformationen angeben,
damit du dein Produkt registrieren
kannst und wir Garantieleistungen
ausfihren kdnnen.

. Bei deiner Registrierung kannst du
auswdéhlen, ob du Mitteilungen von uns
erhalten méchtest. Wenn du dich fur
den Erhalt der Mitteilungen von Dyson
entscheidest, senden wir dir Informationen zu
besonderen Angeboten und Neuigkeiten zu
unseren aktuellen Innovationen.

. Deine Informationen werden nicht an Dritte
weitergegeben und von uns ausschlieBlich
in Ubereinstimmung mit den auf unserer
Website angegebenen Datenschutzrichtlinien
verwendet: privacy.dyson.com

ES

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

ANTES DE UTILIZAR ESTE
APARATO, LEA TODAS
LAS INSTRUCCIONES

Y ETIQUETAS DE
ADVERTENCIA ]
INCLUIDAS EN LA GUIA
DEL USUARIO Y EN

EL APARATO.
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Al utilizar un
electrodoméstico se deben
seguir unas precauciones
bésicas, incluyendo

las siguientes:

/\ ADVERTENCIA

1. Este aparato debe
alimentarse a5V con
tensién de seguridad
muy baja, tal como se
indica en el aparato.
No lo conecte a una
fuente de alimentacién
distinta de la tensién
de seguridad muy
baja especificada.

2. No utilizar en
altitudes superiores a
2600 metros.

3. El producto solo
requiere limpiezay
mantenimiento general
externo. Antes de
limpiarlo, asegurate de
que el producto esté
apagado. La cubierta
del producto no se
puede quitar.

4. No eniuo?ues ni
sumerjas la maquina ni
la bateria en agua. Si
solplco liquido sobre la
maquina o se acumula
polvo, limpiala con
un pano suave que
no suelte pelusay
asegurate de que esté
seca antes de abrir
la zona de la bateria.

Evita la exposicién a
26



jabén, detergente,
4cidos, agua salada,
agua de piscinas,
perfumes, lociones,
protectores solares,
aceites, disolventes o
sustancias similares.
Durante la

limpieza, no pulses
prolongadamente el
botén de encendido
para evitar la puesta
en marcha accidental
del ventilador. Después
de la limpieza y el
mantenimiento,
asegurate de que

el producto esté
completamente seco
antes de encenderlo
o guardarlo.

Si es necesario
almacenarlo, coloca
cada componente

en el orden correcto
dentro del embalaje
original y guérdalo en
un?ugor seco.

Este aparato estd
disefiado para su
carga con una fuente
de alimentacién
externa que proporci-
one una salida de
tensién de seguridad
muy baja de 5,0V CC,
capaz de suministrar
alimentacién a

2,0 A. La fuente de
alimentacién debe

cumplir las normas
27
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de seguridad
nacionales e interna-
cionales aplicables.
No utilices el aparato
si no funciona
correctamente, ha
recibido un golpe se
ha caido, ha sufrido
danos, se ha dejado a
la intemperie o se ha
sumergido en agua.
Ponte en contacto con
la linea de servicio al
cliente de Dyson.

Este aparato no puede
ser utilizado por
menores ni personas
con limitaciones
fisicas, sensoriales o
de razonamiento, o
falta de experiencia

y conocimiento, a
condicién de que
hayan estado bajo la
supervisién o recibido
instrucciones de una
persona responsable
con respecto al

uso del aparato de
manera segura y que
entiendan los riesgos
que esto conlleva. Los
menores no deben
jugar con el aparato.
No es conveniente
que los menores
realicen la limpieza

y el mantenimiento
del aparato

sin supervision.



10. No permitas que la
maquina se utilice
como un juguete.
Presta mucha atencién
si lo utilizan nifios o si
se utiliza cerca de ellos.
Se debe vigilar a los
niAos para asegurarse
de que no juegan con
la méquina.

11. Usalo Unicamente
como se indica en el
Manual del usuario
de Dyson. No lleves
a cabo ningun
mantenimiento o
reparacion que no se
indique en este manual
o fe haya aconsejado
la linea de servicio al
cliente de Dyson.

12. La bateria solo se
puede cargar mientras
estd acoplada a la
maquina. No utilices
ni desmontes la
bateria si la tapa
de la bateria se ha
desprendido o dafado
antes de acoplarla a
la mdquina.

13. Este aparato contiene
una bateria de iones
de litio que sélo puede
ser sustituida por
personal cualificado.

14. Cérgala solo con
adaptadores que
cumplan las normas
de seguridad

locales, nacionales
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15.

16.

30

o internacionales.

La carga con un
adaptador no
conforme puede
provocar un incendio,
una explosién y riesgo
de descarga eléctrica.
Asegurate de que

el conector USB-C
esté completamente
insertado en la
mdquinay en un
adaptador compatible
antes de enchufarlo a
una toma de corriente.
Utiliza Gnicamente el
cable USB-C original
suministrado por
Dyson. No cargues
con un cable USB-C
dafado. Mantén el
puerto de carga limpio
y libre de particulas
(incluyendo metal y
carbén) y humedad.
Si el conector se
calienta durante el

uso o falla la carga,
desconéctalo y limpialo
con un pano suave,
seco y sin pelusa; no
utilices liquidos.

No duermas encima,
cubras ni coloques

la méquina o el
adaptador de corriente
debajo de una manta,
olmoLodo o cuerpo
durante la carga.
Mantén la maquina
en un drea bien



17.

18.

19.

20.

ventilada cuando esté
en uso o cargéndose.
No cargues ni

utilices ?o maquina

en atmésferas
potencialmente
explosivas (&reas con
productos quimicos,
vapores, particulas o
gases inflamables).
Utiliza Gnicamente el
cordén original Dyson.
Asegurate de que el
cordén o la correa no
queden atrapados en
ofros objetos.

No introduzcas los
dedos ni objetos
afilados o metdlicos
en larejilla o en

otfras aberturas.
Mantén el pelo y los
tejidos alejados de la
mdquina para evitar
que resulten aspirados.
No cubras la salida o
entrada de aire con
ningUn material.

No utilices una bateria
o una mdquina

que esté dafiada

o modificada. Las
baterias dafadas

o modificadas
pueden presentar
comportamientos
inesperados que
pueden acabar en
incendio, explosién

o riesgo de lesiones.

La bateria utilizada
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21.

32

en esta mdquina
puede presentar
riesgo de incendio o
quemaduras quimicas
si se manipula de
forma incorrecta. No
coloques la maquina
sobre una placa de
cocina o cualquier
otra superficie
caliente, ni cerca de
ellas, y no desmontes
ni provoques un
cortocircuito en

los contactos de la
bateria. No expongas
la bateria ni la
madquina al fuego

o a femperaturas
excesivas. La
exposicién al fuego

o a temperaturas

por encima de

60 °C (140 °F)

puede provocar una
explosion. No incineres
la bateria.

La bateria estd cerrada
herméticamente y

en circunstancias
normales no presenta
ningun tipo de riesgo
para la seguridad. En
el caso improbable
de que se produzca
una fuga de la
bateria, no toques el
liquido, ya que puede
causar irritacién y
quemaduras, y foma



22.

23.

las siguientes
precauciones:

El contacto con la

piel puede producir
irritacién. Lava la
zona afectada con
aguay jabén.

La inhalacién puede
causar irritacién
respiratoria. Toma
aire fresco y acude

al médico.

El contacto con los
ojos puede causar
irritacién. Enjuagate
bien los ojos con
agua inmediatamente
durante al menos

15 minutos. Acude

al médico.

Ponte guantes

para manipular la
bateria y deséchalos
inmediatamente
segun las normativas
o reglamentos.

El mantenimiento debe
realizarse por parte de
Dyson o de un agente
de servicio autorizado,
y solo con piezas de
repuesto originales de
Dyson. Esto garantiza
que se mantenga la
seguridad del aparato.
No modifiques ni
intentes reparar

el aparato.

Coloca la méquina

de forma segura para
33



24.

25.

LE

evitar caidas o dafos.
Cuando se utilice sobre
una mesa o mientras
se carga, utiliza
siempre la base.

Las piezas pequenasy
los accesorios pueden
presentar peligro de
asfixia. Mantenlos
fuera del alcance de
los nifios pequenos.
No dejes caer,

quemes, perfores
oplos’res ni expongas la
maquina o la bateria

a impactos o liquidos.
No utilices la méquina
en condiciones de

alta humedad, alta
temperatura o cerca de
4cidos, élcalis, fuego

o materiales
inflamables.

E'Y GUARDA

ESTAS
INSTRUCCIONES

Informacién adicional

Carga y almacenamiento

La mdaquina no funcionard ni se cargaré si
la temperatura ambiente es inferiora 5 °C
(41 °F). Estd disefada asi para proteger el
motory la baterfa. El rango de temperatura
recomendado para el almacenamiento, el
funcionamiento y la carga de la méquina es
entre 18°C (64°F)y 28°C (82°F).

Para ayudar a prolongar la vida de la
bateria, evita recargarla inmediatamente
después de una descarga completa. Deja
que se enfrie antes durante unos minutos.
Evita usar el aparato con la baterfa rozando
alguna superficie, esto ayudard a que se
enfrfe mejory prolongaré la viday uso

del mismo.

No uses baterias no recargables.

Informacién sobre conformidad
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Informacién acerca de la eliminacién del

producto

. Los productos Dyson estén fabricados con
materiales reciclables de alta calidad. Recicla
este producto en la medida de lo posible.

¢ Antes de desechar el producto, debe
extraerse la bateria del mismo.

. Desecha o recicla la bateria de acuerdo con
las normativas o los reglamentos locales.
Esta marca indica que este producto
no debe eliminarse junto con otros
residuos domésticos en la UE. Para evitar
posibles dafios al medio ambiente o a la
salud humana debido a la eliminacién
no controlada de residuos, reciclalos
adecuadamente para promover la
reutilizacién sostenible de recursos
materiales. Para devolver el dispositivo
utilizado, utiliza los sistemas de devolucién
y recogida, o bien ponte en contacto con
el establecimiento en el que adquirié
el producto. Ellos podrdan encargarse
del reciclaje de forma segura para el
medio ambiente.

Garantia limitada de 3 afos

Los términos y condiciones de la garantia limitada
de 3 afos de Dyson se establecen a continuacién.
Los detalles del nombre y la direccién del garante
Dyson para su pais se exponen en otra parte de
este documento, consulte la tabla que establece
estos detalles.

Qué cubre

¢ Toda reparacién o sustitucién (a discrecién
de Dyson) de su aparato si este tiene un
defecto por material defectuoso, de mano
de obra o de funcionamiento dentro de los
2 afos desde la fecha de compra o entrega
(si alguna pieza no estuviera disponible o ya
no se fabricara, Dyson le proporcionard una
pieza de sustitucién con la misma funcién;
los colores pueden variar con respecto al
producto original).

¢ Cuando este aparato se venda fuera de
la Unién Europea o el Reino Unido, esta
garantia solo serd vélida si el aparato se usa
en el pais donde se vendié.

¢ Siesta mdquina se vende dentro de la UE o el
Reino Unido, la garantia solo tendréd validez
(i) si la maquina se utiliza en el pais en el
que se vendié o (ii) si la maquina se utiliza
en Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca,
Espaiia, Finlandia, Francia, Irlanda, ltalia,
Noruega, Paises Bajos, Polonia, Reino Unido,
Suecia o Suizay el mismo modelo y voltaje
nominal de esta maquina se vende en el
pais correspondiente.

Qué no cubre

Dyson no garantiza la reparacién o el cambio de

un producto cuando el defecto que presenta es

resultado de:

. Dafios causados por no realizar las tareas de
mantenimiento recomendadas.

. Dafios accidentales, fallos ocasionados por
un uso o mantenimiento negligentes, mal
uso, descuido y uso o manejo imprudentes
del dispositivo, sin respetar las indicaciones
del Manual del usuario de Dyson.

. Uso de la mdquina para fines que no sean el
propésito previsto.

. Uso de las piezas no ensambladas o
instaladas de acuerdo con las instrucciones
de Dyson.

. Uso de piezas y accesorios que no sean
componentes originales de Dyson.
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. Instalacién defectuosa (excepto si ha sido
instalada por Dyson).

. Reparaciones o manipulaciones realizadas
por personas ajenas a Dyson o sus agentes
autorizados.

. Obstrucciones: consulte el Manual
de usuario de Dyson para obtener
informacién sobre cémo detectary
eliminar obstrucciones.

. Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, etc.).

. Reduccién en el tiempo de descarga de la
bateria debido al uso o los afos de la bateria
(si procede).

Si deseas realizar cualquier consulta sobre la

cobertura de tu garantia, pénte en contacto con la

linea de atencién al cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

. La garantia entra en vigor el dia de la
compra (o de la entrega si es posterior).

. Para presentar un reclamo en virtud de la
Garantia Dyson utiliza la informacién de
contacto de tu pais que se incluye en la
contraportada de este documento. Debes
presentar tu comprobante de compra y/o
entrega (copia del original y cualquier
comprobante posterior) antes de que se
realice cualquier tipo de servicio en tu
dispositivo Dyson. Sin este comprobante
cualquier trabajo realizado se cobrard. Por
favor guarda tu recibo o nota de entrega.

¢ Toda reparacién deberd realizarse por
Dyson o sus servicios técnicos autorizados.

. Cualquier componente sustituido por Dyson
serd propiedad de Dyson.

. La reparacién o sustitucién de tu dispositivo
Dyson bajo garantia no extenderd el periodo
de garantia a menos que asi lo exija la
legislacién local en el pais de compra.

. La garantia presta beneficios adicionales que
no afectan atus derechos legales (gratuitos)
como consumidor (por ejemplo, contra el
vendedor en caso de falta de conformidad
de los bienes) y se aplicard tanto si compré tu
producto directamente a Dyson como a un
agente externo.

Informacién importante de proteccién de datos

Al registrar tu producto Dyson:

Deberds proporcionarnos tu informacién
bésica de contacto para que podamos
registrar tu producto y prestarle garantia.

. Durante el registro, tendrés la oportunidad
de aceptar la recepcién de nuestras
comunicaciones. Si accedes a recibir
comunicaciones de Dyson, te enviaremos
ofertas especiales y noticias sobre nuestras
innovaciones mds recientes.

. Nunca venderemos a terceros la informacién
que compartas con nosotros y la utilizaremos
siempre segUn lo estipulado en las politicas
de privacidad publicadas en nuestro sitio
web, privacy.dyson.com.

FR/BE/CH

CONSIGNES
DE SECURITE
IMPORTANTES
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AVANT D’UTILISER
CET APPAREIL, LISEZ
ATTENTIVEMENT
L'ENSEMBLE DES
INSTRUCTIONS ET
MISES EN GARDE
FIGURANT DANS CE
GUIDE D'UTILISATEUR
ET SUR LAPPAREIL.

Lors de I'utilisation d'un
appareil électrique, il con-
vient de respecter certaines
précautions de base,
notamment les suivantes :

/\ AVERTISSEMENT

1. Cet appareil doit étre
alimenté par une
source de tension
extra-basse de sécurité
de 5V, comme
indiqué sur 'appareil.
Ne le connectez &
aucune autre source
d’alimentation que la
source SELV spécifiée.

2. Ne pas utiliser a des
altitudes supérieures &
2 600 métres.

3. Le produit ne nécessite
qu’un nettoyage et un
entretien extérieurs
généraux. Avant de
procéder au nettoyage,
assurez-vous que
le produit est hors
tension. Le couvercle
du produit ne peut pas
étre retiré.

4. Ne pas rincer ni

immerger I'appareil
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et la batterie dans de
I'eau. Si du liquide
entre en contact

avec 'appareil ou

si de la poussiére
s'‘accumule, essuyez-
le avec un chiffon
doux non pelucheux
et assurez-vous qu'il
est sec avant d'ouvrir
le compartiment de la
batterie. Eviter toute
exposition au savon,
aux détergents, aux
acides, & I'eau salée,
a l'eau de piscine, aux
parfums, aux lotions,
aux écrans solaires,
aux huiles, aux solvants
ou a toute autre
substance similaire.
Pendant le nettoyage,
ne pas appuyer
longuement sur le
bouton d’alimentation
pour éviter un
démarrage accidentel
du ventilateur. Apres le
nettoyage et I'entretien,
s'assurer que le produit
est complétement sec
avant de le mettre
sous fension ou de

le ranger.

Si un stockage est
nécessaire, placez
chaque composant
dans I'emballage
d‘origine, dans I'ordre
correct, et stockez-le
dans un endroit sec.



Cet appareil est

congu pour étre
chargé a l'aide d'un
bloc d'alimentation
externe fournissant
une tension de sécurité
trés basse (SELV) de
5,0V CC, capable

de fournir un courant
de 2,0 A. La source
d’alimentation doit étre
conforme aux normes
de sécurité nationales
et internationales
applicables.

N'utilisez pas l'appareil
s'il ne fonctionne

pas normalement,

s'il a recu un choc
violent, subi une chute
ou des dommages,

s'il a été laissé a l'ex-
térieur ou plongé dans
l'eau. Contactez le
Service consomma-
teurs Dyson.

Cet appareil peut

étre utilisé par les
enfants & partir de

8 ans et les personnes
dont les capacités
physiques, sensorielles
ou mentales sont
réduites, ou manquant
d’expérience ou

de connaissances,
uniquement s'ils sont
supervisés ou qu'ils ont
recu des instructions
de la part d'une

personne responsable
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11.

12.

40

concernant |'utilisation
de l'appareil en toute
sécurité, et qu'ils
comprennent les
dangers associés. Les
enfants ne doivent
pas jouer avec cet
appareil. Le nettoyage
et la maintenance
par I'utilisateur ne
doivent pas étre
réalisés par des enfants
non supervisés.

Cet appareil n'est

pas un jouet et ne
doit donc pas étre
utilisé comme tel. Une
attention particuliere
est nécessaire lors de
son utilisation par/

ou & proximité des
enfants. Il convient de
surveiller les enfants
pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec
I'appareil.

Utilisez 'appareil
uniquement tel que
décrit dans le manuel
d'utilisation Dyson.
N'effectuez pas d'au-
tres travaux d’entretien
que ceux indiqués
dans ce mode d'em-
ploi Dyson ou que
ceux conseillés par le
Service consomma-
teurs Dyson.

Ne pas utiliser et

ne pas démonter la
batterie si le couvercle



13.

14.

15.

de la batterie s'est
détaché ou est
endommagé avant de
la fixer & la machine.
Cet appareil contient
une batterie lithium-
ion qui ne peut étre
remplacée que par des
personnes qualifiées.
Ne charger qu'avec
des adaptateurs
conformes aux
normes de sécurité
locales, nationales

ou internationales.

La charge avec un
adaptateur non
contorme peut
entrainer un incendie,
une explosion et un
risque d'électrocution.
S'assurer que le
connecteur USB de
type C est entierement
inséré dans |'appareil
et dans un adaptateur
compatible avant de le
brancher sur une prise
de courant.

Utiliser uniquement

le cable USB de

type C d'origine fourni
par Dyson. Ne pas
recharger 'appareil
avec un céble USB de
type C endommagé.
Veiller a ce que le port
de recharge reste
propre et dépourvu de
particules (notamment

métalliques et
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16.

17.

18.

42

carbonées) et
d’humidité. Si le
connecteur chauffe
pendant |'utilisation ou
si la recharge échoue,
le débrancher et le
nettoyer a I'aide d'un
chiffon doux, sec et
non pelucheux. Ne pas
utiliser de liquides.

Ne pas dormir sur
I'appareil, le recouvrir
ou le placer sous une
couverture, un oreiller
ou sur le corps pendant
le chargement.
Conserver |'appareil
dans un endroit bien
ventilé pendant son
utilisation ou son
chargement. Ne pas
charger ou utiliser
I'appareil dans des
environnements
potentiellement
explosifs (zones
contenant des
produits chimiques,
des vapeurs, des
particules ou des gaz
inflammables).

Utiliser uniquement

la laniere Dyson
d'origine. Veiller & ce
que la laniére ou la
sangle ne se coince pas
dans d’autres objets.
Ne pas insérer vos
doigts, des objets
pointus ou métalliques



dans la grille ou dans
d’autres ouvertures.

19. Eloigner les cheveux et
les tissus de I'appareil
pour éviter qu'ils ne
soient aspirés. Ne
pas couvrir la sortie
ou l'entrée d'air avec
des matériaux.

20.Ne pas utiliser une
batterie ou un appareil
endommagé ou
modifié. Les batteries
endommagées ou
modifiées peuvent
réagir de maniére
imprévisible et
provoquer un incendie,
une explosion ou un
risque de blessure.
La batterie utilisée
dans cet appareil peut
présenter un risque
d’incendie ou de
brolure chimique si elle
est mal utilisée. Ne pas
placer 'appareil sur
ou & proximité d'une
cuisiniére ou de toute
autre surface chaude
et ne pas démonter
ou court-circuiter les
bornes d'alimentation
de la batterie. Ne pas
exposer la batterie ou
I'appareil au feu ou
a des températures
excessives. L'exposition
au feu ou & des
températures
supérieures a
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60 °C (140 °F) peut
provoquer une
explosion. Ne pas
incinérer la batterie.

La batterie est une
unité hermétique qui,
dans des circonstances
normales, ne pose
aucun probléme

de sécurité. Dans
I'éventualité peu
probable d'une fuite,
ne touchez pas le
liquide au risque

de provoquer des
irritations ou des
brilures et observez les
précautions suivantes :
Contact avec la peau :
peut provoquer une
irritation. Nettoyez &
l'eau et au savon.
Inhalation : peut
provoquer une
irritation des voies
respiratoires. Respirez
de l'air frais et consultez
un médecin.

Contact avec les

yeux : peut provoquer
une irritation. Rincez-
vous immédiatement
et abondamment les
yeux & l'eau pendant
au moins 15 minutes.
Consultez un médecin.
Mise au rebut :

utilisez des gants pour
manipuler la batterie
et mettez-la



22.

23.

24.

immédiatement au
rebut conformément
a la réglementation et
aux arrétés locaux.
Tout entretien doit étre
effectué par Dyson

ou un agent agréé au
moyen de piéces de
rechange d’origine
Dyson. De cette
maniére, la sécurité de
I'appareil est assurée.
Ne modifiez pas et ne
tentez pas de réparer
I'appareil.

Placer 'appareil dans
un endroit sOr afin
d’éviter toute chute

ou fout dommage.
Lorsqu’il est utilisé sur
une table ou pendant
le chargement,
toujours utiliser la base.
Les petites pieces

et les accessoires
peuvent présenter un
risque d'étouffement
et doivent étre

tenus & 'écart des
jeunes enfants.

25.Ne pas laisser tomber,

briler, percer, écraser
ou exposer l'appareil
ou la batterie a
des chocs ou a des
liquides. Ne pas utiliser
I'appareil dans des
conditions d’humidité
ou de température
élevées, ni a proximité
d’acides, de bases,
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d’incendies ou de

matériaux

inflammables.
LISEZ
ATTENTIVEMENT
CES CONSIGNES
ET CONSERVEZ-LES

Informations supplémentaires

Chorgemeni et rangement
Votre machine ne fonctionnera pas et ne se
rechargera pas si la température ambiante
estinférieure & 5 °C (41 °F). Ceci a pour
but de protéger le moteur et la batterie. La
plage de température recommandée pour
le stockage, I'utilisation et le chargement
de votre machine est comprise entre 18 °C
(64 °F) et 28 °C (82 °F).

. Pour prolonger la durée de vie de la batterie,
évitez de la recharger immédiatement aprés
I'avoir complétement vidée. Laissez-la
refroidir quelques minutes.

e Evitez d'utiliser I'appareil avec la batterie a
plat contre une surface pour I'aider a rester
froide et prolonger son autonomie et sa
durée de vie.

. N'utilisez pas de batteries
non rechargeables.

Informations relatives & la conformité
. Puissance en veille < 0,5W

Informations de mise au rebut

. Les produits Dyson sont fabriqués & partir de
matériaux hautement recyclables. Recyclez-
les si possible.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil
avant la mise au rebut de ce dernier.

. Mettez au rebut ou recyclez la batterie

conformément & la réglementation et aux

arrétés locaux.

Ce marquage indique que ce produit

ne doit pas étre jeté avec les déchets

ménagers. Pour éviter tout effet nocif d'une

élimination non contrélée des déchets sur

I’environnement et la santé, recyclez ce

produit de maniére responsable, de sorte

& encourager la réutilisation durable des

ressources en matériaux. Pour renvoyer

votre appareil usagé, utilisez les réseaux

de retour et de collecte, ou contactez le

revendeur du produit, qui sera en mesure de

le recycler d'une maniére respectueuse de

I'environnement.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans
Dyson sont énoncées ci-dessous. Le nom et
I'adresse du garant Dyson pour votre pays sont
énoncés ailleurs dans ce document (veuillez vous
reporter au tableau indiquant ces informations).

Ce qui est couvert
La réparation ou le remplacement de votre
appareil Dyson (& I'entiére discrétion de
Dyson) s'il présente un défaut matériel, de
fabrication ou de fonctionnement dans les
2 ans & compter de la date d’achat ou de
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livraison. (Si une piéce n'est plus disponible
ou fabriquée, Dyson la remplacera par une
piéce fonctionnelle équivalente; les couleurs
peuvent différer de I'original).

Lorsque I'appareil est vendu en dehors de
I"UE ou du Royaume-Uni, cette garantie n'est
valable que si I'appareil est utilisé dans le
pays dans lequel il a été vendu.

Lorsque cet appareil est vendu au sein de
I"'UE ou du Royaume-Uni, cette garantie
n'est valable que (i) si 'appareil est utilisé
dans le pays dans lequel il a été vendu ou

(ii) si 'appareil est utilisé en Allemagne, en
Autriche, en Belgique, au Danemark, en
Espagne, en Finlande, en France, en Irlande,
en ltalie, en Norvége, aux Pays-Bas, en
Pologne, au Royaume-Uni, en Suéde ou en
Suisse et si le méme modeéle est vendu & la
méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui n'est pas couvert
Dyson ne garantit pas la réparation ni le
remplocemenf d'un produn sile défautestdb a:

Des dommages causés par la non-réalisation
des entretiens recommandés de I'appareil.
Des dommages accidentels ou des défauts
causés par une mauvaise utilisation, un
entretien incorrect, une utilisation abusive,
une négligence, une utilisation dangereuse
ou une manipulation de I'appareil non
conforme aux instructions du manuel de
I'utilisateur Dyson.

Utilisation de la machine & des fins autres
que I'usage normal prévu.

L'utilisation de piéces non assemblées ou
installées conformément aux instructions

de Dyson.

L'utilisation de piéces et d’accessoires autres
que Dyson.

Une erreur d'installation (sauf en cas
d'installation par Dyson).

Des réparations ou modifications effectuées
par des personnes autres que Dyson ou ses
agents agréés.

Des obstructions : reportez-vous a votre
manuel de |'utilisateur Dyson pour savoir
comment vérifier I'absence d’obstructions et
les éliminer.

L'usure normale (par exemple, fusible, etc.).
Une baisse de 'autonomie de la batterie liée
& son &ge ou a son utilisation (le cas échéant)

En cas de doute sur les éléments couverts par
votre garantie, vevillez contacter le Service
consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

La garantie prend effet & la date d'achat
(ou & la date de livraison si celle-ci est
postérieure & la date d’achat).
Pour faire une réclamation dans le cadre
de la garantie Dyson, vevuillez utiliser les
coordonnées fournies avec les détails du
garant au verso de ce document. Pour
qu’une intervention puisse étre réalisée sur
votre appareil Dyson, vous devez fournir
la preuve d’achat/de livraison (document
original et tout document ultérieur). Sans
cette preuve, toute intervention sera a votre
charge. Veuillez conserver votre recu ou bon
de livraison.
Toutes les piéces remplacées par Dyson
deviennent la propriété de Dyson.
La réparation ou le remplacement sous
garantie de votre appareil Dyson ne
prolonge pas la perlode de garantie, & moins
que cela ne soit exigé par la législation locale
du pays d'achat.
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¢ Lagarantie offre des avantages qui viennent
s’ajouter & vos droits légaux (sans frais) en
tant que consommateur, sans affecter ceux-ci
(p. ex. contre le vendeur en cas de défaut
de conformité des marchandises). En outre,
cette garantie s’appliquera que vous ayez
acheté votre produit directement auprés de
Dyson ou auprés d'un tiers.

Informations importantes concernant la

protection des données

Lors de l'enregistrement de votre appareil Dyson :
Vous devez nous fournir des coordonnées de
base pour pouvoir enregistrer votre appareil
et nous permettre de vous offrir la garantie.

. Lors de votre enregistrement, vous aurez
la possibilité d’indiquer si vous souhaitez
ou non recevoir des communications de
notre part. Si vous choisissez de recevoir
des communications de la part de Dyson,
nous vous enverrons nos offres spéciales
détaillées et des informations sur nos toutes
derniéres innovations.
Nous ne vendrons jamais vos informations &
des tiers et nous utiliserons les informations
que vous partagez avec nous uniquement
comme défini dans nos politiques de
confidentialité, disponibles sur notre site
Web, & la page privacy.dyson.com.

IT/CH

ISTRUZIONI DI
SICUREZZA
IMPORTANTI

PRIMA DI USARE IL
PRESENTE DISPOSITIVO,
LEGGERE TUTTE LE
ISTRUZIONI E LE
AVVERTENZE RIPORTATE
ALL'INTERNO DEL
PRESENTE MANUALE
D’USO E SUL
DISPOSITIVO.

Quando si usa un
apparecchio elettrico
seguire sempre le
indicazioni di sicurezza,
incluso quanto segue:

/\ AVVERTENZA

1. Questo apparecchio
deve essere alimentato
48



a bassissima tensione
di sicurezza di 5
V, come indicato
sull'apparecchio
stesso. Non collegarlo
a sorgenti di
alimentazione diverse
da quella specificata
a bassissima tensione
di sicurezza.
Non utilizzare ad
altitudini superiori a
2.600 metri.
Il prodotto richiede
solo una pulizia e
una manutenzione
esterna generale.
Prima di procedere
alla pulizia, assicurarsi
che il prodotto sia
spento. La copertura
del prodotto non puo
essere rimossa.
Non sciacquare
o immergere
l'apparecchio e la
batteria nell'acqua.
Se lapparecchio &
?glun’ro da spruzzi
vido o se si
occumula polvere,
pulirlo con un panno
morbido e privo di
lanugine e assicurarsi
che sia asciutto
prima di aprire
l'area della batteria.
Evitare 'esposizione
a sapone, detergenti,
acidi, acqua salata,

acqua di piscina,
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profumi, lozioni, creme
solari, oli, solventi o
sostanze simili.
Durante la pulizig,
non premere in
modo prolungato

il pulsante di
accensione per evitare
l'avvio accidentale
della ventola.

Dopo la pulizia e

la manutenzione,
assicurarsi che

il prodotto sia
completamente
asciutto prima di
accenderlo o riporlo.
Se & necessario
riporlo, collocare
ogni componente
nellimballaggio
originale nell'ordine
corretto e conservarlo
in un luogo asciutto.
Questo apparecchio
& progettato per
essere caricato con un
alimentatore esterno
che fornisce un'uscita
a bassissima tensione
di sicurezza (SELV) di
5,0V CC, ingrado di
alimentare a 2,0 A.
Lalimentatore deve
essere conforme

agli standard di
sicurezza nazionali

e infernazionali
applicabili.

Se l'apparecchio

non funziona



10.

correttamente, ha
ricevuto un forte
colpo, & caduto
accidentalmente, &
stato danneggiato

o lasciato all'aperto
oppure & caduto in
acqua, non deve
essere utilizzato;
contattare il Centro
Assistenza Dyson.
Questo apparecchio
puo essere utilizzato
dai bambini con eta
minima di 8 anni e da
persone con ridotte
capacita fisiche,
motorie o mentali,

o da persone che

non possiedono
I'esperienza e le
conoscenze necessarie,
solo con supervisione
oppure se sono

state fornite loro le
necessarie istruzioni
per |'uso sicuro
dell'apparecchio da
parte di una persona
responsabile e se sono
consapevoli dei rischi
connessi. Evitare che

i bambini giochino
con l'apparecchio.
Interventi di
manutenzione e pulizia
non devono essere
eseguiti da bambini
senza supervisione.
Non consentire

che l'apparecchio
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sia utilizzato

come giocattolo.
Prestare la massima
attenzione quando
viene adoperato
da o in prossimitd
di bambini piccoli.
| bambini devono
essere sorvegliati
per controllare che
non giochino con
l'apparecchio.

11. Utilizzare l'apparecchio
esclusivamente come
descritto nel Manuale
utente Dyson. Non
eseguire interventi di
manutenzione al di
fuori di quelli descritti
in questo manuale o
consigliati dal Centro
Assistenza Dyson.

12. La batteria pud
essere caricata solo
quando & collegata
all'apparecchio.

Non utilizzare e non
smontare la batteria
se la copertura della
batteria si & staccata
o danneggiata
prima di collegarla
all'apparecchio.

13. Questo apparecchio
contiene una batteria
agli ioni di litio che puo
essere sostituita solo da
personale specializzato.

14. Ricaricare solo
con adattatori

conformi agli
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15.

16.

standard di sicurezza
locali, nazionali
o internazionali.
La ricarica con un
adattatore non
conforme pud
provocare incendi,
esplosioni e rischio
di scosse elettriche.
Assicurarsi che il
connettore USB-C sia
completamente inserito
nellapparecchio
e in un adattatore
compatibile prima di
collegarlo a una presa
di corrente.
Utilizzare solo il cavo
USB-C originale
fornito da Dyson. Non
caricare con un cavo
USB-C danneggiato.
Mantenere la porta
di ricarica pulita e
priva di particelle
(compresi metallo e
carbonio) e umidita.
Se il connettore si
scalda durante l'uso
o la ricarica non
riesce, scollegarlo e
pulirlo con un panno
morbido e asciutto,
privo di pelucchi; non
utilizzare liquidi.
Non dormire a
contatto, non coprire
né posizionare
l'apparecchio o
l'adattatore di
alimentazione sotto
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17.

18.

19.

20.
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una coperta, un
cuscino o il corpo
durante la ricarica.
Tenere l'apparecchio in
un'area ben ventilata
durante l'uso e la
ricarica. Non caricare o
utilizzare l'apparecchio
in atmosfere
potenzialmente
esplosive (aree con
sostanze chimiche,
vapori, particelle o gas
inflammabili).
Utilizzare solo |l
cordino originale
Dyson. Assicurarsi che
il cordino o la cinghia
non si impiglino in
altri oggetti.

Non inserire le dita,
oggetti appuntiti o
metallici nella griglia o
in altre aperture.
Tenere i capelli

e i tessuti lontani
dall'apparecchio per
evitare che vengano
aspirati. Non coprire
l'uscita o l'ingresso
dell'aria con materiali.
Non utilizzare

una batteria o

un apparecchio
danneggiati o
modificati. Le batterie
danneggiate o
modificate possono
presentare un
comportamento
imprevedibile con



21.

conseguente rischio di
incendio, esplosione

o lesioni. La batteria
utilizzata in questo
apparecchio pud
presentare un rischio
di incendio o di ustione
chimica se trattata

in modo improprio.
Non collocare
l'apparecchio sopra

o vicino a un piano di
cottura o a qualsiasi
altra superficie calda
e non smontare

o cortocircuitare

i terminali di
alimentazione

della batteria. Non
esporre la batteria

o lapparecchio al
fuoco o a temperature
eccessive. Lesposizione
al fuoco o a
temperature superiori
a 60°C (140°F) pud
causare esplosioni.
Non incenerire

la batteria.

La batteria & un
componente
perfettamente

sigillato che in
condizioni normali
non pone alcun rischio
per la sicurezza.
Nell'improbabile
eventualita che si
verifichino fuoriuscite di
liquido dalla batteria,

non toccare il liquido
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per evitare possibili
irritazioni o bruciature
e attenersi alle
seguenti precauzioni
di sicurezza:

Contatto con la pelle:
puUO causare
irritazioni. Lavare
immediatamente con
acqua e sapone.
Inalazione: puo
provocare irritazioni
respiratorie. Spostarsi
in luogo ben areato e
consultare un medico.
Contatto con gli
occhi: puo causare
irritazioni. Sciacquare
immediatamente gl
occhi con acqua, per
almeno 15 minuti.
Consultare

un medico.
Smaltimento:
indossare guanti per
maneggiare la
batteria e smaltire
immediatamente

in conformita

alle normative

locali vigenti.
Qualsiasi attivita di
manutenzione deve
essere eseguita da
Dyson o da un agente
di servizio autorizzato
utilizzando solo

pezzi di ricambio
originali Dyson.
Questo consente di
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24.

25

LE

garantire la sicurezza
dell‘apparecchio.
Non modificare né
tentare di riparare
I'apparecchio.
. Posizionare
l'apparecchio in modo
sicuro per evitare
cadute o danni.
Quando collocato su
un tavolo o durante
la ricarica, utilizzare
sempre la base.
Le parti e gli
accessori di piccole
dimensioni possono
presentare un rischio
di soffocamento.
Tenere lontano dai
bambini piccoli.
.Non far cadere,
bruciare, forare,
schiacciare o esporre
I'apparecchio o la
batteria a urti o
liquidi. Non utilizzare
I'apparecchio
in condizioni di
elevata umiditg, alta
temperatura o in
prossimita di acidi,
alcali, fiamme o
materiali infiammabili.

GGERE E

CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI

Informazioni aggiuntive

Ricari

icare e riporre 'apparecchio

L'apparecchio non funziona e non si ricarica
se la temperatura ambiente & inferiore a 5°C
(41°F), per proteggere il motore e la batteria.
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L'intervallo di temperatura consigliato per la
conservazione, il funzionamento e la ricarica
dell’apparecchio & compreso tra 18°C (64°F)
e28°C (82°F).

. Per allungare la vita della batteria, evitare
diricaricarla immediatamente dopo che si &
scaricata. Far raffreddare per alcuni minuti.

. Evitare di usare I'apparecchio con la
batteria appoggiata ad una superficie. La
temperatura di esercizio sara piv bassa e
prolunghera la durata e la vita della batteria.

. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

Informazioni sulla conformita
¢ Potenzainstandby < 0,5W

Informazioni sullo smaltimento
. | prodotti Dyson sono realizzati con

materiali riciclabili. Riciclare il prodotto

quando possibile.

. La batteria deve essere rimossa prima di
smaltire 'apparecchio.
. Smaltire o riciclare la batteria secondo

le procedure previste dalle ordinanze o

normative locali.

Questo contrassegno indica che il prodotto
E non deve essere smaltito insieme ad altri
‘mmm "ifiuti domestici sul territorio dell' UE. Per

evitare danni all'ambiente o alla salute

derivanti dallo smaltimento incontrollato,
riciclare responsabilmente per promuovere

il recupero sostenibile delle risorse materiali.

Per restituire il dispositivo usato, servirsi

dei sistemi di conferimento e raccolta

o contattare il commerciante presso il

quale & stato acquistato il prodotto, che

provvederd ad affidarlo ai servizi di riciclo

ecocompatibile. Le autorita o il rivenditore
locali saranno in grado di indicarvi I'impianto
diriciclaggio pib vicino.
Garanzia limitata di 2 anni
Di seguito sono indicati termini e condizioni della
garanzia limitata Dyson con 2 anni di validita. |
dettagli relativi a nome e indirizzo del garante
Dyson per il proprio Paese sono descritti in un’altra
sezione del presente documento; fare riferimento
alla tabella contenente tali dettagli.

Coper?uru della garanzia
Sono coperte da garanzia la riparazione o la
sostituzione dell'apparecchio (a discrezione
di Dyson) in caso di difetti relativi a materiali,
lavorazione o funzionamento entro 2 anni
dall’acquisto o dalla consegna (se un pezzo
non & piv disponibile o fuori produzione,
Dyson lo sostituird con un altro pezzo in
grado di svolgere la stessa funzione; i colori
possono variare rispetto all’originale).

. Se il presente dispositivo viene venduto al
di fuori dell'UE o nel Regno Unito: questa
garanzia rimane valida se il dispositivo viene
utilizzato all'estero, ma pud essere esercitata
solo nel Paese di acquisto del dispositivo. Per
ulteriori informazioni, contattare Dyson.

¢ Nelcaso in cuila macchina sia venduta
nell’UE o nel Regno Unito, la presente
garanzia & considerata valida soltanto (i)
se la macchina viene utilizzata nel Paese in
cui & stata venduta, oppure (ii) se la stessa
viene utilizzata in Austria, Belgio, Danimarca,
Finlandia, Francia, Germania, Irlanda, ltalia,
Paesi Bassi, Norvegia, Polonia, Spagna,
Svezia, Svizzera o Regno Unito e lo stesso
modello di macchina & commercializzata
nel Paese in oggetto con la stessa
tensione nominale.
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Esclusioni di garanzia

Dyson non fornisce alcuna garanzia in relazione

alla riparazione o alla sostituzione di un prodotto

dovuta a:

. Danni causati dalla mancata manutenzione
consigliata dell'apparecchio.

. Danni accidentali, guasti causati da uso
o cura negligente, imperizia, incuria,
funzionamento o manovra incauti
dell'apparecchio non in linea con quanto
previsto dal manuale d'uso Dyson.

. Utilizzo dell’apparecchio per una funzione
diversa dallo scopo originale.

¢ Uso diparti non assemblate o installate in
conformita alle istruzioni di Dyson.

¢ Usodiparti e accessori che non siano
componenti originali Dyson.

. Installazione non corretta (eccetto quando il
prodotto & stato installato da Dyson).

. Riparazioni o alterazioni compiute da
soggetti diversi da Dyson o dai suoi
agenti autorizzati.

. Intasamenti: fare riferimento al manuale
d'uso Dyson per informazioni dettagliate
su come individuare e rimuovere
gli intasamenti.

¢ Usura e difetti causati da impiego normale
(ad esempio fusibili, ecc.).

. Riduzione dell'autonomia della batteria
dovuta all'uso o al tempo (se cppllcublle)

Nel caso di quulunque dubbio circa cid che &

incluso nella propria garanzia, contattare il Centro

Assistenza Dyson.

Slnle5| della copertura
La garanzia entra in vigore al momento
dell’acquisto (o dalla data di consegna
se successiva).

. Per presentare un reclamo ai sensi della
garanzia Dyson, utilizzare le informazioni di
contatto fornite con i dettagli del garante sul
retro del presente documento. E necessario
presentare la prova (sia originale che
successiva) di consegna/acquisto prima che
possa essere effettuato qualsiasi intervento
sul proprio apparecchio Dyson. Senza questa
prova, ogni intervento sard a pagamento.

Si prega di conservare eventuali ricevute
d'acquisto o prove dell'avvenuta consegna.

. Tutti gli interventi saranno eseguiti da Dyson
o da suoi agenti autorizzati.

. Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta
di Dyson.

. La riparazione o sostituzione
dell'apparecchio Dyson, coperta da
garanzia, non prolunga il periodo di
garanzia, a meno che cid non sia previsto
dalla legge locale.

. La garanzia offre vantaggi aggiuntivi e che
non influiscono sui diritti legali (gratuiti) in
qualita di consumatore (ad es. nei confronti
del venditore in caso di mancanza di
conformita della merce) e verra esercitata
indipendentemente dal fatto che la macchina
sia stata acquistata direttamente da Dyson
odaterzi.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati

Quando si registra l'apparecchio Dyson:

. E necessario fornire i dati di contatto
principali per registrare il prodotto e
consentirci di fornire assistenza durante il
periodo di garanzia.

. In fase di registrazione, si pud scegllere
di ricevere o meno comunicazioni da
parte nostra. Se si acconsente a ricevere
comunicazioni da parte di Dyson, verranno
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inviate informazioni relative a promozioni
speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.
Non venderemo a terzi le informazioni
ricevute, che saranno utilizzate
esclusivamente in conformita con
l'informativa sulla privacy, consultabile sul
nostro sito Web privacy.dyson.com

NL/BE

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES
EN WAARSCHUWINGEN
IN UW GEBRUIKER-
SHANDLEIDING EN

OP HET APPARAAT
ALVORENS DIT

TE GEBRUIKEN.

Bij het gebruik van
elekirische apparaten
dient u altijd basisvoor-
zorgsmaatregelen in
acht te nemen, zoals:

/AWAARSCHUWING

1. Dit apparaat moet
worden gevoed
met extra lage
veiligheidsspannin
(SELV)van 5, zocﬁ]s
aangegeven op
het apparaat. Sluit
het niet aan op een
andere voeding dan
de aangegeven
SELV-bron.

2. Niet gebruiken
op hoogtes boven
2.600 meter.

3. Het product vereist

alleen algemene
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externe reiniging en
onderhoud. Voordat
u het product reinigt,
moet u ervoor

zorgen dat het is
uitgeschakeld. De
ofgekking van het
product kan niet
worden verwijderd.

. Spoel of dompel het
apparaat en de accu
niet onder in water.
Als er vloeistof op

het apparaat spat of
zich stof verzamelt,
veeg het dan af met
een zachte, pluisvrije
doek en zorg dat het
droog is voordat u het
accugedeelte opent.
Vermijd blootstelling
aan zeep, wasmiddel,
zuren, zout water,
zwembadwater,
parfums, lotions,
zonnebrandmiddelen,
olién, oplosmiddelen of
soortgelijke stoffen.
Druk tijdens het
schoonmaken niet te
lang op de aan/uit-
knop om te voorkomen
dat de ventilator per
ongeluk opstart. Zorg
na het schoonmaken
en onderhoud dat

het product volledi
droog is voordat u?we’r
inschakelt of opbergt.
. Als opslag nodig

is, plaats dan elk
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onderdeel in de

juiste volgorde in de
ori%inele verpakking
en bewaar deze op
een droge plaats.

Dit apparaat is
ontworpen om te
worden opgeladen
met een externe voed-
ingseenheid met een
SELV-uitgang (extra
lage veiligheidsspan-
ning) van 5,0V DC,
geschikt voor een
voeding van 2,0 A.
De voedingseenheid
moet voldoen aan de
geldende nationale
en internationale
veiligheidsnormen.
Als het apparaat

niet naar behoren
functioneert, een harde
klap heeft gekregen,
als het gevallen

of beschadigd is,
buiten heeft gestaan
of in het water is
terechtgekomen,
gebruik het dan niet en
neem contact op met
de Dyson Helpdesk.
Dit apparaat mag
worden gebruikt
door kinderen van

8 jaar en ouder, en
personen met beperkte
fysieke, zintuiglijke

of verstandelijke
vermogens, indien
onder toezicht of



10.

11.

12.

geinstrueerd door
een verantwoordelijke
persoon inzake het
veilig gebruik van

het apparaat en
begrip hebben van
de gevaren die het
gebruik met zich
meebrengt. Zorg
ervoor dat kinderen
niet met het apparaat
spelen. Reiniging en
onderhoud mogen niet
zonder toezicht worden
verricht door kinderen.
Het toestel mag niet
als speelgoed worden
gebruikt. Let goed op
bij gebruik van het
toestel in de buurt van
jonge kinderen. Houd
toezicht op kinderen
om te zorgen dat zi|
het toestel niet als
speelgoed gebruiken.
Gebruik de

machine uitsluitend
zoals beschreven

in de Dyson-
gebruiksaanwijzing.
Voer geen onderhoud
uit anders dan
hetgeen in deze
handleiding wordt
toegelicht of door

de Dyson Helpline
wordt geadviseerd.
De accu kan alleen
worden opgeladen
als deze op het

apparaat is bevestigd.
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13.

14.

15.

64

Gebruik de accu niet
en demonteer deze
niet als het accudeksel
loslaat of beschadigd
is voordat u de accu op
het apparaat bevestigt.
Dit apparaat bevat
een lithium-ionbatterij
die alleen door
vakmensen kan
worden vervangen.
Laad alleen op met
adapters die voldoen
aan lokale, nationale
of internationale
veiligheidsnormen.
Opladen met een
niet-conforme adapter
kan leiden tot brand,
explosie en risico op
elektrische schokken.
Zorg ervoor dat de
USB-C-connector
volledig in het
apparaat en een
compatibele adapter
is geplaatst voordat

u de stekker in het
stopcontact steekt.
Gebruik alleen een
originele USB-C-
kabel geleverd door
Dyson. Laad niet op
met een beschadigde
USB-C-kabel. Houd
de laadpoort schoon
en vrij van deeltjes
(inclusief me’raol en
koolstof) en vocht. Als
de connector warm
wordt tijdens gebruik
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of het opladen mislukt,
koppel deze dan los

en reini% deze met

een zachte, droge,
pluisvrije doek; gebruik
geen vloeistoffen.

16. Slaap niet op het

17.

apparaat of de
netadapter, bedek
deze niet en plaats
deze niet onder

een deken, kussen
of lichaam tijdens
het opladen. Houd
het apparaat

tijdens gebruik en
opladen in een goed
geventileerde ruimte.
Laad het apparaat
niet op en gebruik het
niet in een omgeving
met explosiegevaar
(gebieden met
ontvlambare
chemicalién, dampen,
deeltjes of gassen).
Gebruik alleen het
originele Dyson-
koord. Zorg dat het
koord of de riem

niet verstrikt raakt in
andere voorwerpen.

18. Steek geen vingers

19.

of scherpe of
metalen voorwerpen
in het rooster of
andere openingen.
Houd haar en
stoffen uit de buurt
van het apparaat

om te voorkomen
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dat ze naar binnen
worden gezogen.
Bedek de luchtuitlaat
en luchtinlaat niet
met materialen.

20.Gebruik geen

66

beschadigde of
aangepaste accu’s

of apparaten.
Beschadigde

of aangepaste

accu’s kunnen
onvoorspelbaar
gedrag vertonen met
brand, een explosie

of risico op letsel tot
gevolg. De accu die

in dit apparaat wordt
gebruikt, kan een risico
op brand of chemische
verbranding vormen
als deze verkeerd
wordt behandeld.
Plaats het apparaat
niet op of in de buurt
van een fornuis of een
ander heet oppervlak.
Demonteer of
voedingsaansluitingen
van de accu niet

en sluit deze niet

kort. Stel de accu en
het apparaat niet
bloot aan vuur of te
hoge temperaturen.
Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven
60 °C (140 °F) kan een
explosie veroorzaken.
Verbrand de accu niet.



21. De accu is een
afgedichte unit en
brengt onder normale
omstandigheden
geen veiligheidsrisico’s
met zich mee. In het
onwaarschijnlijke
geval dat er vloeistof
uit de accu lekt, raak
de vloeistof dan niet
aan omdat dit kan
leiden tot irritatie en
brandwonden, en
neem de volgende
voorzorgsmaatregelen
in acht:

* Huidcontact — kan
irritatie veroorzaken.
Was met zeep
en water.

* Inademing - kan
irritatie aan de lucht-
wegen veroorzaken.
Zorg voor frisse
lucht en raadpleeg
een arts.

*  Oogcontact - kan
irritatie veroorzaken.
Spoel de ogen direct
grondig met water,
minimaal 15 minuten.
Raadpleeg een arts.

*  Weggooien - draag
handschoenen om de
accu te hanteren en
gooi de accu direct
weg conform de
plaatselijke bepalin-
gen en regels.
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22. Alle onderhoud-

23.

24.

25.

26.
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swerkzaamheden
moeten worden
uitgevoerd door Dyson
of een geautoriseerde
reparatieservice en
uitsluitend met gebruik
van originele Dyson-
onderdelen. Op

deze manier wordt

de veiligheid van het
apparaat behouden.
Pas het apparaat niet
aan en probeer het niet
te repareren.

Plaats het apparaat
stevig neer om vallen
of beschadiging te
voorkomen. Gebruik
altijd de voet wanneer
u het apparaat op

een tafel gebruikt

of oplaadt.

Kleine onderdelen en
accessoires kunnen
verstikkingsgevaar
vormen. Buiten het
bereik van kinderen
houden van kleine
kinderen houden.
Laat het apparaat niet
vallen, verbrand het
niet, doorboor het niet,
plet het niet en stel het
apparaat of de accu
niet bloot aan schok-
ken of vloeistoffen.
Gebruik het apparaat
niet bij een hoge
vochtigheidsgraad, bij
hoge temperaturen 01J



in de buurt van zuren,
logen, vuur of
ontvlambare materialen.
LEES EN
BEWAAR DEZE
AANWIJZINGEN

Aanvullende informatie

Opladen en opbergen
Uw apparaat werkt niet en laadt niet op als
de omgevingstemperatuur lager is dan 5 °C
(41 °F). Dit is bedoeld om zowel de motor
als de accu te beschermen. Het aanbevolen
temperatuurbereik voor opslag, gebruik en
opladen van uw apparaat ligt tussen 18 °C
(64 °F) en 28 °C (82 °F).

¢ Omdelevensduur van de accu te verlengen,
is het beter de accu na een volledige
ontlading niet direct op te laden. Laat de
accu daarom enkele minuten afkoelen.

¢ Vermijd het gebruik van het apparaat met
de accu vlak boven een oppervlak. Hierdoor
blijft de accu tijdens gebruik koeler en
worden de werking en levensduur verlengd.

¢ Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.

Conformiteitsinformatie
e Stand-byvermogen < 0,5W

Informatie over weggooien

. Dyson-producten worden gemaakt van
hoogwaardige recyclebare materialen.
Recycle dit product indien mogelijk.

e Verwijder de batterij uit het apparaat voordat
u het weggooit.

¢ Recycle of gooi de batterij weg in
overeenstemming met de wettelijke
voorschriften en bepalingen.
Deze markering geeft aan dat dit product
in de EU niet met ander huishoudelijk afval
weggegooid mag worden. Om mogelijke
schade aan het milieu en de algemene
volksgezondheid door het onbeheerd
weggooien van afval te voorkomen, hoort u
te recyclen op een verantwoorde manier om
duurzaam hergebruik van materiaalbronnen
te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat
in te leveren, kunt u gebruikmaken van
de inlever- en ophaalservices of contact
opnemen met de winkel waar het product is
gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor
milieuvriendelijke recycling.

Beperkte garantie van 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte
Dyson-garantie van 2 jaar staan hieronder.

De naam en adresgegevens van de Dyson-
garantiegever voor uw land staan elders in dit
document- raadpleeg de tabel die voor de details.

ch wordt gedekt door de garanhe
De reparatie of vervanging van uw Dyson-
machine (bij Dyson's discretie) als het
defect blijkt te zijn als gevolg van defecte
materialen, vakmanschap of functie
binnen 2 jaar na aankoop of levering (als
een onderdeel niet langer beschikbaar is
of niet meer in productie is, zal Dyson dat
vervangen met een functioneel vervangend
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onderdeel; de kleuren kunnen afwijken van
het origineel).

Indien dit apparaat buiten de EU wordt
verkocht, is de garantie alleen van kracht
als het apparaat wordt gebruikt in het land
waarin het werd verkocht.

Indien dit apparaat binnen de EU of het
Verenigd Koninkrijk wordt verkocht, geldt
deze garantie uvitsluitend (i) als het apparaat
wordt gebruikt in het land waarin het werd
verkocht, of (ii) als het apparaat wordt
gebruikt in Belgié, Denemarken, Duitsland,
Finland, Frankrijk, lerland, Italié, Nederland,
Noorwegen, Oostenrijk, Polen, Spanije,
Verenigd Koninkrijk, Zweden of Zwitserland
en als hetzelfde model als dit apparaat en
met hetzelfde vermogen in het betreffende
land wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

Dyson geeft geen garantie op reparaties of
vervanging van producten wanneer een defect is
veroorzaakt door.

Schade die is veroorzaakt

door het niet uitvoeren van het

aanbevolen apparaatonderhoud.

Schade door ongelukken of storingen
veroorzaakt door verwaarlozing, verkeerd
of onvoorzichtig gebruik of gebruik

van het apparaat dat niet geschiedt

in overeenstemming met de Dyson-
gebruikshandleiding.

Gebruik van het apparaat voor iets anders
dan het normale doel.

Gebruik van onderdelen die niet in
overeenstemming met de instructies van
Dyson zijn gemonteerd of geplaatst.
Gebruik van andere dan originele Dyson-
onderdelen en accessoires.

Foutieve installatie (behalve installatie die
door Dyson zelf verricht is).

Reparaties of aanpassingen die door derden
anders dan Dyson of haar gecertificeerde
agenten zijn vitgevoerd.

Verstoppingen — wij verwijzen u naar het
hoofdstuk ‘Uw apparaat onderhouden’

in de Dyson-gebruikshandleiding voor
details betreffende het zoeken naar en het
verwijderen van verstoppingen.

Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).
Korter wordende levensduur van de batterij
veroorzaakt door veroudering of gebruik van
de batterij (indien van toepassing).

Als u niet zeker weet wat door deze garantie
wordt gedekt, neem dan contact op met de
Dyson Helpdesk.

Overzicht van dekking
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De garantie gaat in op de datum van
aankoop (of een eventueel latere
leverdatum).

Voor het indienen van een claim onder

de Dyson-garantie gebruikt u de
contactgegevens die worden verstrekt bij

de gegevens van de garantiegever op de
achterpagina van dit document. U dient uw
bewijs van (oorspronkelijke en eventuele
latere) aankoop/levering te overleggen
voordat er enig onderhoud aan uw apparaat
kan worden verricht. Zonder dit bewijs zullen
wij kosten in rekening brengen voor verrichte
werkzaamheden. Bewaar uw aankoop- of
leveringsbewijs goed.

Reparaties zullen worden uitgevoerd door
Dyson of gecertificeerde partners.
Onderdelen die zijn vervangen door Dyson
worden eigendom van Dyson.
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. Door reparatie of vervanging van uw Dyson-
apparaat wordt de garantieperiode niet
verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het
land van aanschaf.

De garantie is een aanvulling op uw
(kosteloze) rechten als consument (bijv.
jegens de verkoper in geval van gebrek aan
conformiteit van de goederen) en beinvloedt
deze niet, en is van toepassing ongeacht of u
uw product direct bij Dyson of bij een derde
hebt aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging
B|| het registreren van uw Dyson apparaat:
Om uw apparaat te registeren verstrekt u uw
standaard gegevens om ons in staat fe stellen
uw garantie te ondersteunen.
. Bij het registreren heeft u de mogelijkheid
om te kiezen of u wel of niet e-mails van
ons wilt ontvangen. Als u kiest voor het
ontvangen van e-mails van Dyson, sturen wij
u informatie over speciale aanbiedingen en
nieuws over onze innovaties.
Wij verkopen uw gegevens nooit aan derde
partijen en wij gebruiken alleen gegevens
die u met ons deelt zoals gedefinieerd in ons
privacybeleid dat beschikbaar is op onze
website privacy.dyson.com

RU

BAXKHbIE
UHCTPYKUMA
MO TEXHUKE
BE3OINMACHOCTH

MEPEN,
NCMNOJIb3OBAHMEM
YCTPOUCTBA
MPOYUTAUTE BCE
MHCTPYKUMMN U
MPEOYMPEXOEHUA

B PYKOBOOCTBE
MONb3OBATENIA M HA
YCTPOUCTBE.

[Mpy nonb3oBaHMM
anekTponpubopom
Heobxoanmo Bceraa
cobntogate OCHOBHbIE
Mepbl MPEaOCTOPOXHOCTH,
BKJ/1HOHOA TE€, YTO
NPUBEAEHbI HMXeE:
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/\ MPEOYMNPEX-
OEHVE

1. Ha paHHoe
YCTPOMCTBO AOSIKHO
nogaBaThCs
3/1EKTPOMUTAHUE
npwm besonacHom
CBEPXHU3KOM
HanpsixxeHun 5 B,
KOK YKO3QHO Ha
ycTpoiictee. He
nogKtovamnTeE
€ro K UCTOUHMKY
MUTAHMS, OTIMYHOMY
OT YKA3QHHOTO
MCTOYHMKA
GesonacHoro
CBEPXHU3KOTO
HOMPSXKEHMS.

2. He ucnonb3yiite Ha
BbicoTe bonee
2600 meTpos.

3. [nsa paxHoro
uspenms TpebyroTcs
TONbKO 0bLwas
BHELUHAS OYMCTKA
n obcnyxxueanue.
MNepen ouncTtkom
ybegurech, 4to
U3genme BbIKTFOYEHO.
Kpbiwky nagenms
CHUMOTb HEnb34.

4. He npombiBanTte
WY He NOTrpy>XamTe
YCTPOMCTBO M
QKKYMYTIATOP B
Bogy. Ecnu Ha
yCTPOMCTBO nonasna

XXMNOKOCTb UK HA
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HEeM CKOMMNAcChb Mbllb,
NPOTPUTE Ero MArKOM
Be3BOPCOBOM TKAHBLIO
n ybeamtecs, 4To OHO
cyxoe, Npexae Yem
OTKPbIBATb OTCEK

AN8 AKKYMyNSTopa.
N3beramnte nonagaHus
MbIIQ, MOFOLLIMX
CpencTs, KUCMOT,
CONneHoM Bogpbl,

BOAbI M3 BaccelHa,
AyXOB, NOCbOHOB,
COMHLE3ALMUTHBIX
cpeacTs, Macen,
pacTeopuTenen Unm
nogobHbIX BELWECTB.
Bo Bpems ouncTtku

HE HAOXKMManTe
KHOI'IKy MUTAHUNA B
TeYeHme AIUTENBHOrO
BPEMEeHM, 4TobbI
n3bexaTb CAYy4YanHoro
BKJTOUYEHMS
BEHTMNATOPA.

Mocne ounctku

n obcny>xueanus
ybegurech, 4to
n3genme NoAHOCTLIO
BbICOXJ10, NPeXAae
4YeM BKJTHOYATb

unm ybupaTs ero

HQ XPAHEHMe.

[nsa xpaHeHus
NOMECTUTE KOXXObIM
KOMMOHEHT B
OPUrMHANBHYHO
yNaKOBKY B
COOTBETCTBYIOLLEM
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NOPSAKE U XPAHUTE B
CyXOM MecTe.

[aHHoe ycTpoicTeo
npesHa3HAYeHo s
30PAOKMU OT BHELLHEro
MCTOYHUKQ MUTAHUS,
obecneunsatowero
besonacHoe
CBEPXHMU3KOE
HANPsAXeHUe Ha
Bbixoge 5,0 B
MOCTOSIHHOrO TOKQA M
CNocobHOro BbIJOBATL
Tok 2,0 A. UcTtouHmk
MUTOHKUSA [OMIXKEH
COOTBETCTBOBATH
AENCTBYIOLWMM
HAUMOHANIbHBbIM U
MEXAYHAPOAHbIM
CTOHAAPTAM
besonacHocTM.

Ecnu yctpoiicteo

He paboTaerT, kak
LOSKHO, €C/IU MO
HeMy bbin HaHeceH
pPe3KUit yaap, ecnu ero
YPOHWNU, MOBPEaUIIH,
OCTOBMM HA ynuLEe
WM OHO NOMAso B
BOOY, HE UCMOSb3yMTe
OOHHOE YyCTPOMCTBO

n obpaTutech B
cnyxby nogaepxkm
komnaHum Dyson.
[eTn B BO3pacTe

ot 8 nert, nMua ¢
OrPAHUYEHHBIMM
dU3MYECKMMH,
CEHCOPHbIMMU UM



10.

YMCTBEHHbIMM
BO3MOXXHOCTSIMM,

a TaK>XXe mua,

He MmetoLme
LOCTATOYHOTO
OnbITA M 3HAHUM,
MOTYT MCMOMb30BATH
AOHHOE YCTPOMUCTBO
TOMBbKO B MPUCYTCTBUM
yenoBeka,
OTBEYAOLErO 30 MX
Be30nacHoOCTb, Mnu
nocne nony4YeHus
MHCTPYKLUMM NO
bezonacHomy
MCMOSIb30BAHMIO
YCTPOMCTBA Mpw
YCIOBMM MNOHUMOHMS
CYLLECTBYHOLLMX
puckos. Cnegure

30 TEeM, YTODbI

LETU HE Urpasnm ¢
yctporcteom. OQumctka
u obcnyxusaHue
yCTPOMCTBA

HE [OSKHbI
BbINOSHATLCSA AETbMM
be3 npmcmoTpa.

He paspewaiite
LETAM UrpaTh C
ycTporcTeom. byaste
oueHb bamTensHb
NP MCMONb30BAHMM
YCTPOMCTBA AETbMM
WK PALOM C OETbMM.
Skcnnyataums
YCTPOMCTBA AETbMM
BO3MOXHQ TOSMbKO
nog, NOCTOAHHbIM

MPUCMOTPOM
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12.

13.

14.
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B3POC/bIX, 4TODbI AEeTH
HE UrPaK C HUM.
Ncnonbayitte
YCTPOMCTBO TONbKO

B COOTBETCTBUM

C YKA3QHMAMM
PYKOBOACTBA
nonb3osatens Dyson.
He Bbinonnsiite
paboTbl no
obcnyXMBAHMIO
CAMOCTOSTENBHO,
KPOME YKA3AHHbIX

B AOHHOM
PYKOBOACTBE UIIM
PEKOMEHLOBAHHbIX
cnyxbor noaaepxkm
komnaHum Dyson.
AKKyMynsTop MOXHO
30PAXKATb TONbKO
MPY NMOAKITIOYEHUM

K yctpomctay. He
UCMONb3yMnTE U

He pasbupaitte
AKKYMYSISTOP, €C/M
[0 MOAKIIOYEHMS K
YCTPOMCTBY KPbILIKA
AKKYMynSTOpa
OTCOEAMHMMNACH M
Bbina NoBpexaeHa.
StoT Npubop
COLEPXUT
NUTUM-UOHHYIO
QAKKYMYNATOPHYHO
batapeto, KoTopas
MOXeT BbITb
30MEHEHA TOJbKO
KBOSIMPULIMPOBAHHbBIMM
CMEeLManMCTaMu.
Ncnonbayite

LNS 3aPAAKM


Aida Madiha Mat Daud
Highlight


15.

TONBbKO aAAnTEpPbI,
COOTBETCTBYIOWME
MECTHbIM,
HALMOHQITbHBIM UM
MEXOYHAPOLHbIM
CTOHAQPTAM
besonacHocTu.
3apagka c
MCMOJIb30BAHUEM HE
COOTBETCTBYIOLLErO
TpeboBaHuaM
ananTepa MoXeT
NPUBECTU K
BO3rOpPaHUIO, B3PbIBY
Y MOPAXKEHMIO
3N1EeKTPHUYECKMM TOKOM.
MNepep nogkntoyeHnem
YCTPOMCTBA K
po3eTke ybenmTecs,
yto paszbem USB-C
MOMHOCTbIO BCTABJIEH
B YCTPOMCTBO
M COBMECTMMbIN
aganTep.
Ncnonb3yiite Tonbko
OPUIMHAbHbIN
kabenb USB-C,
NOCTABSIEMBIN
komnaHuern Dyson.
He vcrnonbayitte
ANS 30PAAKM
NoBpPEXAeHHbIM
kabenb USB-C.
Cnepute 30 yncToTOM
30pALHOro NopTa, He
[0MYyCKas NonagaHms
B HEMO PA3MUYHbBIX
yacTuy, (Bknrouas
MeTann u yrnepoa) 1
snaru. Ecnu pasbvem
HarpeBaeTCcs BO
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BPEMS MCMOJIb30BAHMS
WM 3aPpASKA He
OCyLLEeCTBNAETCS,
oTcoeguHuTe

ero v npoTpuTe
MSITKOM CyXOM
Be3BOPCOBOM TKAHLIO.
He vcnonbayitte
XMAKOCTH.

He cnuTe Ha
YCTPOMCTBE UNU
aganTepe NUTaHMS,
HE HOKPbIBOMTE UX

U He KNaguTe nog
oLOesAno, noayLKy
WY He 30KPbIBAMUTE
TE/IOM BO Bpems
3apsaaky. Jepxute
YCTPOMCTBO B XOPOLLO
NPOBETPUBAEMOM
NMOMELLEHUN BO BPEMSA
MCMNOMb30BAHMSA

unu 3apagku. He
30psKAMTE UK

He UCnonb3ymnTe
YCTPOMCTBO B
MOTEHLUMANIBHO
B3PbIBOOMACHOM
cpepe (B mecTax c
HaMMYMEM
NErkoBOCMIAMEHSIO-
LMXCA XMMMUYECKMX
BELLECTB, NApoB.,
4acTUL, UM ra3os).
Ncnonb3yiite Tonbko
OPUIMHANBHbIN
wHypok Dyson.
Cnepute 30 Tem,
4TObbI WHYPOK

UM PEMELLIOK He



18.

19.

20.

30UEenuamch 3a
LpYyrve npegMeTsbi.
He sctasnainre
nanblbl, OCTPbIE
WU MeTaIMYECKMe
NpeaMeTbl B peLeTky
WV pyrve oTBepCTMs.
[epxmTe Bonocsbl
M TKOHM Nogasblue
OT YCTPOMCTBQ,
4TOBbI OHM He Bbiny
BTSHYTbI BHYTPb.
He 3akpbiBanTe
oTBepcTUsa s
BbIXOAQ MM BXOAO
BO34yXA KAKMMMU-
nnbo maTepuanamu.
He vcrnonbayitte
NOBPEXAEHHbIN UK
MOONDPULMPOBAHHbIN
AKKYMYSISTOP
WITN YCTPOMCTBO.
Ncnonbsosanue
MOBPEXAEHHbIX UM
MOANPULMPOBAHHbBIX
AKKYMY/ISTOPOB
MOXET NMPUBECTM K
Henpeackasyemomy
pe3ynsTaTy u
CTATb MPUYNHOM
BO3ropaHus, B3pbIBA
WU TPABMb.
HenpasunbHoe
obpatueHme ¢
QKKYMYSISTOPOM,
MCNOSIb3YEMbIM B
3TOM YCTPOMCTBE,
MOXET NMPUBECTM K
BO3rOPAHMIO UMK
XUMMYECKOMY OXOTY.
He pasmewarite
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YCTPOMCTBO HA MnUTE
WY PSIAOM C HEH, a
Takxxe B6Am3n nobbix
OPYTUX ropavmx
NOBEPXHOCTEMN.

He pasbupante
AKKYMYNATOP U

He 30MbIKaMUTE
anekTpuyeckme
KOHTAKTbI
aKKyMynatopa.

He nogsepraiite
AKKYMYNATOP

WU YCTPOMCTBO
BO30EMNCTBMIO OTHS UITU
BbICOKMX TEMNEPATYP.
Bo3pericteue orns mnm
TEMMNEpPATYp Bbllwe

60 °C (140 °F) moxeT
NPUBECTH K B3PbIBY.
He cxurarire
AKKYMynaTop.
AKKyMynsTop siBnsercs
repMeTUYHbIM
YCTPOMCTBOM U B
HOPMAJbHbIX YCITOBUAX
He npencrtasnsdeT
OMACHOCTM.
BeposatHocTb yTeuku
3NEeKTPONUTA U3
AKKYMYNaTopa KpamHe
Mana, Ho ecnu

3TO CNY4UNOCh, He
TPOramTe 3N1eKTPOUT,
MOCKOJIbKY OH

MOXET BbI3BATb
pa3ppaXxeHue unm
oxoru, n cobnroganTe
cnepytowpe Mepbl
NPefoCTOPOXHOCTM.



* [lpu koHTOKTE C
KOXXeM BO3MOXHO
pa3gpaxeHue.
[Mpomorite
NMOPOXKEHHbIM YYOCTOK
BOOOM C MbISIOM.

* BpbixaHue
3NEKTPONUTA
MOXET NPUBECTH
K pO30paXXeHMIo
BEPXHMX ObIXATENbHbIX
nyten. Beioute
HQ CBEXMM BO3OYX
n obpatutecs 3a
MepMLMHCKOM
MOMOLLbIO.

* [lpu nonopaHum B
rna3a BO3MOXHO
pa3gpaxeHue.
HemennenHo
TULATENBHO
npomMomTe rnasa
BOOOM B TEYEHME
KOK MUHUMYM 15
mmHyT. ObpaTutech
30 MEAMLMHCKOM
MOMOLLbIO.

*  Ymunusaumsa: npu
obpaeHmm ¢
AKKYMYISTOPOM
HageBaMTe NepyaTKH,
a 30TéM HEMeLOIeHHO
YTUNUIUPYMTE MX
B COOTBETCTBUM
C MECTHbIMM
NPABUIAMMU M
HOPMOMM.

22.lioboe obcnyxumeaHue
LONXXHO BbIMOHATHCS
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24.

25.
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komnaHuern Dyson
MK YNONTHOMOYEHHbIM
AreHToM no
0bCAYXMBAHMIO C
MCNONb30BAHMEM
TOJIbKO MOAJTIMHHDbIX
3ANACHbIX YOCTEMN
Dyson. 21o obecneumt
besonacHoe
obcnyxumBaHme
ycTpoiictea. He
MoandUumpymnTe u
He NbITaMTeChb
PEMOHTMPOBATH
YCTPOMCTBO
COMOCTOSATENBHO.
HapexHo pasmewaiite
YCTPOMCTBO BO
n3bexaHme ero
NageHUs Unm
nospexaexus. [pu
MCMONb30BAHMM

HO CTOMEe UK BO
BPEMS 30PSAKM
BCErga MCnonb3ymre
OCHOBQOHME.
Menkue petanu u
NPUHOANEXHOCTH
MOTYT MPMBECTU K
yoylweHuto. XpaHuTte
B HEOOCTYNMHOM

019 MONEHbKMX
neTen MecTe.

He poHsiite, He
CKUTamTE, He
NPOKA/bIBAMTE, HE
pPO300BAMBAMTE U
He nogBepramte
YCTPOMCTBO UM
OKKYMYNSTOp YAAPOM
I BO3OENCTBUIO



xuprocTten. He
ucrnonb3ymTe
YCTPOMCTBO B
YCNIOBUSIX BbICOKOM
BJICXKHOCTM, BbICOKOM
TEMMNEpPATyphbl, d
Tak>xe BONM3M KMcnor,
LLEeNOYEM, OTHSA UMK
JIErKOBOCMIAMEHSAIO-
LLIMXCS MOTEPUASIOB.

MPOYUTAMTE U
COXPAHUTE 2T
MHCTPYKUMM

DononuutenbHas uHgopmaums

3c|p9u:u(u M XpaHeHue

Ycrpoiicteo He bynet pabotats unu
3apsAXATLCS NPU TEMNEPATYPE OKPYXatoLel
cpepbi Huxe 5 °C (41 °F). 31o Heobxoanmo
ANA 3aWnTbl ABUraTens u OKKYMyﬂﬂTOpOA
PekomeHayeMbiit aManasoH Temnepatyp
ANA XPAHEHUSA, IKCNNyaTaunn U 3apapkm
yctpoiictea coctasnset ot 18 go 28 °C (ot
64 no 82 °F).

[ns npopnenus cpoka cnyxbbi
akKyMynsTopHoi batapen pekomeHayeTcs
He NPOoM3BOAMTL 3aPsiAKY CPasy nocne
MONHOM paspagku akkymynatopa. Jaiire
AKKYMYNSITOPY OCTbITh B TE4EHWE HECKONTbKMX
MMUHYT, Npex/je YeM BHOBb 30PSKATb €ro.
He npvxumante akkymynstop K
NOBEPXHOCTAM BO BpPEMS UCNONb30BAHUSA
ycTpoitctea. 1o nossonut usbexarb
neperpesa M yBeNMUYUTL CPOK

cnyxbbl akkymynsTopa.

He ucnoneayirre

Henepesapsxaemble batapen.

Nudbopmauus o cootseTcTBMM

MouwHocTb B pexume oxunpanms < 0,5 Br

MHcpopmcu.mu no yTunusaumum

14

Yerpoitctsa komnanuu Dyson nponssogstes
U3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX MOTEPMANOB,
nonyckatowmx nepepabotky. Mo
BO3MOXHOCTM CLOBANTE YCTPONCTBO

Ha nepepaborTky.

Mepepn yTunusaumeit a1eMeHT NUTAHKS
HeobxoaMmo 13BNEYb 13 yCTPOMCTBA.
Ytunusaums unm nepepaboTka 3n1emMeHToB
NMUTAHMUA ONXKHA NPOU3BOAUTLCA B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMM NPEANUCAHUAMU
WU NOCTAHOBNEHUAMM.

Takast MOPKMPOBKA O3HAYAET, YTO AAHHOE
YCTPOMCTBO HE AOMKHO YTUAM3UPOBATLCS
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTXO4AMMU. BO
13bexaHue 3arpazHeHMs oKpyXaroLet
Cpefbl UK NPUYUHEHUS BPEAA 340POBbIO
NOAEN U3-30 HEKOHTPOMPYEMOM
YTUAM3ALUM OTXO0B OTHECUTECH
OTBETCTBEHHO K nepepaboTke 0TX0A08,
4T0bbI 0BECneunTb 3KONOrNYecKn
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6e30nacHoe NOBTOPHOE MCNOMBL3OBAHME
maTepuansHbix pecypcos. Koraa cpok
cnyxbbl ycTpOMCTBA NOAOHAET K KOHLLY,
OTHEeCHTE €ro B yNONHOMOUEHHbIM

LEHTP yTMAU3ALMN SNEKTPUYECKOrO M
anekTpoHHoro obopyaosarmna (WEEE),
HAMPUMEP B MECTHBIN LEHTP yTUAM3ALMM,
ans nepepabotku. Mudbopmaumio o
Brnxaiiem LeHTPe yTUAN3ALMU MOXHO
NONYyYUTb B MECTHbIX OPraHAaxX BNACTU UK
y npoaasua.

OrpaHuueHHas rapaHTus Ha 2 roaa

Ycnosusi 2-neTHe OrPAHUYEHHOM FAPAHTMM
Dyson usnosxeHsl Huxe. MHbopmaums o
HO3BAHWM M AAPECE FAPAHTUIHOM OPTraHM3aLMK
Dyson ansa BawWwen CTPQHbI U3/TOXEHQ B APYrOM
MeCTe JAHHOTO JOKYMEHTa — M. Tabnuuy, B
KOTOPO/ NPUBEAEHBI 3TU AAHHbIE.

‘ho BXOAMT B FAPAHTHIO
PemoHT nnu 3ameHa ycrpoiictaa Dyson
(no pewenuio Dyson) B cnyuae otkasa
ycTpoitcTea B pabote no npuunte
3aBopckoro bpaka B TeyeHne 2 net ¢
MOMEHTA NOKY MKW MK LOCTABKM (ecnn K
MOMEHTY PEMOHTA MU 3AMEHbI OTAESbHbIE
3anyactu He nponssoastcs, Dyson samenut
BpPaKOBAHHbIE 4ACTH HA OYHKLMOHANbHbIE;
useta MOI'YT OTNNYATLCHA OT OpHI’MHOI’IthIX),

. Ecnu ato ycTpoiicteo Bbino npopaHo 3a
npeaenamu EC unu Bennkobputarmm,
AaHHas rapaHTis ByaeT aencTBnTeNbHA,
TONbKO €CJIM YCTPOMCTBO UCMONb3YeTCs B
CTpaHe, B KOTOPOW OHO BbINno NpogaHo.

. Ecnmn yctpoitctso bbino npogaHo B npeagenax
EC unu Bennkobputanmu, rapantus byaet
[eACTBUTENbHA TOMBKO B CNIEAYIOLLUX
cnyyasx: (i) ecnn yctpoiicTo ncnonbayercs B
TOM CTPAHe, B KOTOPOIt OHO BbINO NPOAAHO;
(i) ecnum ycTpoiicteo ucnonbsyetca B
Asctpuu, benbruu, Benukobputanum,
Tepmanuu, Oanuu, Mpnanamu, Mcnawmm,
Wranuun, Hupepnanpax, Hopseruu, Monbuwe,
Ounnanpun, Oparumn, LWeenyapun
unu WBeunn v B 370/ cTpaHe umeertcs B
npoAaXe TaKkas XXe Moaesib C AHANOrMYHbIM
HOMUHQbHbIM HAONPSAXEHUEM.

YTo He BXOAMT B rapaHTHIO

Komnanus Dyson He rapaHTpyeTt peMoHT

MK 30MeHY YCTPOMCTBA, AedeKTbl KOTOPOro

NOSBUAMCH MO CAEAYIOWMM NPUUUHAM:

. MospexaeHuns, Bbi3BaHHbIE
HEeBbINONHEHWEM PEKOMEHAALMA NO
obcnyxuBaHuio ycTpoicTsa.

. CnyuaitHble NoBpexXaeH1s unu
HEeNCNPABHOCTH, BbI3BAHHbIE Hespe)KHblM,
HEMNPABUNbHbLIM, HEAKKYPATHbIM MK
HEOCTOPOXHbIM UCMONb3OBAHUEM
unun obpauieHnem c yctpoicteom bes
COGJ’HO,QeHMﬂ YKO3GHMI:I, NPUBEAEHHbIX B
pykoBoacTee nonb3oBarens DySOrI.

. Mcnonb3sosanue yctpoiictea B
HeHaANexXawmux uensx.

. Mcnonb3oBaHne KOMNOHEHTOB, COBPAHHbIX
MU YCTAHOBINEHHbIX HE B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMaMM komnaHmu Dyson.

. Mcnonb3oBaHue aetanei u
NPUHALNEXHOCTEN, HE ABASIOWMXCS
opUr1HanbHbiMKM akceccyapamm Dyson.

*  HenpasunbHas yctaHoBka (30 MckntoueHmem
Cny4yaes, KOrga TaKOBAS BbIMNONHANACH
Dyson).

. PeMOHTMJ’IM MOﬂMd)MK(]LlMM, BbIMNOJIHEHHbIE

NULAMU, KOTOPbIE HE ABNAKOTCA
npeacrasutensmu komnaruu Dyson nnu
GBTOPMU3OBAHHbBIMU CNELUMANUCTAMM.
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. 3acopsl. MHdopmaumio o Tom, Kak
0BHApPY>XMBATb M YCTPAHATL 30COPbI, CM. B
pykosogcTee nonb3osarens Dyson.

. HopmanbHbii rsnyeckuin sHoc
(Hanpumep, npepgoxpanuTene).

e CokpaueHns Bpemern paspsaa batapen
13-30 cpoKa ciyxbbl MK ycnosuit
sKkcnnyataumu (rae npumeHnmo).

Mo BONpOCcam OTHOCUTENBHO COAEPXAHMUS

rapanTum obpawaiitecs B cnyxby nopaepxku

komnanmu Dyson.

Nudopmauus o rapaHtum

. lapaHTus npepocTasnseTcs ¢ MOMEHTa
NOKYNKM yCTPOMCTBA (MNM C AATHI SOCTABKH,
€CNY AOCTABKA NPOW3BEAEHA NO3XeE).

. Yr1obbl nopaTh NPETeH3MI0 MO rapaHTMm
Dyson, ncronb3yitte KOHTAKTHYIO
MHpOPMALMIO, TPUBEAEHHYIO BMECTE
C nHdopMaLMeEn O TAPaHTUAHOM
OPraHM3aLMK HO NOCNEAHEN CTPAHMLE
[AGHHOTO LOKYMEHTA. Bbi 06si3aHbI
nNpefocTaBUTL NOATBEPXAJIOWME
LOKYMEHTbI (OPUrMHAbI U KONUK) Ha
[OCTABKY/NOKYNKY yCTPOMCTBA 4O HAYAna
kakmx-nnbo pabor ¢ ycrpoitcteom Dyson.
BeS 3TUX ‘JOKYMeHTOE BCE BbINO/IHEHHbIE
PEeMOHTHbIe p(]60Tb| nognexart onnare.
CoxpaHsiiTe AOKYMEHTbI O MOMYHEHUM UK
AOCTABKE yCTPOMCTBA.

. Bce pabotbl byayT npouseeaeHsi
komnanweir Dyson unm ee
QBTOPM30BAHHBIMM NPEACTABUTENAMA.

*  Bce KOMNOHEHTbI yCTPOMCTBA, KOTOPbIE
3aMeHsoTCs B npouecce pabot Ha
HOBbIE, CTAHOBSATCS COBCTBEHHOCTBIO
komnaHuu Dyson.

. PeMoHT nnu 3ameHa Bawero
ycrpoitctea Dyson no rapantiu He
NpPoOANeBalOT FAPAHTUIAHbIN CPOK,
€Cnn 3TO He OnpeﬂeﬂﬂeTCﬂ MECTHbIM
30KOHOAATENBCTBOM B CTPAHE NOKYMKH.

. lapaHTHs NnpefocTaBnseT npenmywecTea,
KOTOpbI€ AONONTHAKOT U HE BNMAKOT HO BAWMN
NpeaycMoTpeHHbIE 30KOHOM (MMetowmecs
y Bac 6e3 ynnatbl kakux-nmbo cymm) npasa
Kak notpebutens (Hanpumep, B OTHOWEHMM
NPOAGBLA B C/Ty40e HECOOTBETCTBUS
TOBAPA), M NPUMEHSIETCS HE3ABUCMMO
ot Toro, npuobpenu nu Bbi ToBAP
HenocpencTseHHo y komnarmu Dyson uany
TpeTbel CTOPOHbI.

BaxxHas MHgpopmaLms o 3awwmTe AAHHbIX

Mpu pernctpauum yctpoitctaa Dyson:

. Bam HeobxoanMMO npeaocTaBnTb HaM
OCHOBHYIO KOHTAKTHYIO MHOpMaumio
AN PErUCTPALMM BALIErO YCTPONCTBA M1
06ecneueHMn BO3MOXHOCTU UCMOJTHEHUSA
I'GpOHTMFIHbIX 06ﬂ3GTeﬂbCTB C
HaLel CTOPOHbI.

o Mocne pernctpauum Bol cmoxete BbIbpaTs,
MOXHO nvt ByaeT Ham obpawaTbes K Bam
unu Het. Ecnu BbI faauTe cornacue Ha
obpalieHne K Bam OT MMEHM KOMNAHMM
Dyson, To bynete nony4yats Hbopmaumo
O cneunanbHbIX NpeanoXxeHusx, a
TAKXXe HOBOCTH O HOBbIX paspaboTkax
HaWeNn KOMNAHMU.

. Mbi HKKOrAQ HE Npoaaem Bawy
MHPOPMALMIO CTOPOHHMUM NMLAM
UM OPFaHM3ALMSIM U UCTIONb3YEM
MHDOPMALMIO, KOTOPYIO Bbl HOM
NPefoCTABMNIM, KOK YKA3AHO B HALWEN
MONNTHKE KOHPUAEHUMANBHOCTH, KOTOPAS
[OCTYNHA Ha HaweM Beb-caitTe no aagpecy:
privacy.dyson.com.
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BAXKHU
MHCTPYKUMU 3A
BE3SOMNACHOCT

MPEOMA OA
M3IMON3BATE TO3U
YPEQ, MPOYETETE
BCUYKUN MHCTPYKLUMMA
M NMPEAYNPEOUTENTHA
BEJTEXXKU B TO3M
HAPBYHUK U

BbPXY YPELOA.

[Mpu usnonzeaHe Ha
enekTPUYECcKU ypes
BUHArM Tpsbea aa

Ce CNa3BAT OCHOBHM
NPeanasHu MepKH,
BKJIFOUMTENHO CriegHUTE:

/\MPEOYMPEX-
OEHUE

1. Tosu ypen tpsbea
[0 CE 3aXPaHBA
c 5V bezonacHo
U3KITHOUYMUTENTHO
HMCKO HAMpPeXeHue,
KaKTO € 0bo3HaueHo
Ha ypega. He ce
CBbP3BANTE KbM
30XPAHBAHE,
PA3MIMYHO OT
MOCOYEHUS MITOUHMK
Ha SELV.

2. [a He ce u3nonsea
HQ BMCOYMHA HOA
2600 metpa.

3. [lMpopykTsT Cce Hyxaae
camo ot obuwo
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n nogapwxka. MNpean
MOYNCTBAHE Ce
yBepeTe, Ye NpoayKTHT
e uskntoyeH. Kanaksr
HO NPOAYKTA HE MOXE
Aa ce cBans.
He wannakeaite u He
notansmTe MawnHATa
n batepmsaTa BbB BOAQA.
Ako mawuHata bbae
PA3MPbCKAHA TEYHOCT
unu ce cubepe npax,
n3bbpLueTe 5 ¢ Meka
Kbpna 6e3 BAacuHkm 1
ce yBeperTe, 4e e Cyxa,
npeau oa oTBopUTe
30HaTA Ha baTepusaTa.
N3bsareaitte
M3NAraHeTo Ha
CAnyH, MOYUCTBALLM
NPenapaTi, KUCENMHM,
coneHa BoAQ,
BOOQ OT bacemH,
napd oMM, TOCUOHMH,
CITBHLE3ALLMTHM
npoayKTH, Macna,
PA3TBOPMTENM MM
nonobHM BeLlecTsa.
Mo Bpeme Ha
NOYUCTBAHETO
He HOTUCKaMTE
NnpPOABIIKHUTENHO
byToHa 3a
30XPOHBAHE, 30 AQ
nsberHere cry4amHo
CTAPTMPAHE Ha
BEHTMNATOPA.
Cnep nouncteaHe
M NOAAPBXKA Ce
yBepeTe, Ye NpoayKTHT
€ HOMbJIHO CyX, Npeau
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AQ ro BKIKOUMTE
WK CbXpaHsBATE.
Ako e Heobxoammo
CbXPAHeHMe,
NOCTABETE BCEKM
KOMMOHEHT B
OPUrMHANHATA
OMNAKOBKA B
MPABMIHMS peg, M ro
CbXPAHSIBAMTE HA
CyXO MACTO.

Tozun ypen e
MPOEKTUPAH Aa ce
30PEXAa C BbHLUIHO
30XPAHBALLO
YCTPOMCTBO,
OCUTrypPSBALLO U3XOLHO
Hanpexerme (SELV)
5,0V DC, cnocobHo
pa nogasa Tok 2,0
A. 3axpaHBawoTo
ycTpomncTBo Tpsibea
[0 OTroBApPS HA
MPUNOXUMUTE
HOALMOHQSTHU U
MEXAYHAPOAHM
CTAHAAPTH

30 bezonacHocT.
Ako ypenst He
paboTu kakTo TpsbBq,
bun e yoapeH,
NoBpPeAeH, OCTaBEH
HQ OTKPUTO MK €
nagHas BbB BOAQ,
He ro U3non3BamTe
u ce obapeTe Ha
TenedOHHATA UHMUSA
30 0bCny>XBAHE HA
KnneHTu Ha Dyson.
Tozu ypen moxe

[0 Ce U3MNOoN3Ba OT



10.

11.

AeLaq, HaBbPLWMIM

8 vnu noseye

FOAMHM, KOKTO M OT
AMLA C OrPAHUYEHM
dU3NYECKM, CETUBHMU
WU YMCTBEHM
cnocobHOCTU Unu

OT TOKMBA C IUMCa

HQ OMWT M 3HAHUS
COMO QKO €a Nog,
HOA30pP UK ca
MONYYMNIU UHCTPYKLUS
OT OTFOBOPHO

nmLe OTHOCHO
M3MNON3BAHETO HA
ypeaa no bezonaceH
HAYMH M B CITY4aH, Ye
pPa3bUpaT Bb3MOXHUTE
onacHocth. He
Mo3BONIABAMTE HA
Aeua A CU UrpasT ¢
ypegna. MNopgapbxkarta
oT notpebutens

M MOYMCTBAHETO

He cneaBa oa ce
OChBLLECTBSBAT OT AeLd
be3 HabnogeHme.
Ypenst He bmea aa

ce U3MNoN3Ba KATO
urpayka. Korato ce
n3nonsea B bnmsocT
A0 Aeua, e Hy>KHO
NOBULLEHO BHUMOHME.
Heuata Tpsbea aa
6boaT HabnogasaHy,
30 04 He ce onycHe Te
AQ UrpasiT C ypeaa.
N3nonssante ypena
COMO KOKTO € OMMCAHO
B PbKOBOACTBOTO

30 ekcnjoartauma
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12.

13.

14.

90

Ha Dyson. He
U3BBPLUBAMTE HUKAKBA
NOAAPBXKKA OCBEH
MOKA3aHATA B TOBA
PbKOBOACTBO M
Ta3M, 30 KOSTO ca Bu
MHCTPYKTMPOM MO
TenedOHHATA UHUSA
30 0bCny>XBAHE HA
KnuneHTu Ha Dyson.
Batepusara moxe oa
ce 30pexaa Camo
[OKATO € 3aKPEeneHa
KbM MALLUMHATA.

He vanonssarite
He pasrnobssaite
batepusaTa, ako
KanaksT Ha batepuaTa
ce e oTaenun Unu
nospeaums, npeau
[0 9 npuKpenuTe
KbM MALLUMHATA.
Tozu ypen cbabpxa
NUTUEBO-MOHHA
batepus, KOSTO Moxe
[0 CE CMEHS COMO OT
KBATMMDULMPAHM TULQ.
3apexpaiTe

CaMo C aganTepu,
KOWMTO OTroBaPAT

HO MECTHMTE,
HALMOHQITHUTE MK
MEXOYHAPOLHUTE
CTOHOOPTH 30
besonacHocT.
3apexaaHeTo ¢
HEeCbOTBETCTBALL
aganTep Moxe Ad
LOBEAe [0 NoXap,
€KCMI03Us U PUCK
OT TOKOB yAap.
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15.

16.

YBepere ce, ye
USB-C koHekTopbT €
HOMBHO NOCTOBEH

B MOLLUMHATO U B
CbBMECTUM aganTep,
npeam 4a BKIOUMTE
B KOHTOKTQ.
Uanon3samTe

COMO OpMUIrUHANEH
kaben USB-C,
poctaseH ot Dyson.
He 3apexpanTe ¢
nospegneH kaben
USB-C. MNogabpxarite
nopTa 30 3apexaaHe
4uCT M bes yacTmum
(kntoumTEnHO MeTan
 BbrIeposa) 1 Bnara.
AKO KOHEKTOPBT ce
3arpee o Bpeme

Ha ynotpeba unu
30PEXAAHETO He
ycree, ro uskodere
M ro noymcreTe ¢
MeKa Cyxa Kbpna
6e3 BNacuHKy,

He M3non3samTe
TEYHOCTM.

He cnerte Bbpxy, He
NOKPUBANUTE U HE
MnoCTABAMTE MALUMHATA
WU 30XPAHBALLMS
aganTep nog ogeasno,
Bb3rMABHMLA MM
TASI0 MO BPEME Ha
3apexpaHe. [JpbxTe
MALIMHATA Ha gobpe
NPOBETPUBO MACTO,
KOraTo s M3non3sare
WU 30pexaare.

He 3apexpaitte n
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17.

18.

19.

20.
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HEe M3MoN3BamTe
MALWWMHATA B
NOTEeHLMANHO
€KCMIO3MBHA
atmocdepa (30HM cbe
30MNANUMU XMMUKQIH,
U3NAPEHUS, HOCTULM
WK rasose).
N3nonssaite camo
OPUrMHONHATA
kaunwka Ha Dyson.
YBepere ce, ye
KAMLLKATA MK
PEMBKBT He ce
30XBALAT 30

APYTV MPeaMeTy.

He Bkapeaiite
MPBCTU, OCTPU UMM
METOHM NPEeaMETH

B peLueTkaTa mm
APYTv OTBOPM.
[pbxTe kocata u
TbKOHUTE Oasiey

OT MALUMHATA, 30

[0 NpenoTBpaTmTe
30CMyKBaHeTO M. He
NOKPUBAMTE M3XOAA
M1 BXOOA 30 Bb3AYX
C MaTepuanm.

He wanonzsarire
batepus UK MaLIKHA,
KOSITO € moBpeneHa
UM MogMmLMpPaHa.
MNoepeneHuTe nnm
MoanULMPAHH
batepum morar

[0 NPosBAT
Henpenckasyemo
noeefeHune, KOeTo aa
posege oo noxap,
€KCMI03UsA UMM PUCK



21.

OT HOPOHABAHE.
Barepusara,
M3NON3BAHA B TA3M
MOLUMHQ, MOXE

[0 NPEencTaBnsBsa
PUCK OT MOXAP MK
XUMMYECKO M3rapsiHe
NPU HENPABUITHO
TpetmnpaHe. He
NOCTABSIMTE MALIMHATA
BbPXY MM B bnunsoct
[0 rOTBAPCKA NeYKa
WU gpyra ropeLa
NOBBPXHOCT U He
pasrnobssaiTte Unu
He CBbpP3BAMTE HOKBCO
30XPAHBALLMTE KITEMM
Ha batepusTa. He
uanaramte batepuata
WU MALWMHATA HA
Or'bH WMIK MPEKOMEPHM
TEMNEPATYPH.
MN3naraHeto Ha orbH
WU TEMNEPATYPU

Hag 60°C (140°F)
MOXe [a noseae

po exkcnnosus. He
usrapsmte batepmsra.
Batepusartae
30MeYaTaHo
YCTPOMCTBO M

MPY HOPMAIHM
obcrosaTencTea He
Cb340BA ONACEHMS,
CBbP3AHM C
besonacHocTTa.

B mHoro pegkumre
Cy4am HA U3THMYAHE
HQ TEYHOCT OT ypeaa
He JOKOCBAMTE

TEYHOCTTA, TbH
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94

KOTO TS MOXE A
MPUYUHM OPA3HEHE
WU UBrapaHUS, U
Cras3BamTe CNegHUTE
NpeanasHm1 MEepPKM:
KoHTakT € koXarta —
MOXe Aa Npeam3BMKa
npasHeHe. Mamuite
CbC canyH 1 Boaa.
Bomweane — Moxe
[0 NPeam3BuKa
LOPO3HEHE Ha
OMXATENHUTE MbTULLA.
MNaneste Ha umcT
Bb3AyX M noTbpceTe
MEeOMLMHCKA MOMOLL,
KoHTakT € oumte —
MOXe Aa NpeamusBmMKa
ApO3HEHE.
HezabasHo
n3annakHerte obmnHo
ouuTe C BOAa B
npoab/KeHWe Ha
noHe 15 muHyTu.
MoTtbpcete
MEeOMLMHCKA MOMOLL,
NaxebpnsaHe — HoceTe
PbKABULM MPK
pabora ¢ batepumsaTa
1 U3XBbpIEeTe
He3abaBHO, KATO
cneasaTe MEecTHUTe
30KOHM M Hapeaobu.
Bcsiko obenyxsaHe
Tpsbea na ce
nsebpwea ot Dyson
WK YMBSTHOMOLLLEH
CEPBM3EH AreHT, KaToO
ce M3MNon3BaT CaOMO



23.

24.

25.

OPUIMHASIHU PE3EPBHMU
yacTtn Ha Dyson.

Tosa we rapaHTUpa,
ye ce noaabpPxa
Be3onacHocTTa

Ha ypega. He
U3MeHsIMTE ypeaa,
HUTO Ce onNuTBAMTE Oa
ro nonpassTe.
MocTaBeTe MawmHaTa
HQ CUrYPHO MACTO, 3a
[0 NpenoTBpaTmTe
nagaHe unu nospeaa.
KoraTto ce usnonssa
BbPXY MACA UM MO
BPEMe Ha 3apexaaHe,
BMHOIM M3MNON3BAMTE
OCHOBATQ.

Mankute yactu u
aKkcecoapu moraTt

[0 NPencTaBnssaT
OMACHOCT OT
3apywasaHe. [azete
gonedy otT Manku geua.
He nanyckaitre,

He n3rapsmuTe, He
npobueanTe, He
CMOYKBAMTE MU HE
M3naramrTe MawmMHaTa
nnu batepusaTta Ha
YOQPU MU TEYHOCTMU.
He uanonssaite
MALWMHATA Npw
YC/IOBMSl HQ BUCOKQ
BNQXKHOCT, BUCOKQ
TEeMNepaTypa uim B
BAU30CT 40 KUCENUHH,
OCHOBM, ObH

MK 3aNanNUMH
maTepuanm.
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MPOYETETE A
3ATNA3ETE TE3A
MHCTPYKUMMN

DonbnHutenHa nHdpopmaums

3ape)|<p.c|He M CbXpaHeHue
MawwuHara Hama aa paboTtn unu aa
ce 3apexaq, ako TeMNepaTypaTa Ha
okonHata cpeaa e nog 5°C (41°F). Tosa e
NPeAHA3HAYEHO 30 3aWMTA Ha ABUraTeNs
1 Ha batepusta. MpenopbuntenHnat
TeMnepaTypeH AMAana3oH 3a CbXPAHEeHMe,
paboTa 1 3apexaaHe Ha MAWKMHATA € MeXAY
18°C (64°F) 1 28°C (82°F).

. 3a pa yabmkuTe xueota Ha batepusata,
usbsreaiite 3apexaaHe BegHara cnepq
nbnHo paspexaare. OcTasete aa ce
OXNAAM 30 HAKOMKO MUHYTH.

*  Wsbareaitte fa uanonseare ypeaa, korato
6aTepuraTa ce U3PABHM C NOBBLPXHOCTTA.
ToBa Lwe My NOMOTHE AA Ce OXNAAM U A
YABIKM XMBOTA Ha BaTepuaTa.

¢ He usnonssaiite Henpezapexaalm
ce batepum.

Nudopmauus 3a cboTBeTCTBUE
. MouwHocT B pexum Ha rotosrocT < 0,5W

MHd.)OpMCILIMﬂ OTHOCHO U3XBbpJiIsSiHE
Mpopyktute Ha Dyson ca npouseepnexn
OT BUCOKOKAYECTBEHM MATEPUANU, KOUTO
Mmorar aa ce peunknupart. Peunknupairre
NPU Bb3MOXHOCT.

. Mpenu nsxebpnsHe Ha npoaykTa batepumnte
TpsbBa fa ce nssagaT.

. Maxebpnete unu peunknupaiite batepuata
B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3AKOHM
v pasnopenbu.
Tasn MAPKMPOBKA O3HAYABA, Y€ NPOAYKTBT

K He TpsbBa A0 CE U3XBBPNA 30€4HO C APYTH
butosun otnagbum Ha Teputopusata Ha EC. 3a
[0 NPEfOTBPATUTE EBEHTYASIHO HOHACSHE
HO BPEAa Ha OKOJHATA CPEAA MU Ha
YOBELLKOTO 3[,PABE OT HEKOHTPOUPAHO
M3XBBPJISHE HO OTNAABLM, PELUKINPANTE
U OTFOBOPHO C LieS1 HAChPYABAHE HA
YCTOMUYMBOTO MOBTOPHO M3MON3BAHE HA
MaTepuanHmuTe pecypcu. 3a Aa BbpHETE
Bawwusa ynotpebsisaH ypen, uznonseaiite
cUCTemMTe 30 BpbLLAHE U CbbupaHe unu
Ce CBbPXEeTe C TbProBeLd, OT KOroTo e
6un 3akynen npoaykTsT. Toit MoXe Aa
npefocTasK NpoaykTa 3a besonacHo u
npuposocbobpasHo peunkaMpaHe.

OrpaHnuyeHa 2-roaMwHa rapaHums

ObuyTe ycnosus Ha OrpPAHMYEHATA FAPAHLUS
ot 2 roantu Ha Dyson ca npeactaseru no-gony.
MmeTo 1 apgpeca Ha nopbuntens Ha Dyson 3a
Bawara ctpaHa ca HanUCcaHK Ha APYro MACTo B
TO3U AOKYMEHT — BMXTE TOGJ’IML[UTO, B KOATO Ca
NpeacTaBeHu Te3n AeTannu.

KGKBO NOKPUBA rapaHLUATA
PeMoHTBT nm nogmsiHata Ha Bawws ypen Ha
Dyson (no npeuerka Ha Dyson), B cnydait ye
e aedeKTeH nopaamn NoBpefeHn MaTepuanu,
13paboTKa UK PyHKLUMOHMPAHE B
pamkuTe Ha 2 rogvHu cnep nokKynkata
MNM [OCTABKATA (OKO HAKOS YOCT Beve
He ce npoussexaa, Dyson uie s cmenu ¢
apyra noaxoasiua; Lisetosete morar aa ce
PA3/MYABAT OT OpUrMHANA.)
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¢ BcnydauTe, KOrato TOBA YCTPONCTBO Ce
npoaasa ussbH EC, Tazu rapanums we
6bae BasMAHA CAMO AKO yCTPOMCTBOTO ce
M3MOM3BA B AbPXABATA, B KOSATO € 3aKYMeHO.

*  Bcnyyaute, B KOMTO TO3M MALIMHA CE
npoaaea 8 EC unn ObeanHeHoTo kpancTeo,
rapaHumaTa we 6bae BanuaHa camo (i) ako
MOLWKMHATA Ce M3NON3BA B AbPXABATA, B
KOSATO e 3aKyneHa, unu, (i) ako mawmHaTta
ce nanonssa B Asctpus, benrusa, Oanus,
Ounnangus, Oparums, fepmarns,
Wpnanpus, Uranus, Xonanaus, Hopeerus,
Monwa, Mcnanus, Weeuws, Lsenuapus
unu OGEHMHeHOTO KpancTeo U CblMAT
MOAEN KAaTO Ta3W MALMHA Ce NPOAABA CbC
ChlMTE CeundUKALMK 3a HANPEXEeHUe B
CBOTBETHATA BPXABA.

KakBo He nokpuBa rapaHumsata

Dyson He rapaHTUPa PEMOHTA UM NOAMSIHATA HA

ype,u,c B CNy4ait Ha fedekT nopaam:
WeTH, NPUUUHEHM OT
HeU3BbPLWBAHA NOAAPBXKKA;

. cflyyarHa noepenaq, AeeKkTH,
npean3BMKaHM oT HebpexHo usnonssaxe
WU NUNCA HA FPUXU; HENPABUNHA
eKCNaoaTauus, 3aHeMapsaBaHe,
HeobpPOCHBECTHO M3MNON3BAHE UK
pabota c ypena, KoATo He CbOTBETCTBA HA
pPBbKOBOACTBOTO 30 Kennoataumst Ha Dyson;

. M3nonssaxe Ha MawKHaTa 3a
uen, Pa3NnYHa OT HOPMAHATA
npeasuaeHa ynotpeba.

. M3MON3BAHE HA YACTHU, KOUTO He Ca
CrnoBeHM MM MOHTUPAHM B CLOTBETCTBHUE C
uHcTpykumuute Ha Dyson;

. M3MNOM3BAHE HA YACTU U NPUHAANEXHOCTH,
KOWUTO HE Ca OPUTUHANTHU KOMNOHEHTHU
Ha Dyson;

. HenpasuneH MOHTAX (OcBeH B cnyyaute,
KOraTO MOHTAX®BT € U3BbpLeEH oT Dyson);

. PEMOHTU UK MOAUDUKALUK, U3BBPLIEHN

OT TPETH CTPaHU, paznuurm ot Dyson nnn
HEWMHU YNbIHOMOLLEHM AreHTH;

. 3U|'IYU.IBOHM5! — BUXTE PbKOBOACTBOTO HA
Dyson 3a noapobHocTH Kak Aa HamepHTe
3aNYWBAHWATA M A4 TU NPOYMCTHTE;

*  HOPMQNHO M3HOCBAHE (Hanp.
npeanasutenu u ap.);

*  HOMQAABAHE HA BPEMETO 30 PA3PexXAAHE Ha
bartepusTta nopaau Bb3pacTTa Ha batepuaTta
UMM U3HOCBAHE (KBAETO € NPUNOXKMMO).

Ako He cTe curypeH(-Ha) KaKBO TOUHO ce NOKpMBA

ot rapaHuusta Bu, cebpxere ce c Dyson.

OGoGu.LeHwe HQ rAPAHLMOHHOTO NOKPUTHE
lapaHuusTa BNiM3a B CUNa OT 4ATATA HA
nokynkara (MJ'IM OT AaTaTa HA fOCTABKATA, B
Cy4ait Ye e M3BBPLIEeHA NO-KBCHO).

*  3apanpeasBuTe UCK MO TAPAHUMSATA HA
Dyson, mons, usnonseaitte nHdopmauusta
30 KOHTAKT, NPeJOCTABEHA C AAHHUTE
HO FOPAHTA HA rBPBA HA TO3M AOKYMEHT.
TpsbBa pa npepgocTaBMTe 4OKA3ATENCTBO
3a gocTaskara/noKynkara (KakTo 3a
MbPBOHAYANHA MOKYMKA, TAKA U 30
BCAKA CNeABaa), npeamn Aa Moxe aa
ce M3BBPLM KAKBATO 1 Aa e pabota no
ypeaa, npousseaeH ot Dyson. bes rakosa
[0KA3ATENcTBO BCAKA M3BbpLeHa pabota
we ce 3annawa. Masete kacosara benexka
MnM haKTypaTa 3a OCTABKA.

. Beuuku paboTHu geitHocTy we ce
nssbpweat ot Dyson u HerosuTe
YMBIIHOMOLWEHUTE AreHTH.

. Bcnukm yactu, kouto ca 3amerern ot Dyson,
uie craHat coberaeHocT Ha Dyson.
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. rUpGHLlMOHHGTO nonpaska 1 nogMaHa Ha
Bawara mawwHa, nponsseaeHa ot Dyson,
He yAbMKABA NEPUOAA HA FAPaHLMATA,
OCBEH QKO TOBA HE Ce U3MNCKBA OT MECTHUS
30KOH B CTPAHATA, B KOATO € 3aKyNeHa.

¢ [apaHuMaTa OCUrypsBa NON3M, KOMTO ca
AONBAHUTENHU U HE 3aCATraT 3QKOHHUTE
Bu (cBobopHu) npasa kato notpebuten
(Hanp. cpewy npoaasaya B cny4ai Ha
HEeCbOTBETCTBUE HO CTOKMTe), KaTto ce
NpUNara He3aBMCMMO [ANM CTE 3aKY MMM
npoaykta anpekTHo ot Dyson unm ot
TpeTa cTpaHa.

BaxxHa MHGopMaLMs 3a 3aWUTA HA

NUYHUTE AAHHKU

|'|p14 peructpupane Ha Bawwus npoaykt Ha Dyson:
LLle Hu e Hy>XHa MHDOPMALMA 30 KOHTAKT
cBac, 30 na moxem aa pernctpupame
npoaykTa Bu 1 na obenyxsame rapanumaTa.

. Korarto ce peructpupare, moxete aa
u3bepete panu fa nonyyasare cbobuwerns
ot Hac. AKo ce cbriacuTe Aa nosyyasarte
cbobuwenus ot Dyson, we Bu uanpawame
nHdopmaums 3a cneunanHm obepti u
HOBMHW 30 HOBATOPCKMTE HU NPOAYKTU.

. Hukora Hama pa npopanem
AAHHUTE BM HA TPETU CTPAHN U e
usnonssame MHd)OpMOLLMRTO, KOATO
CTe HW NPEefOCTABMIM, CMOPE/ HAWATA
NONNTMKA 30 NOBEPUTENTHOCT HA NUYHUTE
naHHu, nybnnkysara Ha yebcaiita Hu
privacy.dyson.com.

HR

VAZNE
SIGURNOSNE
UPUTE

PRIJE UPOTREBE
OVOG UREDAJA
PROCITAITE SVE UPUTE |
UPOZORENJA U OVOM
PRIRUCNIKU | NA
UREDAJU.

Prilikom koristenja
elekiri¢nog uredaja
uvijek treba slijediti
osnovne mjere opreza,
ukljuéujuéi sliedece:

/\UPOZORENUJE

1. Ovaj uredaj mora biti
napajan sigurnosnim
iznimno niskim
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naponom od 5V,
kao $to je naznadeno
na uredaju. Ne
spajati na bilo koji
izvor napajania
osim naznacenog
SELV izvora.
Ne upotrebljavaijte
uredaj na visinama
iznad 2,600 metara.
Proizvod zahtijeva
samo opce vanjsko
Ciscenje i odrzavanie.
Prije CiS¢enja, provjerite
ie I proizvod iskljucen.
Poklopac proizvoda se
ne moze ukloniti.
Nemoijte ispirati
ili uranjati uredaj i
bateriju u vodu. Ako
se po uredaju prolije
tekucina ili se nakupi
prasina, obrisite ga
mekom krpom bez
dlacica i provierite je
li suh prije nego §to
otvorite prostor gdje
se nalazi baterija.
Izbjegavajte izlaganje
sapunu, deterdZentu,
kiselinama, slanoj
vodi, bazenskoj vodi,
parfemima, losionima,
kremama za sunéanie,
uliima, otapalima ili
sliénim tvarima.
Tijekom ¢is¢enja
nemoijte dugo drzati
tipku za ukljucivanie
pritisnutom kako
biste izbjegli slu¢ajno
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pokre’ro|n|e ventilatora.
Nakon ¢isé¢enja i
odrzavanija, pobrinite
se da je proizvod
potpuno suh prije
nego $to ga ukljudite
ili spremite.

Ako je potrebno
skladistenie, stavite
svaku komponentu u
originalno pakiranje u
ispravnom redoslijedu
i pohranite na

suho mjesto.

Ovaj uredaj je
dizajniran za punjenje
vanjskim izvorom
napajania koje pruza
sigurnosni iznimno
niski napon (SELV)

od 5,0 Vistosmijerne
s’rrU|e te omogucwe
napajanje na 2,0

A. lzvor napajanja
mora biti u skladu s
vazeéim nacionalnim
i medunarodnim
sigurnosnim
standardima.

Ako uredaj ne radi kao
$to bi trebao, pretrpio
je snazan udarac, pao
|e, osteen je, ostavljen
|e na otvorenom ili je
pao u vodu, nemojte
ga upotrebljavati i
obratite se ovlastenom
servisu tvrtke Dyson.
Ovaj uredaj mogu
upotrebliavati dieca
starija od 8 godina i



10.

11.

12.

osobe sa smanjenim
fizi¢kim, osjetilnim
sposobnoshmo ili
sposobnostima
rasudivania ili
nedostatkom iskustva
i znanja samo ako

su pod nadzorom

ili su dobili upute
odgovorne osobe

U vezi sa sigurnom
upotrebom uredaja

te ako shvadaju
pripadajuée opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca bez
nadzora ne smiju Cistiti
i obavljati postupke
odrzavanja uredaja.
Uredaj se ne smije
upo’rreLhovoh kao
igracka. Pri uporabi
od strane djece ili

u njihovoj blizini
potreban je velik oprez.
Djeca moraju biti pod
nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne
igraju s uredajem.
Upotrebljavajte samo
na nadin koji je opisan
u ovom Priru¢niku za
upotrebu tvrtke Dyson.
Ne vrsite odrzavanije
osim onoga $to je
prikazano u ovom
priru¢niku ili ako vas

le uputila korisni¢ka
podrska tvrtke Dyson.
Baterija se moze

puniti samo dok je
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13.

14.

15.

102

prikljuéena na ureda.
Nemojte koristiti niti
rastavljati bateriju ako
se poklopac baterije
odvoijio ili ostetio

prije pri¢vrséivanja

na uredai.

Ovaj uredaj sadrzi
litij-ionsku bateriju koju
mogu zamijeniti samo
stru¢ne osobe.

Uredaj punite samo
adapterima koji su
u skladu s Iokalnim,
nacionalnim ili
medunarodnim
sigurnosnim
standardima. Punijenje
adapterom koji ne
ispunjava UV|e’re moze
dovesti do pozara,
eksplozije i rizika od
elektri¢nog udara.
Provjerite je li USB-C
priklju¢ak potpuno
umetnut u uredaji je li
adapter kompohlmlon
prlL nego $to ga
prikljucite u uti¢nicu.
Koristite samo
originalni USB-C
kabel koji je isporucio
Dyson. Nemojte puniti
ostec¢enim USB-C
kabelom. Odrzavajte
priklju¢ak za punjenje
Cistim i bez Cestica
(ukljuéujuéi metal i
ugliik) i viage. Ako

se prikljucak tijekom
koristenja zagrije ili
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16.

17.

18.

19.

20.

se punjenje otkaze,
odspojite ga i ocistite
mekom, suhom krpom
bez dlac“:ico, nemojte
koristiti tekucine.
Nemoijte spavati na
uredaju, pokrivati ga
ili stavljati uredaj ili
adapter ispod deke,
jastuka ili tijela tijekom
punite. Drzite uredaj

u dobro prozraéenom
prostoru dok ga
koristite ili punite. Ne
punite niti koristite
uredaj u potencijalno
eksplozivnim
atmosferama
(podrugjima
sa zopa'iivim
kemikalijama,
parom, esticama ili
plinovima).

Koristite samo
originalnu Dyson
vrpcu. Pazite da

se vrpca ili traka

ne zakade za

druge predmete.
Nemojte umetati
prste, ostre ili metalne
predmete u redetku ili
druge otvore.

Drzite kosu i tkanine
dalje od uredaja kako
ne bi bile uvuéene

u uredaj. Nemoijte
prekrivati izlaz il ulaz
zraka materijalima.
Nemojte koristiti

bateriju ili uredaj
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koiji su osteceni ili
modificirani. O$teéene
ili modificirane baterije
mogu se nepredvidivo
ponasati, sto moze
zavrsiti pozarom,
eksplozijom ili

rizikom od ozljeda.
Baterija koridtena u
ovom uredaju moze
predstavljati rizik od
pozara ili kemijskih
opeklina ako se
nepravilno koristi.
Nemojte postavljati
uredaj na ili blizu
Stednjaka ili bilo koje
druge vruce povrsine

i nemojte rastavljati
priklju¢ke napajanja
baterije ili ih dovesti
do kratkog spoja.
Nemoijte izlagati
baterije ili uredaj
pozaru ili previsokim
temperaturama.
IzloZenost poZaru

ili temperaturama
iznad 60°C (140°F)
moze uzrokovati
eksploziju. Nemojte
spaljivati bateriju.
Baterija je zapefacena
jedinica 1 u normalnim
okolnostima ne
predstavlja sigurnosni
problem. U malo
vierojatnom sluéaju
curenja tekuéine iz
baterije, nemoite dirati
tekudinu jer moze



22.

izazvati iritaciju ili
opekline i pridrzavajte
se sliededih

mjera opreza:

Doticaj s kozom -
moze izazvati
nadrazenost. Operite
sapunom i vodom.
Udisanje - moze uz-
rokovati nadrazenost
didnog sustava.
Izadite na svjez zrak
i potrazite

savijet lijecnika.
Doticaj s o¢ima -
moze izazvati nad-
razenost. O¢ odmah
temeljito ispirite
vodom najmanje

15 minuta. Potrazite
lije¢ni¢ku pomot.
Zbrinjavanje - kada
rukujete baterijom
nosite rukavice i
odmabh je zbrinite

u skladu s lokalnim
propisima.

Svako servisiranje
mora obaviti Dyson

ili ovlasteni servisni
zastupnik, koristedi
samo originalne
Dysonove zamjenske
dijelove. Time e se
osigurati odrzavanje
sigurnosti uredaja.
Na uredaju nemoijte
vrsiti izmjene niti ga
pokusati popraviti.
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23.

24.

25.

Postavite uredaj na
siguran nacin kako
biste sprijecili padove
ili o$te¢enja. Kada

se koristi na stolu ili
tilekom punjenja, uvijek
koristite bazu.

Mali dijelovi i dodaci
mogu predstavljati
opasnost od gusenja.
Drzati podalje od
male djece.

Nemoijte ispustati,
paliti, probijati, gnjeciti
ili izlagati ureday ili
bateriju udarcima

ili teku¢inama.

Ne koristite

uredaj na visokoj
vlaznosti, visokim
temperaturamaiili

u blizini kiseling,
luZina, vatre ili
zapaljivih materijala.

PROCITAJTE |
SPREMITE OVE UPUTE

Dodatne informacije

Pun|en|e i pohrun||vc|n|e

Va$ uredaj neée raditi niti se puniti ako je
temperatura okoline ispod 5°C (41°F). Ovo
je osmisljeno za zadtitu motora i baterije.
Preporueni temperaturni raspon za
skladistenije, rad i punjenje vaseg uredaja je
izmedu 18°C (64°F) i 28°C (82°F).

Da biste produzili Zivotni vijek baterije,
izbjegavajte punjenje odmah nakon
potpunog praznjenja. Pustite da se ohladi
nekoliko minuta.

Izbjegavajte uporabu uredaja s baterijom
koja je u ravnini s povr§inom. Zahvaljujuéi
tome baterija ée ostati hladnija tijekom rada i
produZit éete joj Zivotni vijek.

Nemoijte rabiti nepunjive baterije.

Informacije o uskladenosti

Snaga u stanju mirovanja < 0,5W

Informacije o odlaganiju
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Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih
materijala visoke kvalitete. Reciklirajte ako
je to moguce.



. Bateriju treba izvaditi iz proizvoda
prije odlaganja.
. Bateriju odlozite ili reciklirajte u skladu s
lokalnim propisima.
Ova oznaka znaéi da se proizvod ne smije
otpadom iz kuéanstva.
li moguce Stete za okolid
ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog
odlaganja otpada, reciklirajte uredaj na
odgovoran natin kako biste promicali
ponovnu uporabu materijalnih resursa.
Nakon isteka vijeka trajanja ovog uredaja,
odlozite ga na odlagaliste u skladu s
direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi), primjerice
u lokalno reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti
ili maloprodajni centar mogu vam savjetovati
koje je najblize mjesto za recikliranje.
OGRANICENO 2-GODISNJE JAMSTVO
Uvjeti i odredbe 2-godisnjeg ograni¢enog jamstva
poduzeéa Dyson navedeni su u nastavku. Naziv
i adresa jamca poduzeéa Dyson za vasu drzavu
nalaze se na drugom mjestu u ovom dokumentu -
pogledaijte tablicu u kojoj su navedeni ti podaci.

Sto je obuhvaceno

. Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema
nahodeniju tvrtke Dyson) ako se utvrdi da
je neispravan zbog neispravnih materijala,
izrade ili funkcioniranja u roku od 2 godine
od kupnie ili isporuke (ako odredeni dio
vise nije dostupan ili se vi$e ne proizvodi,
tvrtka Dyson zamijenit ée ga funkcionalnim
zamijenskim dijelom; boje se mogu razlikovati
od originala).

. Kada se ovaj uredaj prodaje izvan Europske
unije, ovo jamstvo vrijedi samo ako se on
instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.

¢ Ako se taj stroj prodaje unutar EU-a ili
Ujedinjenog Kraljevstva, ovo jamstvo vrijedit
¢e (i) samo ako se uredaj upotreblijava
u zemlji u kojoj je prodan ili (i) ako se
stroj koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj,
Finskoj, Francuskoj, Njematkoj, Irskoj,
Italiji, Nizozemskoj, Norveskoj, Poljskoj,
Spanijolskoj, Svedskoj, Svicarskoj ili
Ujedinjenom Kraljevstvu, a isti model kao
i ovaj stroj prodaje se s istim nazivnim
naponom u odgovarajuéoj zemlji.

Sto nije obuhvaéeno

Dyson ne jaméi popravak ni zamjenu proizvoda

ako su uzroci kvara sliededi:

. Ogtecenie prouzroéeno neprovodenjem
preporugenog odrzavanja uredaja;

. Sluéajno o$teéivanie, neispravnosti izazvane
nemarnom upotrebom ili odrzavanjem,
nemar, neoprezno rukovanie ili upravljanje
uredajem koje nije u skladu s priru¢nikom za
upotrebu tvrtke Dyson;

¢ Upotreba stroja za bilo $to osim uobi¢ajenih
predvidenih primjena.

. Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili
instalirani u skladu s uputama tvrtke Dyson;

. Uporaba dijelova i pribora koji nisu
originalne komponente tvrtke Dyson;

. Neispravna instalacija (osim ako je nije
provela tvrtka Dyson);

. Popravci ili izmjene provedeni od
osoba koje nisu tvrtka Dyson ili njezini
ovlasteni zastupnici;

e Zateplienja - pojedinosti o tome kako
prepoznati i ukloniti zageplienja potrazite u
Korisni¢kom priruéniku poduzeéa Dyson.

¢ Uobitajeno trodenje i habanje (npr.
osiguradi itd.);
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Skraéivanje vremena tro$enja baterije
zbog vijeka ili upotrebe baterije (ako je
primjenjivo).

Ako niste sigurni §to je pokriveno jamstvom,
obratite se korisni¢koj podrici poduzeéa Dyson.

Sazetak informacija o pokriéu jamstvom

Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili
datum isporuke ako je to kasnije).

Da biste podnijeli zahtjev prema Dyson
jamstvu, upotrijebite podatke za kontakt
navedene uz podatke o jamstvu na zadnjoj
stranici ovog dokumenta. Morate osigurati
dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj)
isporuci/kupniji prije nego $to bude moguée
izvodenie bilo kakvih radova na uredaju
Dyson. Bez tih dokaza naplatit ée se svi
obavljeni radovi. Cuvaite potvrdu ili obavijest
o isporuci.

Tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni agenti obavit
ée sve radove.

Svi dijelovi vraéeni tvrtki Dyson radi zamjene
postaju vlasnistvo tvrtke Dyson.

Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod
jamstvom ne produljuje rok jamstva, osim
ako to ne zahtijeva lokalni zakon drzave u
kojoj je uredaj kupljen.

Jamstvo pruza pogodnosti koje su dodatne i
ne utje¢u na vasa zakonska (besplatna) prava
kao potro$aga (npr. protiv prodavatelja u
slu¢aju neuskladenosti robe) i primjenijivat ¢e
se bez obzira jeste li proizvod kupili izravno
od tvrtke Dyson ili od treée strane.

Vazine informacije o zastiti podataka
Prl registraciji svog Dyson uredaja:

Morat éete nam navesti osnovne informacije
kako biste registrirali svoj uredaj i omoguéili
nam da podrzimo vage jamstvo.

Nakon registracije imat ¢ete moguénost
odabrati Zelite li primati obavijesti od nas.
Ako odlutite da Zelite primati obavijesti od
tvrtke Dyson, slat éemo vam pojedinosti
posebnih ponuda i novosti o nagim
najnovijim inovacijama.

Mi nikada vase informacije ne prodajemo
tre¢im stranama i upotrebljavamo samo
informacije koje ste nam vi dostavili,

kako je definirano u nasim pravilima o
privatnosti dostupnima na web-mijestu:
privacy.dyson.com

Cz

DULEZITE ]
BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZITIM
TOHOTO SPOTREBICE
SI PRECTETE

VESKERE POKYNY

A UPOZORNEN]

V TOMTO NAVODU

A NA SPOTREBICI
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Pfi pouziti elekirického
spotebice je tfeba vidy
dodrzovat zakladni
opatreni, véetné
ndsleduijicich:

/\VAROVANI

1. Tento spo’rrebic
musi byt napdjen
bezpeénym velmi
malym napétim 5V,
jak je vyznaéeno na
spottebici. Nepfipojujte
Le| k jinému zdroji nez
e specifikovanému
zdroji SEVL (bezpeéné
velmi malé napéti).
2. Nepouzivejte ve vyskéch
nad 2 600 metrd
nad morem.
3. Spotiebi¢ vyzaduje
pouze bézné &isténi
a Udrzbu vnéjsich
&asti. Pred &igténim
se ujistéte, ze |e
spotfebi¢ vypnuty.
Kryt spotfebice
nelze sejmout.
4. Neoplachujte ani
neponofujte spotrebi¢
a akumuldtor do vody.
Pokud je spottebi¢
potfisnén tekutinou
nebo se na ném
usadi prach, ofete
|< | mékkou utérkou,
terd nepousti
vldkna, a pred
ofevienim prostoru
pro akumulétor
se ujistéte, Ze |e
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suchy. Nevystavuijte
spotiebi¢ mydlu,
Cisticim prostredkdm,
kyselindm, slané
vodé, vodé z bazénu,
parfémdm, krémdm
na opalovani, olejom,
rozpoustédlIm nebo
podobnym |atkam.
Béhem cisténi dlouze
netisknéte tlacitko
napdijeni, aby nedoslo
k ndhodnému
spusténi ventilatoru.
Po ¢isténi a Gdrzbé se
ujistéte, Ze je spotiebi¢
pred zapnutim

nebo uskladnénim
zcela suchy.

V pfipadé potieby
uskladnéni vlozte
jednotlivé souédsti

ve sprédvném poradi
do pdvodnich

obald a ulozte je na
suchém misté.

Tento spotiebic je
ur¢en k nabijeni
pomoci externiho
nabijeciho zdroje,
ktery poskytuje vstupni
napéti SELV (Safety
Extra-Low Voltage;
bezpeéné velmi malé
napéti) 5,0V DC,
schopné doddavat
proud 2,0 A.

Nabijeci zdroj musi
splriovat platné
narodni a mezindrodni
bezpeénostni normy.



8. Pokud spottebit
nefunguie sprévné,
pokud utrpél prudky
naraz, upadl na zem,
byl poskozen, zdstal
venku nebo spadl do
vody, nepouziveijte
iej a kontaktujte
zakaznickou linku
spole¢nosti Dyson.

9. Tento spotrebié
mohou pouZivat
déti ve véku od 8 let
a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
a rozumovymi
schopnostmi nebo
s nedostatkem znalosti
a zku$enosti, pouze
pokud jsou pod
dozorem odpovédné
osoby nebo byly
pouéeny odpovédnou
osobou o bezpeéném
pouZivani a moznych
rizicich. Déti si nesmi
se spotrebi¢em hrat.
Cisténi a uzivatelska
Udrzba spotiebice
nesmi byt provédéna
détmi bez dozoru.

10. Nedovolte, aby si déti
s timto spotfebi¢em
hrély. Pokud budou
spotfebi¢ pouzivat
malé déti nebo osoba
v jejich blizkosti, je
feba dbdt maximalni
opatrnosti. Malé
déti by mély byt
pod dohledem, aby

m



11.

12.

13.

14.

112

bylo zaqjisténo, ze

si nebudou s timto
spotrebi¢em hrdt.
Spottebi¢ pouZivejte
pouze zpUsobem, ktery
|e popsan v tomto
ndvodu. Neprovédéijte
7&dnou Udrzbuy,

kterd neni popséna

v tomto névodu

k pouziti nebo védm
nebyla doporuéena
prostrednictvim
zdkaznické linky
spole¢nosti Dyson.
Akumuldtor Ize nob||e’r
pouze kdy? je pfipojen
ke spotrebici. Pokch
se kryt akumulétoru
pred pfipojenim ke
spottebici oddélil nebo
poskodil, akumulator
nepouzivejte

a nerozebirejte.

Tento spotiebi¢
obsahuie lithiovou-
iontovou baterii,

kterou mohou
vyménovat pouze
kvalifikované osoby.
Nabijejte pouze
pomoci adaptérd, které
splruji mistni, ndrodni
nebo mezindrodni
bezpeénostni normy.
Nabijeni pomoci
nevyhovuijiciho
adaptéru mdze mit

za ndsledek pozdr,
vybuch a riziko Urazu
elektrickym proudem.
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15.

16.

Pfed zapojenim do
z4suvky se ujistéte, Ze
je konektor USB-C
zcela zasunuty

do spottebice

a kompatibilniho
adaptéru.

Pouzivejte pouze
originéIni kabel USB-C
doddvany spole¢nosti
Dyson. Nenabijejte s
poskozenym kabelem
USB-C. Udrzujte
nabijeci konektor Cisty,
bez jakychkoli ¢astic
(véetné kovu a karbonu)
a suchy. Pokud se
konektor béhem
pouzivéni zahteje
nebo se nabijeni
nedafi, odpojte kabel
a vycistéte mékkym
suchym hadfikem,
ktery nepousti vlidkna.
Nepouziveijte kapaliny.
Béhem nabijeni

na spotiebidi ani
nabijecim adaptéru
nespéte, nezakryveijte
iej ani je] nepokladejte
pod prikryvku, polstar
nebo télo. PFi pouzivani
nebo nabijeni
udrZujte spotiebic

v dobre vétraném
prostoru. Nenabijejte
ani nepouzivejte
spottebi¢ v prostred:i,
kde hrozi nebezpedi
vybuchu (v prostordch

s hoFlavymi
113



chemikéliemi, vypary,
&aésticemi nebo plyny).

17. Pouzivejte pouze
origindIni poutko
na zavéseni Dyson.
Zaijistéte, aby
se poutko nebo
reminek nezachytily
o jiné predméty.

18. Do miizky ani jinych
otvord nevklaclerre
prsty ani ostré nebo
kovové predméty.

19. Vlasy a létky udrzujte
v dostate¢né vzddlenosti
od spottebice, aby
nedoslo k jejich vtazeni.
Nezakryveijte vystup
ani pfivod vzduchu
Z4dnymi materidly.

20. Nepouzivejte
poskozeny nebo
upraveny akumuldtor
nebo spottebic.
Poskozeny nebo
upraveny akumuldtor
mUZe vykazovat
nepredvidatelné
chovdni, které mdze
mit za nésledek poZzdr,
explozi nebo riziko
zranéni. Akumuldator
pouzity v fomto
spotfebici mze
pri nesprédvném
zachdzeni predstavovat
riziko pozéru nebo
chemického popdleni.
Neumistujte spotebic
na spordk ani jiné horké

povrchy ani do jejich
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blizkosti a nerozebirejte
akumuldtor ani
nezkratujte pfivodni
svorky akumulétoru.
Nevystavuite
akumuldtor ani
spotiebi¢ ohni

nebo nadmérnym
teplotdm. Vystaveni
ohni nebo teplotém
nad 60 °C (140 °F)
mUZe zpUsobit explozi.
Akumuldétor nespaluite.
Akumuldtor je
uzaviend jednotka a za
normdlnich okolnosti
nepredstavuje zadné
bezpeénostni riziko. V
nepravdépodobném
pripadé Uniku kapaliny
z akumuldtoru se
kapaliny nedotykeite,
protoze mUze

zpUsobit podrézdéni
nebo polepténi, a
dodrzujte nésledujici
bezpeénosti pokyny:
Pfi styku s pokozkou

- mdze zpUsobit po-
drézdéni. Omyjte
mydlem a vodou.
Vdechnuti —- Mdze
zpUsobit podrazdéni
dychacich cest.
Dycheite Cerstvy
vzduch a vyhledejte
lékafskou pomoc.

PFi zasazeni oci —
mUze zpUsobit po-
drézdéni. Okamzité

115



vyplachujte oéi
ddkladné vodou po
dobu minimalné

15 minut. Vyhledejte
|ékafskou pomoc.

e Likvidace - Pfi
manipulaci s
akumulétorem
pouzivejte rukavice a
okamzité jej zlikvidujte
dle mistnich predpisd
a nafrizeni.

22.Veskery servis a
opravy musi provadét
spole¢nost Dyson
nebo |eji autorizované
servisni stfedisko za
pouziti origindlnich
néhradnich dild
Dyson. To zarucuie,
7e bude zachovana
bezpelnost spotiebice.
Nepokousejte se
spotiebi¢ upravovat
ani opravovat.

23.Spotrebi¢ bezpeéné
umistéte tak, aby
nedoslo k jeho pé&du
nebo poskozeni. PFi
pouzivani na stole
nebo pfi nabijeni vzdy
pouZivejte zékladnu.

24. Malé &asti
a prisludenstvi
mohou predstavovat
nebezpedi uduseni.
Uchovavejte mimo
dosah malych déti.

25. Spottebi¢ ani
akumulétor
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neupustte, nespaluite,
nepropichujte,
nemackejte,
nevystavujte ndrazdm
ani kapaliném.
NepouzZiveijte spotiebi¢
pfi vysoké vihkosti,
vysoké teploté,

v blizkosti kyselin,
zdsad, ohné nebo
hoflavych materidld.

TYTO POKYNY

Sl

PRECTETE A

USCHOVEJTE.

Dodateéné informace

Nub||en| a skladovéni

Spotiebi¢ nebude fungovat ani se nobuef
pokud bude okolni teplota nizsi nez 5 °C

(41 °F). D&vodem je, aby byl chranén motor
i akumulétor. Doporuéeny rozsah teplot pro
skladovéni, provoz a nabijeni spotiebice je
od 18°C (64 °F)do 28 °C (82 °F).

Chcete-li prodlouZit Zivotnost akumulétoru,
nenabijejte jej ihned po Uplném vybiti, ale
nechte je| nejprve nékolik minut vychladnout.
P¥i pouzivani spotiebite dbejte na to, aby
akumuldtor nebyl nigim kryty, bude se lépe
chladit, coz prodlouzi jeho Zivotnost a udrzi
vy$§i kapacitu.

Nepouzivejte nenabijeci baterie.

Informace o shodé

Spotfeba v pohotovostnim rezimu < 0,5W

Informace k likvidaci

2

Elektrospotfebie spole¢nosti

Dyson jsou vyrobeny z velmi dobie
recyklovatelnych materidld. Pokud je to
mozné, zajistéte po skonéeni Zivotnosti
recyklaci elektrospotiebice.

Pted likvidaci elektrospottebite z n&j
vyjméte akumulétor.

Akumulétor zlikvidujte nebo recyklujte v
souladu s mistnimi predpisy a nafizenimi.
Toto ozna&eni znameng, Ze by tento
elektrospotiebié nemél byt v zemich

EU likvidovan s b&znym domovnim
odpadem. Aby nedochézelo k moznému
poskozeni zivotniho prosttedi nebo zdravi
lidi nekontrolovanou likvidaci odpadd,
odpovédné elektrospotiebite recyklujte

a podpofte tak udrzitelné opakované
vyuzivéni surovinovych zdrojd. K vréceni
poutzitého elektrospottebite po skongeni
jeho Zivotnosti vyuzijte systémy vraceni a
sbé&ru nebo se spojte s prodejcem, u kterého
iste elektrospotiebi¢ zakoupili. Tato mista
mohou elektrospotiebié odebrat k ekologicky
bezpeéné recyklaci.
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Limitované dvouleta zaruka

VEeobecné podminky dvouleté limitované zaruky
Dyson jsou uvedeny nize. Jméno a adresa
autorizovaného servisniho stfediska spoleénosti
Dyson pro vasi zemi jsou uvedeny v jiné &asti
dokumentu - tyto Gdaje najdete v tabulce.

Na co se vztahuje zaruka

. Oprava nebo vyména spotiebite Dyson
(podle uvézeni spoleénosti Dyson), bude-li
shleddn vadnym v ddsledku vady materidlu,
provedeni nebo funkce do 2 let od data
nékupu nebo doddni (nebude-li n&ktery
dil k dispozici nebo se jiz nebude vyrabét,
spole&nost Dyson jej vyméni za funkéni
ndhradni dil; barvy se mohou ligit od
origindlu).

. Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi
mimo EU, plati tato zaruka pouze v zemi,
kde byl spotiebi¢ zakoupen. V pfipadé
dotazd kontaktuje zakaznickou linku
spole&nosti Dyson.

. Pokud byl tento spotiebié zakoupen v EU
nebo ve Velké Briténii, plati tato zaruka pouze
(i) v zemi, ve které byl zakoupen nebo (ii) v
Rakousku, Belgii, Dansku, Finsku, Francii,
Némecku, Irsku, Itdlii, Nizozemsku, Norsku,
Polsku, Spanélsku, Svédsku, Svycarsku nebo
ve Velké Britanii a pokud se v pfisluiné zemi
prodavé stejny model jako tento spotfebié se
stejnym jmenovitym napé&tim.

Na co se zaruka nevztahuje

Spole&nost Dyson neposkytuje zdruku na opravu

nebo vyménu spottebite, pokud k zévadé dolo

v ddsledku nésleduijicich situaci:

. Pogkozeni zplsobené tim, Ze nebyla
provédéna doporuéend Udrzba zafizeni.

. Ndhodné pogkozeni, zdvady zpOsobené
nedbalym pouzivanim & pééi, nesprédvnym
& neopatrnym pouzitim nebo manipulaci
se zafizenim, které nejsou v souladu
s uzivatelskou pfiru¢kou pro zafizeni Dyson.

. Pouziti spottebite k jinému nez
obvyklému Geelu.

. Pouziti sougdsti nesmontovanych nebo
neinstalovanych v souladu s pokyny
spole&nosti Dyson.

. Pouziti jinych nez origindlnich souéésti
a pfisluSenstvi znagky Dyson.

. Nespravné montéze (s vyjimkou montaze
pracovnikem spoleénosti Dyson).

. Opravy &i Upravy neprovedené spole&nosti
Dyson nebo jejimi autorizovanymi
poskytovateli sluzeb.

. Ucpdni - podrobnosti o tom, jak hledat
a odstranovat blokace, najdete ve své
uzivatelské p¥iruéce Dyson.

e B&iné opotiebeni (napt. pojistky atp.).

¢ Snizeni kapacity akumuldtoru z ddvodu
jeho stafi nebo opotiebeni (pokud
pFichdzi v Gvahu).

Mate-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co

se vase zdruka vztahuje, kontaktujte zékaznickou

linku spoleénosti Dyson.

Zurucnl podminky
Zaruka nabyva platnosti v den ndkupu (nebo
vden doddni, pokud k nému doslo pozdé&ji).

. Chcete-li upluinif reklamaci v rdmci zaruky
Dyson, poutijte kontakini daje uvedené u
informaci o poskytovateli zéruky spoleénosti
Dyson na zadni strané tohoto dokumentu.
Ped zapotetim zdru¢ni opravy zafizeni
spole¢nosti Dyson je nutno predlozit
origindl prodejniho dokladu. Bez predlozeni
tohoto dokladu bude oprava Gétovéna
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jako mimozaruéni. Proto si prodejni doklad
petlivé uschoveijte.

Viechny préce smi provadét pouze
spole¢nost Dyson nebo jeji autorizovani
poskytovatelé sluzeb.

Vesgkeré vymé&néné souddsti v rdmci
zaruéni opravy se stavaji majetkem
spoleénosti Dyson.

Oprava nebo vyména zafizeni Dyson
prodluzuje platnost zaruky o dobu, po kterou
bylo zaFizeni v zdru¢ni opravé.

. Zéaruka zahrnuje dopliikové vyhody, které
nemaji vliv na vase zakonnd (bezplatnd)
préva spottebitele (napf. s ohledem na
prodejce v pfipadé nesouladu zbozi) a budou
platit bez ohledu na to, zda ste zafizeni
zakoupili pfimo od spole¢nosti Dyson nebo
od jiného autorizovaného prodejce.

Dolezité informace o ochrané 4dajd

Prl registraci zafizeni Dyson
Bude tfeba, abyste ndm poskytli zakladnf
kontaktni udo|e abychom mobhli registrovat
vase zafizeni a podporovat tim jeho zéruku.
Po registraci budete mit moznost si vybrat,
zda od nds chcete dostdvat riznd sdéleni.
Pokud se pfihlasite k odbé&ru sdéleni od
spole¢nosti Dyson, budeme vam zasilat
podrobnosti o specidlnich nabidkach
a zprévy o nadich novinkéch.

¢ Udaje, které nam sdélite, nikdy neprodéme
tfetim strandm a budeme je pouzivat pouze
v souladu s nagimi zésadami ochrany
osobnich Gdajd, které jsou k dispozici na
nasem webu privacy.dyson.com

DK

VIGTIGE SIKKERHEDS-
FORANSTALTNINGER

FOR DETTE APPARAT
TAGES | BRUG,

SKAL DU LASE ALLE
ANVISNINGER OG
ADVARSLER | DIN
BRUGERVEJLEDNING
SAMT PA APPARATET

Ved brug aof et elektrisk
apparat ber de generelle
forholdsregler altid felges,
herunder felgende:

/\ ADVARSEL

1. Dette apparat
skal forsynes med
5V ekstra lav
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sikkerhedsspaending,
som angivet p&
apparatet. Slut ikke fil
nogen anden forsyning
end den angivne
SELV-kilde.

M& ikke anvendes

i hgjder over
2.600 meter.

. Produktet kraever

kun almindelig
ekstern rengering

og vedligeholdelse.
Fer rengering skal

du sikre dig, at
produktet er slukket.
Produktets daeksel kan
ikke fiernes.
Apparatet og batteriet
ma ikke skylles eller
nedsaenkes i vand.
Hvis der sprajter veeske
p& apparatet, eller
der samler sig stav,
skal du terre det of
med en blad, fnugfri
klud og serge for,

at det er tert, for du
dbner batteriomrddet.
Undgé at udsaette

det for seebe,
renggringsmidler,
syrer, saltvand,
poolvand, parfume,
lotion, solcreme, olier,
oplasningsmidler eller
lignende stoffer.

Tryk ikke leenge pé
teend/sluk-knappen
under renggringen
for at undgé utilsigtet



opstart af blaeseren.
Efter rengering og
vedligeholdelse skal du
serge for, at produktet
er helt tert, for du
teender for det eller
opbevarer det.

. Hvis det er nadvendigt
at opbevare
apparatet, skal hver
komponent leegges i
originalemballagen i
den rigtige raekkefolge
og opbevares pd et
tort sted.

Dette apparat er
designet til at blive
opladet med en
ekstern stremforsyning
med en SELV-udgang
(Safety Extra-Low
Voltage) pd 5,0V DC,
der kan levere 2,0

A. Stremforsyningen
skal overholde
gaeldende nationale
og internationale
sikkerhedsstandarder.
. Hvis apparatet ikke
fungerer, som det skal,
hvis det har faet et
hardt slag, hvis det er
blevet tabt, beskadiget,
efterladt udenders eller
tabt i vand, ma det
ikke bruges. Kontakt
Dysons kundeservice.
Dette apparat ber

kun benyttes af bern
fra 8 8r og op samt

personer med nedsatte
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fysiske eller mentale
evner eller manglende
erfaring eller viden,
hvis en ansvarlig
person overvéger eller
instruerer dem i sikker
brug of apparatet

og i de farer, der er
knyttet til brugen.

Barn ma ikke lege
med apparatet. Barn
bar ikke rengere og
vedllgeholde apparatet
uden overvagning.

10. M@ ikke bruges som

11.

12.
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legetej. Der er stor
pmaerksomhed
nedvendig, nér den
bruges af eller i
neerheden af be;rn
Barn ber overvdges for
at sikre, at de ikke leger
med apparatet.
Brug kun som
beskrevet i Dysons
brugerve||edn|ng Der
ma ikke udferes andet
vedligeholdelsesarbejde
end det, derer
angivet i denne
brugervejledning
eller som instrueret af
Dyson-helplinjen.
Batteriet kan kun
oplades, mens det
er monteret pd
apparatet. Brug ikke
og skil ikke batteriet
ad, hvis batteridaekslet
har lasnet sig eller
er beskadiget,



13.

14.

15.

for det monteres
pd apparatet.
Dette apparat
indeholder et lithium-
ion-batteri, som
kun kan udskiftes af
fagleerte personer.
Oplad kun med
adaptere, der
overholder lokale,
nationale eller
internationale
sikkerhedsstandarder.
Opladning med
en ikke-kompatibel
adapter kan resultere
i brand, eksplosion
og risiko for elektrisk
sted. Serg for, at USB-
C-stikket er sat helt
ind i apparatet og en
kompatibel adapter,
for du saetter det i
en stikkontakt.
Brug kun det originale
USB-C-kabel fra
Dyson. Oplad ikke
med et beskadiget
USB-C-kabel. Hold
opladningsporten
ren og fri for partikler
(herunder metal og
kulstof) og fugt. Hvis
stikket bliver varmt
under brug, eller hvis
opladningen mislykkes,
skal du frakoble
det og rengere det
med en blad, ter og
fnugfri klud - brug
ikke vaesker.
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16. Du ma ikke sove
p8, tildaekke eller
placere apparatet eller
stremadapteren under
et teeppe, en pude
eller en krop under
opladning. Opbevar
apparatet i et godt
ventileret omrdde,
ndr det er i brug eller
oplades. Oplad eller
brug ikke apparatet i
potentielt eksplosive
atmosfeerer (omré&der
med brandfarlige
kemikalier, dampe,
partikler eller gasser).

17. Brug kun den originale
Dyson-snor. Serg
for, at snoren eller
stroppen ikke haenger
fast i andre genstande.

18. Stik ikke fingre,
skarpe genstande
eller metalgenstande
ind i gitteret eller
andre dbninger.

19. Hold hér og tekstiler
vaek fra apparatet, sé&
de ikke bliver suget ind.
Dak ikke luftudtaget
eller -indtaget il
med materialer.

20.Brug ikke et batteri
eller apparat, der
er beskadiget
eller modificeret.
Beskadigede eller
modificerede
batterier kan opfare
sig uforudsigeligt
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21.

og medfere brand,
eksplosion eller risiko
for personskade.
Batteriet i dette apparat
kan udgere en risiko
for brand eller kemisk
forbraending, hvis det
behandles forkert.
Anbring ikke apparatet
pé eller i nserheden

af et komfur eller en
anden varm overflade,
og skil ikke batteriets
forsyningsterminaler
ad eller kortslut

dem. Udsaet ikke
batteripakken eller
apparatet for ild eller
for haje temperaturer.
Udsaettelse for ild eller
temperaturer over

60 °C (140 °F) kan
medfare eksplosion.
Braend ikke batteriet.
Batteriet er en
forseglet enhed, og
udger under normale
omstaendigheder,
ingen sikkerhedsprob-
lemer. | det usandsyn-
lige tilfeelde tilfzelde,

at der skulle laekke
vaeske fra batteriet, mé&
du ikke regre vaesken,
da den kan forérsage
irritation eller
forbreendinger, og
overhold de felgende
forholdsregler:
Hudkontakt - kan

fordrsage irritation.
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Vask med vand
og seebe.

* Inddnding - kan
fordrsage irritation af
luftvejene. Eksponering
for frisk luft og s@g
leegehjeelp.

*  Ojenkontakt - kan
for@rsage irritation.
Skyl omgéende
grundigt med vand i
mindst 15 minutter.
Seg pé leegehijzelp.

* Bortskaffelse - brug
handsker il
h&ndtering af
batteriet og bortskaf
straks i overensstem-
melse med lokale
bekendtgarelser eller
bestemmelser.

22. Al service skal
udferes af Dyson
eller en autoriseret
serviceagent, der kun
anvender originale
Dyson-reservedele.
Dette sikrer, at
apparatets sikkerhed
bevares. Undlad at
eendre eller forsege at
reparere apparatet.

23.Placer apparatet
sikkert for at forhindre
fald eller skader. Brug
altid foden ndr det
bruges pd et bord eller
under opladning.

24.5Sma dele og tilbehar
kan udgere en

126



kveelningsfare. Holdes
vaek fra sma barn.

25.Undgé at tabe,

braende, punktere,
knuse eller udsaette
apparatet eller batteriet
for slag eller vaesker.
Brug ikke apparatet i
hej ?ufh‘ug’righed, ved
he|e temperaturer
eller i naerheden

af syrer, baser, ild
eller brandfarlige
materialer.

LAS OG GEM DISSE
ANVISNINGER

Yderligere oplysninger

Opladmng og opbevaring

Dit apparat vil ikke fungere eller oplades,
hvis den omgivende temperatur er under
5°C. Dette er designet til at beskytte béde
motoren og batteriet. Det anbefalede
temperaturomréde for opbevaring, drift og
opladning af dit apparat er mellem 18 °C
og 28°C.

Du kan forleenge batteriets levetid ved at
undlade at genoplade det lige efter en fuld
afladning. Lad det kele af i et par minutter.
Undgé at anvende apparatet med batteriet
lige op ad en flade. Det vil gore det mindre
varmt under brug og forlaenge batteritiden
og dets levetid.

Brug ikke batterier, der ikke kan genoplades.

Overensstemmelsesoplysninger

Standby-strem < 0,5W

Oplysninger om bortskaffelse

Dysons produkter er fremstillet af
genanvendelige materialer of en hej kvalitet.
Genbrug dem, hvor det er muligt.

Fiern batteriet, for apparatet bortskaffes.
Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til
de lokale miligbestemmelser eller forskrifter.
Denne meerkat angiver, at dette apparat
ikke ber bortskaffes sammen med andet
husholdmngscffcld For at forhindre mulig
= skade pé& miljget eller sundhedsfarer ved
ukontrolleret affaldshé&ndtering skal det
afleveres til genbrug med henblik p&
baeredygtig genbrug aof materialerne.

Du kan aflevere dit brugte apparat via
genbrugssystemet eller ved at kontakte din
lokale myndighed eller den forhandler, hvor
apparatet er kebt. De kan oplyse dig om den
naermeste genbrugsfacilitet.

Begraenset 2 &rs garanti
Vilkér og betingelser for Dysons 2 &rs begraenset
garanti er beskrevet nedenfor. Navn og
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adresseoplysninger for Dyson garatisten for dit
land er angivet andetsteds i dette dokument.

Hvad dekker garantien

Reparation eller udskiftning af dit Dyson-
apparat (efter Dysons sken), hvis dit
apparat er defekt p& grund of materialefejl,
fabrikationsfejl eller fejlfunktion inden for

2 &r fra kebsdatoen eller levering. (hvis

en reservedel ikke leengere produceres,
udskifter Dyson den med en tilsvarende del;
farverne kan afvige fra originalen).

Hvor dette apparat szlges uden for EU, vil
denne garanti kun geelde, hvis apparatet
anvendes i det land, hvor det er solgt.

Hvis denne maskine selges inden for EU
eller Storbritannien, geelder denne garanti
kun, (i) hvis maskinen bruges i det land,
hvor den blev solgt, eller (ii) hvis maskinen
bruges i @strig, Belgien, Danmark, Finland,
Frankrig, Tyskland, Irland, Italien, Holland,
Norge, Polen, Spanien, Sverige, Schweiz
eller Storbritannien, og den samme

model som denne maskine salges med
samme speendingsklassificering i det
pégeeldende land.

Hvad deekker garantien ikke
Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning
af et produkt med defekter, der skyldes:

Skade forérsaget ved ikke at foretage den
anbefalede vedligeholdelse af apparatet.
Haendelige skader, fejl opstéet som felge af
fejlagtig brug eller vedligeholdelse, misbrug
og forsemmelse eller skadeslos betjening
eller handtering of apparatet, som ikke er

i overensstemmelse med det i Dyson-
brugervejledningen beskrevne.

Brug af maskinen til andre formél end
normal brug.

Brug of dele, der ikke er samlet eller
installeret i henhold til Dysons anvisninger.
Brug af dele og tilbeher, som ikke er originale
Dyson-komponenter.

Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson
har foretaget monteringen).

Reparationer eller ndringer, der er

udfert af andre end Dyson eller dets
autoriserede agenter.

Blokeringer - se afsnittet “Vedligeholdelse
of apparatet” og illustrationerne i denne
Dyson-brugervejledning for neermere
oplysninger om, hvordan man kontrollerer
for og fierner blokeringer.

Normal slitage (f.eks. sikring osv.).
Reduktion i batteriets afladningstid som
folge af batteriets alder eller brug (hvor det
errelevant).

Kontakt Dysons kundeservice, hvis du eri tvivl om,
hvad der deekkes af din garanti.

Opsummermg af deekningen

128

Garantien treeder i kraft fra og med
kebsdatoen (eller leveringsdatoen, hvis
denne ligger senere).

For at gere krav geeldende i henhold

til Dyson-garantien skal du bruge de
kontaktoplysninger, der er angivet sammen
med garantioplysningerne pé bagsiden af
dette dokument. Du skal fremvise leverings-/
kebsdokumentation (b&de original og
efterfelgende), for der kan udferes nogen
former for arbejde pé dit Dyson-apparat.
Uden dette bevis vil det udferte arbejde
blive faktureret. Opbevar omhyggeligt
kvitteringen eller falgesedlen.

Alt arbejde udferes af Dyson eller dets
autoriserede agenter.
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¢ Ejerskabet af alle udskiftede dele overgér
til Dyson.
Reparation eller udskiftning af dit Dyson-
apparat under garanti forleenger ikke
garantiperioden, medmindre dette er kraevet
af lokal lovgivning i kebslandet.
Garantien giver fordele, der supplerer
og ikke pévirker dine lovbestemte (gratis)
rettigheder som forbruger (f.eks. over for
seelgeren i tilfeelde af varens manglende
overensstemmelse) og gaelder, uanset om du
har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller
fra en tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse

Ncr du registrerer dit Dyson-apparat:
Du skal give os grundleeggende
kontaktoplysninger for at kunne registrere
dit apparat og give os mulighed for at
understgtte din garanti.
Nér du registrerer dig, vil du f& mulighed
for at veelge, om du vil modtage
kommunikation fra os. Hvis du veelger at
modtage kommunikation fra Dyson, vil vi
sende dig oplysninger om seerlige tilbud
og produkinyheder.
Vivil aldrig videreszelge dine oplysninger til
tredjeparter, og vi anvender udelukkende
de oplysninger, du deler med os, som det
er defineret i vores fortrolighedspolitik,
som kan findes pd vores hjemmeside:
privacy.dyson.com

ET

TAHTSAD
OHUTUSJUHISED

ENNE SELLE SEADME
KASUTAMIST LUGEGE
KOIK JUHISED JA HOIA-
TUSMARGISTUSED SELL-
ES KASIRAAMATUS JA
SEADMEL.

Elektriseadme kasutamisel
tuleb alati jargida pohilisi
ettevaatusabindusid,
sealhulgas jérgmisi:

/\HOIATUS!

1. Seadme toitepinge
peab olema 5V, nagu
seadmele on margitud.
Arge Uhendage seadet
muu kui ettendhtud
SELV-toiteallikaga.
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Arge kasutage
seadet kdrgemal kui
2600 meetrit.

. Toode vajab vaid

uldist valispindade
puhastamist ja
hooldust. Enne
puhastamist veenduge,
et seade on vélja
|Glitatud. Toote Ikorpus
ei ole eemaldatav.
Arge loputage seadet
ja akut ega kastke neid
vette. Kui seadmele
pritsib vedelikku

véi koguneb tolmu,
pUhkige see pehme
ebemevaba lapiga
puhtaks ning veenduge
enne akupesa avamist,
et seade on kuiv.
Valtige kokkupuudet
seebi, pesuvahendite,
hapete, soolase

vee, basseinivee,
parfOUmide,
losjoonide,
paikesekaitsevahendite,
élide, lahustite voi
sarnaste ainetega.
Puhastamise ajal drge
hoidke toitenuppu all,
et valtida ventilaatori
tahtmatut kaivitumist.
Parast puhastamist ja
hooldust veenduge
enne seadme
sisselUlitamist voi
hoiustamist, et see on
taiesti kuiv.



. Kui seadet on vaja
hoiustada, asetage
kéik komponendid
diges idriekorras
originaalpakendisse
ja hoidke seda

Luivos kohas.

Seade on ette
ndhtud laadimiseks
vélise toiteallikaga,
mis tagab 5,0 V
alalispingega (DC)
kol’rsevonieplnge (SELV)
valjundi ja véimaldab
voolutugevust

2,0 A. Toiteallikas
peab vastama
kehtivatele riiklikele
ja rahvusvahelistele
ohutusstandarditele.

. Kui seade ei to6ta

digesti, on saanud
tugeva 168gi, kukkunud
maha, saanud
vigastada, jGetud
vélistingimustesse

voi kukkunud vette,
arge seda kasutage ja
votke Ghendust Dysoni
veebipdhise toega.

. Seda seadet ei

tohi kasutada alla
8-aastased lapsed
ega isikud, kellel on
fousilised puuded
vaimse arengu
haired véi puuduvad
vajalikud kogemused
ja teadmised, vdlja
arvatud juhul, kui

neid juhendab
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10.

11.

12.

13.

14.
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vastutusvéimeline isik
vdi neile on antud
juhised seadme
ohutuks kasutamiseks
ning nad méistavad
sellega seotud ohte.
Arge lubage lastel
seadmega méngida.
Kui seadet kasutavad
lapsed véi kui seda
kasutatakse laste
|aheduses, ei tohi
seadet jarelevalveta
jatta. Tuleb jalgida,

et lapsed ei

mdngiks seadmega.
Kasutage seadet ainult
viisil, mis on kirjeldatud
selles Dysoni .
kasutusjuhendis. Arge
tehke muid hooldustsid
peale nende, mis

on kirjeldatud
kasutusjuhendis voi
soovitatud Dysoni
veebitoe kaudu.

Akut tohib laadida
ainult siis, kui see

on seadme kdljes.
Arge kasutage ega
votke akut lahti, kui
aku korpus on enne
seadmele kinnitamist
eemaldatud voi
kahjustada saanud.
See seade sisaldab
litiumioonakut, mida
saavad vahetada
ainult asjatundjad.
Laadige seadet

ainult adapteritega,
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15.

16.

mis vastavad
kohalikele, riiklikele
v&i rahvusvahelistele
ohutusstandarditele.
Nouetele mittevastava
adapteriga laadimine
véib pdhjustada
tulekahju, plahvatuse
ja elektrilogi ohu.
Enne vooluvérku
Uhendamist veenduge,
et USB-C pistik on
korralikult seadmesse
ja sobivasse
adapterisse sisestatud.
Kasutage ainult Dysoni
tarnitud originaglset

USB-C kaablit. Arge
loadige kahjustatud
USB-C kaabliga.
Hoidke laadimispesa
puhas ning vaba
osakestest (sh metall
ja sUsinik) ja niiskusest.
Kui pistik muutub
kasutamise ajal
soojaks véi laadimine
ebadnnestub,
Uhendage kaabel
lahti ja puhastage
see pehme, kuiva
ebemevaba
lapigo; arge
kasutage vedelikke.
Arge magage
laadimise ajal seadme
ega foiteadapteri
peal, arge katke neid
kinni ega asetage
teki, padja véi keha
alla. Kasutamise
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17.

18.

19.

a laadimise ajal
Loidke seadet hdsti
ventileeritud kohas.
Arge laadige ega
kasutage seadet
potentsiaalselt
plahvatusohtlikus
keskkonnas (kohad,
kus leidub tuleohtlikke
kemikaale, aure,
osakesi voi gaase).
Kasutage ainult
Dysoni originaalpaela.
Veenduge, et pael vai
rihm ei ja&ks teiste
esemete taha kinni.
Arge pistke sérmi,
teravaid esemeid

ega metallesemeid
vore vahele ega
muudesse avadesse.
Hoidke juuksed ja
kangad seadmest
eemal, et valtida nende
sissetdmbamist. Arge
katke &hu valjapuhke-
ega sissevotuava
materjalidega.

20. Arge kasutage
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kahjustatud voi
muudetud akut ega
seadet. Kahjustatud voi
muudetud akud vaivad
kaituda ettearvamatult,
pohjustades tulekahju,
plahvatuse voi
vigastuste ohtu. Selles
seadmes kasutatav
aku véib védrkasutuse
korral p&hjustada
tulekahju v&i keemilise



21.

pdletuse ohtu. Arge
asetage seadet pliidile,
selle Iahedusse ega
muudele kuumadele
pindadele. Arge

votke akut lahti ega
Uhendage agku klemme
omavahel. Arge jatke
akuplokki ega seadet
lahtise tule vai liiga
kérge temperatuuri
katte. Kokkupuude tule
voi temperatuuriga

ule 60 °C (140 °F)

voib pdhjustada
plahvatuse. Arge
poletage akut.

Aku on suletud seade
ja tavaolukorras

ei tekita see
ohutusprobleeme.
Sellel ebatdendolisel
iuhul, kui akust

ekib vedelikku,

arge puudutage
vedelikku, sest see voib
pohjustada arritust

voi pdletusi, ning
jargige alljargnevaid
ettevaatusabindusid:
Kokkupuude nahaga
voib pdhjustada
drritust. Peske seebi

|a veega.
Sissehingamine voib
p&hjustada hingo-
misteede drritust. Minge
varske 6hu katte ja
podérduge arsti poole.
Silma sattumine véib
pohjustada &rritust.



Loputage silmi kohe
hoolikalt veega
vdhemalt 15 minutit.
Po6rduge arsti poole.

* Kérvaldamine - kand-
ke aku kasitsemisel
kindaid ja kérvaldage
see kohe kasutuselt,
j@rgides kohalikke
madrusi voi eeskirju.

22. Mis tahes hooldustéid
peab tegema
Dyson véi volitatud
hooldusesindaja, kes
kasutab ainult Dysoni
originaalvaruosi. See
tagab seadme ohutuse
s@ilimise. Arge muutke
seadet ega pUUdke
seda remontida.

23. Asetage seade
kindlalt paigale, et
valtida kukkumist
voi kahjustusi.

Laual kasutamisel
voi laadimise ajal
kasutage alati alust.

24 .Vaikesed osad ja
tarvikud véivad
pohjustada
|dmbumisohtu.
Hoidke véikelastele
kéttesaamatus kohas.

25. Arge pillake seadet
ega akut maha, érge
poletage, augustage
ega muliuge neid
ning vdltige nende
kokkupuudet 168kide
voi vedelikega. Arge

" kasutage seadet



kérge dhuniiskuse

voi temperatuuriga
kohtades ega

hapete, leeliste,

tule vai tuleohtlike
materjalide Iéheduses.

LUGEGE JUHISED
LABI JA HOIDKE
NEED ALLES

Lisateave

Luudlmlne ja ladustamine
Teie seade ei t66ta ega lae, kui Umbritseva
6hu temperatuur on alla 5 °C (41 °F). See
on ette ndhtud mootori ja aku kaitsmiseks.
Soovitatav temperatuurivahemik seadme
hoiustamiseks, kasutamiseks ja laadimiseks
on 18°C (64 °F) kuni 28 °C (82 °F).

. Laadimine ja ladustamine

¢ Valtige seadme kasutamist nii, et aku
on méne pinnaga Uhes tasapinnas. See
véimaldab seadmel téétada jahedamana ja
pikendab aku t66aega ja kasutusiga.

¢  Arge kasutage mittelaetavaid patareisid.

Vastavusteave
. Vaéimsustarve ootereziimis < 0,5W

Utiliseerimisteave

. Dysoni tooted on suures osas madéral
kérgekvaliteedilistest taaskasutatavatest
materjalidest. Kui véimalik, laske need
ringlusse vétta.

. Enne toote utiliseerimist tuleb aku sellest
vélja votta.

e Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis
kehtivatele reeglitele voi néuetele.
See sUmbol tdhendab, et seadet ei tohi
olmej&&tmete hulka visata. Hooletu

m 1GGtMekaitluse tagajdriel keskkonna- véi
tervisekahjustuste véltimiseks andke toode
vastutustundlikult ringlusse. Kui seadme
kasutusiga on 16ppenud, viige see ametlikku
elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete
(WEEE) kogumiskohta, nt kohalikku
j@&tmejaama. Lahima jgétmejaama asukoha
kohta annab teavet kohalik omavalitsus
voi jaemiija.

2-aastane piiratud garantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud

garantii tingimused. Teie riigi Dysoni garantiinime

ja aadressi leiate sellest dokumendist - vaadake

andmete tabelit.

Mls kuulub garantii alla
Teie Dysoni seadme parandamine véi
véljavahetamine (Dysoni valikul), kui
sellel esinev rike on tingitud materjali, 166
kvaliteedi v&i funktsioonide vigadest, kui
ostust véi tarnimisest on méddunud kuni
2 aastat (kui méni varuosa ei ole enam
saadaval véi tootmises, asendab Dyson selle
funktsionaalse asendusosaga; vérvid véivad
originaalist erineda).
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Kui see seade mitakse véljaspool EL-i,
kehtib garantii vaid juhul, kui seadet
kasutatakse riigis, milles see muidi.

Kui seda seadet mitakse ELis vai
Uhendkuningriigis, kehtib see garantii i)
ainult juhul, kui seadet kasutatakse riigis,
kus see mGudi, véi ii) kui seadet kasutatakse
Austrias, Belgias, Taanis, Soomes,
Prantsusmaal, Saksamaal, lirimaal, Itaalias,
Hollandis, Norras, Poolas, Hispaanias,
Rootsis, Sveitsis véi Uhendkuningriigis ning
seade on sama mudeliga ja t66tab samal
pingel nagu vastavas riigis kasutatakse.

Mis ei kuulu garantii alla

Dyson ei garanteeri toote parandamist
voi asendamist, kui defekt on
poh|ustmud alljgrgnevast.

Kahjustused on tingitud seadme ettenéhtud
hooldustésde tegemata jdtmisest.
Onnetustest tingitud kahjud; vead, mis

on tingitud hoolimatust kasutamisest vai
hooldusest, védrkasutamisest, hooletusse
j@tmisest, hooletust kasutamisest voi
késitsemisest, mis ei ole kooskalas Dysoni
kasutusjuhendis esitatuga.

Seadme kasutamine eesmarkidel, mida
tavapérane kodumajapidamises kasutamine
ei hélma.

Varuosade kasutamine, mis ei ole
komplekteeritud véi paigaldatud Dysoni
juhiste kohaselt.

Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei
ole ehtsad Dysoni komponendid.

Véér paigaldamine (vélja arvatud juhtudel,
kui paigaldas Dyson).

Parandustédd véi muudatused, mida ei
teinud Dyson véi selle volitatud esindajad.
Ummistused: vaadake teavet ummistuste
otsimise ja kérvaldamise kohta

Dysoni kasutusjuhendist.

Normaalne kulumine (nt kaitsmed jne).
Aku vananemisest véi kasutustihedusest
tingitud tGhjenemisaja kiirenemine (kui on
kohaldatav).

Kui teil on kahtlusi, mis kuulub garantii alla, vétke
palun Dysoniga Ghendust.

Garantii kokkuvate
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Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval
(voi kéttetoimetamise kuupéeval, kui see on
hilisem).

,Dysoni garantii alusel néude esitamiseks
kasutage selle dokumendi tagakdljel toodud
garantiiteabe kontaktandmeid. Enne kui teie
Dysoni seadme juures saab mingeid t&id
teha, peate esitama ostu- véi tarnekviitungi
(nii algse kui ka kéik jérgnevad). lIma
kviitungita on kéik t68d tasulised. Hoidke
oma ostutiekk véi tarnekviitung alles.

Kaik t66d viiakse l&bi Dysoni véi selle
volitatud esindajate poolt.

K&ik Dysoni asendatud detailid muutuvad
Dysoni omandiks.

Dysoni seadme parandamine véi
asendamine garantii alusel ei pikenda
garantiiperioodi, vélja arvatud juhul, kui
seda nduavad osturiigi kohalikud seadused.
See garantii annab hived, mis tdiendavad
teie seaduslikke (tasuta) digusi kliendina (nt
musja vastu kaupade mittevastavuse korral)
ega méjuta neid ning kehtivad olenemata
sellest, kas ostsite oma toote otse Dysonilt véi
kolmandalt isikult.



Téhtis andmekaitseteave

Dysoni toote registreerimisel peate

arvesmmu alljgrgnevaga.
Oma toote registreerimiseks ja garantii
toetamiseks peate meile esitama oma
péhilised kontaktandmed.
Registreerimisel on teil voimalik valida, kas
soovite saada meilt teateid. Kui ndustute
Dysonilt teateid saama, edastame teile
eripakkumiste Gksikasju ja uudiseid meie
vérskeimatest uuendustest.
Me ei mii kunagi teie teavet kolmandatele
osapooltele ja kasutame teie jagatud teavet
ainult viisidel, mis on mé&ératletud meie
privaatsuspoliitikas, mis on saadaval meie
veebisaidil: privacy.dyson.com.

Fl

TARKEITA TURVALLI-
SUUSOHJEITA

ENNEN TUOTTEEN
KAYTTOA LUE

KAIKKI OHJEETJA
VAROITUSMERKINNAT,
JOTKA ON MAINITTU
KAYTTOOHJEESSA TAI
MERKITTY LAITTEESEEN.

Sahkélaitteen kdytdssa
tulee aina noudattaa
perusvarotoimenpiteitd,
joihin kuuluvat muun
muassa seuraavat:

/A\VAROITUS

1. Tassd laitteessa on
kéytettava 5 Vin
turvallisuuspoikkeu-
sj@nnitetta laitteen
merkintdjen
mukaisesti. Alé kayté
muuta kuin mdaritetty&
SELV-lahdetta.

2. Alg kayta yli
2 600 metrin
korkeudella

merenpinnasta.
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3.

5.

140

Vain tuotteen ulko-osat
on puhdistettava ja
huollettava. Varmista
ennen puhdistusta,
ettd tuotteen virta on
katkaistu. Tuotteen
kantta ei voi poistaa.
Ala huuhtele laitetta
tai sen akkua tai
upota niitd veteen.
Jos laitteeseen
roiskuu nestettd tai
kerdantyy pélya,
pyyhi laite pehmedllg,
nukkaamattomalla
linalla jo varmista,
etta laite on kuiva
ennen kuin avaat
akkualueen. Valta
altistumista saippualle,
pesuaineille, hapoille,
suolavedelle,
uima-altaiden
vedelle, hajusteille,
kosteusvoiteille,
aurinkovoiteille, éljyille,
livottimille tai muille
vastaaville aineille.
Al paina
puhdistuksen aikana
pitk&dn virtapainiketta,
sillé pitké painallus voi
aiheuttaa tuulettimen
k&ynnistymisen
vahingossa. Varmista
puhdistuksen ja
huollon jélkeen, ettd
tuote on taysin kuiva
ennen kuin kdynnistat
laitteen tai laitat

sen varastoon.



. Jos laite on laitettava
varastoon on tarpeen,
aseta kaikki osat
alkuperaispakkaukseen
oikeassa jarjestyksessa
i? sdilyta pakkaus
uivassa paikassa.
Tamé laite on
ladattava ulkoisella
virtalghteelld,
jonka j@nnite on
5,0V DC (SELV)
turvallisuuspoikkeu-
ksellinen matalajannite
(Safety Extra-Low
Voltage) ja joka
kykenee syottémadn
2,0 A:n virran.
Virtal@hteen on
oltava sovellettavien
kansallisten
ja kansainvdlisten
turvallisuusstandardien
mukainen.

. Jos laite ei toimi niin

kuin sen pitdisi, jos
se on saanut teravan
iskun, pudonnut tai
vahingoittunut, jGtetty
ulos tai pudotettu
veteen, ala kayta
sitd; ja ota yhteyttd
Dysonin tukipalveluun.
Alle 8-vuotiaat lapset
i::t henkilét, joilla on
eikentyneet fyysiset,
aistilliset tai henkiset
kyvyt tai kokemuksen
ja tiedon puutetta,
saavat kayttaa tata

laitetta vain, jos
141



10.

11.

12.

142

vastuussa oleva henkild
valvoo ja opastaa heitd
laitteen turvallisessa
k&ytdssa ja he
ymmartavat laitteen
kayttoon littyvét

riskit. Lapset eivat saa
leikkié laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa
puhdistusta eivatka
kayttgjan yllapitotoimia
ilman valvontaa.
Laitetta ei saa kayttad
leluna. Tarkkaavainen
valvonta on tarpeen
lasten ollessa laitteen
|&heisyydessa tai
kéyttdessa laitetta.
Lapsia tulee

valvoa, jotteivat he
leiki laitteella.

Laitetta tulee kayttaa
ainoastaan Dysonin
kéyttdohjeen
mukaisesti. Alé

suorita mitadn

sellaisia huoltotéitd,
joita ei ole neuvottu
tassa kdyttdohjeessa
tai Dysonin
asiakaspalvelussa.
Akun voi ladata vain
silloin, kun se on
kiinnitetty laitteeseen.
Alg kayta tai pura
akkua, jos akun

kansi on irronnut

tai vahingoittunut
ennen laitteeseen
kiinnittamista.



13. Tama laite sisaltaa
[itiumioniakun,
jonka voivat vaihtaa
vain ammattilaiset.

14. Lataa vain paikallisten,
kansallisten tai
kansainvdlisten
turvallisuusstandardien
mukaisten sovittimien
avulla. Lataaminen
muulla kuin
vaatimustenmukaisella
sovittimella voi
aiheuttaa tulipalon,
rdjahdyksen tai
sahkoiskun vaaran.
Varmista, ettéd USB-
C-liitin on tydnnetty
kokonaan laitteeseen
ja yhteensopivaan
sovittimeen
ennen pistorasiaan
kytkemistd.

15. K&yta vain Dysonin
toimittamaa aitoa
USB-C-kaapelia.

Ald lataa laitetta
vahingoittuneella
USB-C-kaapelilla.
Pidé latausliitanta
puhtaana,
hiukkasettomana
(mukaan lukien metalli-
tai hiilihiukkaset) ja
kuivana. Jos liitin
lampenee kayton
aikana tai lataus
epdonnistuy, irrota
littin ja puhdista se
pehmedlla kuivalla,

nukkaamattomalla
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16.

17.

18.

19.

liinalla. Ala
kéytd puhdistukseen
nesteitd.
Al& nuku laitteen tai
virtalahteen p&alla,
peitd niitd tai aseta
niitd peiton, tyynyn tai
vartalon alle latauksen
aikana. Pidd laite hyvin
ilmastoidussa tilassa,
kun sita kaytetaén
tai ladataan. Alé
lataa tai kaytd laitetta
rajéhdysvaarallisissa
tiloissa (filoissa,
Loisso on syttyvid
emikaaleja, hdyryjd,
hiukkasia tai kaasuja).
Ké&ytd vain aitoa
Dysonin hihnaa.
Varmista, ettd hihna
tai navha ei |64 kiinni
muihin esineisiin.
Alé tydnné sormia fai
terévid tai metallisia
esineitd sdleikkédn tai
muihin aukkoihin.
Pida hiukset ja kankaat
etédlla laitteesta,
jotta ne eivat voi
imeytyd vahingossa
koneeseen. Al peitd
ilmanpoistoaukkoa
tai ilmanottoaukkoa
milladan materiadlilla.

20.Alg kayta

144

vaurioitunutta tai
muunneltua akkua tai
laitetta. Vaurioituneet
tai muunnellut akut
voivat kayttaytyd



21.

arvaamattomasti,
mikd voi johtaa
tulipalon, réj@hdyksen
tai loukkaantumisen
vaaraan. Tassé
laitteessa kaytetty
akku voi aiheuttaa
tulipalon tai kemiallisen
palovamman vaaran,
|os sitd kdsitellaén
virheellisesti. Ala

aseta laitetta liedelle
tai lieden tai muun
kuuman pinnan
lahelle. Ala pura

tai oikosulje akun
systalitantsja. Ala
altista akkua tai laitetta
tulelle tai eritt@in
korkeille lampétiloille.
Tulipalolle tai yli

60 °C:n lampdtiloille
altistuminen voi
aiheuttaa rajahdyksen.
Al& polta akkua.

Akku on suljettu
yksikks, joka ei
normaaleissa
olosuhteissa aiheuta
vaaraa. Jos akusta
kuitenkin jostain
syystd vuotaa nestettq,
nesteeseen ei saa
koskea, koska se voi
aiheuttaa ihodrsytysta
tai palovammoja.
Seuraavia varotoimia
on noudatettava:
Aineen joutuminen
iholle: voi aiheuttaa

ihodrsytystd. Pese
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22.

23.
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saippualla ja vedellé.
Aineen hengittdmi-
nen: voi aiheuttaa
hengitysteiden
drsytysta. Siirry
raittiiseen ilmaan ja
k&anny lagkarin
puoleen.

Aineen joutuminen
silmiin: voi aiheuttaa
arsytystd. Huuhtele
silmi& valitémasti
vedell& vahintaan
15 minuutin ajan.
Kaanny ladkarin
puoleen.
Havittdminen:
késittele akkua
suojakdsineilld

ja havita se valit-
témasti paikallisten
madrdysten
mukaisesti.

Kaikki huollot on
teetettava Dysonilla
tai valtuutetulla
laitehuollolla
ainoastaan aitoja
Dysonin varaosia
kayttéen. Nain
varmistat, ettd laite on
turvallinen jatkossakin.
Alé muuta tai yrita
korjata laitetta.

Aseta laite tukevasti
paikalleen, jotta se

el p&dése putoamaan
tai vahingoittumaan.
Kun laitetta kdytetaan
poydalla tai latauksen



aikana, kayté

aina jalustaa.
24.Pienet osat |a

lisGvarusteet

voivat aiheuttaa

tukehtumisvaaran.

Pida poissa pienten

lasten ulottuvilta.

25. Alé pudota, polta,
puhkaise tai murskaa
laitetta tai akkua tai
altista niitd iskuille tai
nesteille. Al& kéyta
|laitetta, jos kosteus tai
lampétila on korkea,
tai happojen, emdsten,
tulen tai syttyvien
materiaalien |ahella.

LUE JA SAILYTA
NAMA OHJEET

Lisatietoja

Lataus ja sdilytys

. Laite ei toimi tai lataudu, jos ympéristén
ladmpétila on alle 5 °C. Témé on
tarkoituksellinen ominaisuus, joka suojaa
sekd moottoria ettd akkua. Suositeltava
lampaétila-alue laitteen sailytykselle, kéytélle
ja lataamiselle on 18-28 °C.

. Pidentadksesi akun kayttsikaa valta
lataamista heti akun tyhjentymisen
jalkeen. Anna akun j&&htyd muutaman
minuutin ajan.

e Valta laitteen kayttda akun ollessa
lattiapintaa vasten. Témé auttaa laitetta
kéymadn viileémpéné ja pidentaé akun
latauksen kestoa ja kayttsikad.

. Al& kayté ei-ladattavia paristoja.

Tietoa vaatimustenmukaisuudesta
. Valmiusteho < 0,5W

Laitteen hévittédminen

o Dysonin tuotteet valmistetaan
hyvélaatuisista, kierratettévista
materiaaleista. Kierrétd aina
mahdollisuuksien mukaan.

e Akkuonirrotettava laitteesta ennen laitteen
hévittamista.

. Havitd tai kierrété akku paikallisten
mdadréysten mukaisesti.
Tamda merkintd osoittaa, ettd tétd tuotetta

K ei saa havittaa kotitalousjatteend.
Estd mahdolliset hallitsemattomasta
jatteiden h&vittamisestd aiheutuvat
ympéristd- ja terveyshaitat kierrgttamalla
tuote vastuullisesti, mika edistaa
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materiaaliresurssien kestavad
uudelleenkdyttéd. Kun témén laitteen
kéyttsika on padattynyt, vie se kierrétystd
varten s&hké- ja elektroniikkaromulle
tarkoitettuun kierrétyslaitokseen,

kuten paikalliseen kierrétyspisteeseen.
Viranomaiset tai jélleenmyyjdsi voivat neuvoa
lghimmén kierrétyspisteen |8ytéamisessd.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin 2 vuoden rajoitetun takuun ehdot on
esitetty alla. Maasi Dyson-takaajan nimi ja
osoitetiedot on esitetty muualla téssé asiakirjassa.
Katso némé tiedot vastaavasta taulukosta.

Mité takuu kattaa

¢ Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai
vaihdon (Dysonin harkinnan mukaan),
jossa on todettu materiaalivika, valmistus-
tai toimintavika 2 vuoden siséllé osto- tai
toimituspdivéstd (jos tarvittavaa osaa ei
endd ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen
toimivaan varaosaan; vérit voivat poiketa
alkuperdisestd).

. Jos tédmé laite myyd@én EU:n tai Yhdistyneen
kuningaskunnan ulkopuolella, takuu
on voimassa vain, jos laitetta kdytetddn
sen myyntimaassa.

. Jos témé laite myyd&dn EU:n tai Yhdistyneen
kuningaskunnan alueella, takuu on
voimassa vain, (i) jos laitetta kéytetdén sen
myyntimaassa tai (ii) jos laitetta kéytetaén
Alankomaissa, Belgiassa, Espanjassa,
Irlannissa, ltaliassa, Itévallassa, Norjassa,
Puolassa, Ranskassa, Ruotsissa, Saksassa,
Suomessa, Sveitsissd, Tanskassa tai
Yhdistyneessd kuningaskunnassa ja samaa
laitemallia myyd&én samalla jénnitearvolla
kyseisessé maassa.

Mité takuu ei kata

Dysonin mydntéma takuu ei kata tuotteen

korjausta tai vaihtoa silloin, kun vika johtuu

seuraawsm syisté:
Suositeltujen huoltotoimenpiteiden
laiminlydnnisté aiheutuvat vahingot.

¢ Vahingot, huolimattomuudesta tai
vaarinkdytésta aiheutuneet vauriot tai
vauriot, jotka ovat syntyneet Dysonin
kéyttéohjeiden vastaisesta kaytésta
tai késittelystd.

. Koneen ké&yttd muuhun kuin
tavanomaiseen kéyttétarkoitukseen.

. Dysonin ohjeiden vastaisesti koottujen
tai asennettujen osien kéytéstd
aiheutuneet vauriot.

*  Muiden kuin Dysonin osien ja lisélaitteiden
ké&ytésté aiheutuneet vauriot.

e Virheellinen asennus (paitsi jos Dysonin
suorittamal).

*  Muun kuin Dysonin valtuuttaman
huoltoliikkeen suorittamien korjausten tai
muutosten aiheuttamat vauriot.

. Tukokset - katso Dysonin kéyttéoppaasta
ohjeet tukosten |8ytémiseksi ja poistamiseksi.

¢ Normaali kuluminen (kuten sulake ym.).

. Akun varauksen purkausajan lyheneminen
akun i@std tai kéytéstd johtuen
(soveltuvin osin).

Jos et ole varma siitd, mité takuusi kattaa, ota

yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhteenveto
Takuu astuu voimaan ostopéivéstd alkaen
(tai toimituspdivéstd, jos se on mydhempi
kuin ostopdiva).

. Jos haluat tehdé takuuvaatimuksen
Dysonin takuun nojalla, kéyts témén
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asiakirjan takasivulla mainittuja takaajien
yhteystietoja. Ennen Dyson-laitteeseen
suoritettavia huoltotoimenpiteité tulee esittéd
toimitusvahvistus/ostokuitti (alkuperdinen ja
mahdolliset muut kuitit). llman tété tositetta
suoritettava huoltoty on maksullinen. Pida
kuittisi ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

. Kaikki huoltotoimenpiteet
suoritetaan Dyson-huollossa tai sen
valtuuttamassa huoltoliikkeessa.

. Kaikki vaihdetut osat siirtyvét
Dysonin omistukseen.

¢ Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva
korjaus tai vaihto ei pidenné takuun
voimassaoloaikaa, ellei ostomaan
paikallisessa laissa edellytetd sitd.

. Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivét vaikuta
lakisaéteisiin (maksuttomiin) kuluttajan
oikeuksiin (esim. myyj&d vastaan, jos
tavaroissa on vikoja) ja jotka pétevat
riippumatta siitd, onko tuote ostettu suoraan
Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Tarkeité tietosuojatietoja

Dyson -tuotteen rekisterdinnin yhteydessé:
Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen
rekistersimistd ja takuun tarjoamista varten.

¢ Voitvalita rekisterditymisen yhteydessé,
haluatko saada Dysonilta tiedotteita.
Jos sallit Dysonin l&hett&d tiedotteita,
saat tietoja erikoistarjouksista sekéd
uusimmista innovaatioista.

. Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille
osapuolille ja kdyttad antamiasi tietoja
ainoastaan Dysonin sivustolla olevien
yksityisyydensuojakdyténtdjen mukaisesti
(privacy.dyson.com).

GR

ZHMANTIKEX
OAHTFIEL AZDAAEIAX

MPIN AMNO TH XPHXH
AYTHX THZ ZYXZKEYHZ,
AIABAXTE OAEZ TIX
OAHTIEX KAI TIZ
ENAEIZEIZ MPOXOXHX
LTIZ OAHIIEX XPHZHZ
KAITH ZYZKEYH.

‘Orav xpnoluonoieite pia
NAEKTPIKA OUOKEUN,
npénel va akohouBeite
nAvTa KAnoleg Bacikég
odnyiec, énwg:

/\MPOEIAOMOIHXH
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. AuTni n ouokeun npénel

va TpopodoTeiTal Ye
noAU xaunAA téon
aocpakeiag 5V, 6nwg
gnionuaiveTal otn
ouokeur. Mnv ™
ouvOéeTe o€ Kapia
GM\n nnyr napoxng
PEUNATOG EKTOG and
TNV kaBopiopévn
nnyn SELV.

Mnv tn xpnoiponoieite
o€ UPOPETPO AV TwV
2.600 pétpwv.

. To npoidév anaitei

HOVO YeVIKS eCWTEPIKO
kaBapiopd kai
ouvtnRpnon. MNpiv

and Tov kaBapiopd,
BePBaiwbeite oTI

TO NPOIdV ival
QNEVEPYOMOINMEVO.

To k&Auppa Tou
npoidvTog dev unopei
va apaipebsi.

Mnv éen)\évsm oUTeE va
BubiCeTe TN cuokeun
Kal TNV ynaTtapia og
vepd. Edv nitoihioTolv
uYPG oTO pNXavnua N
ouykevTpwBei okdvn,
OKOUMIoTE Ta pE €va
palakd navi xwpig
xvoudi kai BeBaiwbeite
OTI N CUCKEeUN gival
oTeyVvO npiv avoifeTe
TNV NEPIOXN TNG
pnarapiag. Mnv
exkBéteTe o oanolvi,
anoppunavTikd, ofga,
Bahacoivé vepd, vepd



nicivag, apwuaTa,
Nooidv, avtnhiakd,
éhaia, S1akiTeg )
napSUOIEG OUGIEG,.
Katd 1n Sidpkeia

Tou kaBapiopou, unv
NATATE NOPATETAUEVA
TO KOUMNI AeIToupyiag
WOTE VA anoPUYETE
TNV TUXaia ekKivnon
TOU AVEUIOTNPA.
Meté Tov kabBapiopd
Kal T ouvTAPENON,
BePaiwbeite 611 TO
NPOIOV £XEI OTEYVWOEI
nAAPWG NP1V TO
EVEPYOMOINOETE N

1O anoBnkeloeTe.

. Edav anaireitai

anoBrkeuon,
TonoBetroTe kK&Be
e€dpTnua otV apyIkA
TOU OUOKEUAOIa g
TN owoTA ogIpd Kal
anoBnkeloTe TO O€
oTeyVO PEPOG.
AuTti) n cuokeun
éxel oxediaoTei
yia va goprtileTal
pE pia e€wTePIKA
HOVAda NAEKTPIKAG
TPOPOdOCIag nou
napexel €600 5,0V
DC pe e€aipeTikd
XapnAr Téon
aogpaleiag (SELV),
IKavA va Napéxel
NAekTpIKA TPOPOdOoOoIia
pe 2,0 A. H nhextpikn
TPpopodocia npénel
VO CUPPOPPWVETAI
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ME Ta I0XUOVTa

eBvikd kai S1eBvA
npdTuna acpaleiac.
Edv n cuokeur] dev
Aerroupyei 6nwg
NPENEl, €AV €xEl
unoorTei duvatd
XxTUnnua, NTwon,
(nuid A €xer apebei
oTo UnaiBpo 1) éxel
NECEI OE VEPO, YNV TN
XPNOIUONOINCETE KAl
ENIKOIVWVIOTE JE TN
ypapun BorBeiag Tng
Dyson.

AuTti) n cuokeun
pnopei va
xpnoiponoinBsi

and naidid nAikiag

8 1wV Kkal ndvw

Kal and ATopa e
MEIWPEVEG OWHATIKEG,
aioBnTnpiakég A
VONTIKEG IKAVOTNTEG

f XwpIg epneipia

Kal YVWOEIG, pévo
gpOoOoV ENITNEOUVTAI
A Toug £xouv 600si
odnyigg and kanoio
unglBuvo npdowno
OXETIKA PE TNV AoPalA
XPron TNG CUCKEUNG
Kal KaTavoouyv

TOUG EVOEXOPEVOUG
KivOUvoug. Mnv
aprjveTe Ta naidid va
naiouv Ye T CUOKEUN.
O kaBapiopde kai n
ouvTApnon oev Npénel
va npaypatonolouvTal



and naidid,
Xwpig enimpnon.

10. Mnv enimpénete va

11.

12.

XPnolponoleitai n
OUOKEUN oav naiyviol.
Anaiteital npocoyn
OTav ) CUCKEUN
Xpnoigonolgital and
naidId rj KovTd og
naidid. Ta naidié
NPENEl va eNITnEouvTal
yia va SiacpalioTei
ot Sev nailouv pe

TN OUOKEUN).

Na xpnoiponoieite

TN OUOKeUn pévo
oUppwva e

TIG OONYiEG Nou
avapEPovTal OTo
eYXeIPISIo xpriong

ng Dyson. Mr]v
eKTENEITE Kapia
gpyaoia ouvtrpnong,
EKTOG aNG AUTEG NOU
avagepovTal oTo
napov gyxelpidio A nou
oag €xouv unoSaszl
anoé T ypappn
BorBeiag Tng Dyson.

H pnaTapia pnopsi va
popTIOTEl PbVo OTaV
gival NnpoocapTnPévN
oTn ouokeun. Mn
XPNOIUONOIEITE KAl uNv
QNOOUVAPHONOYEITE
TNV pnatapia eav

TO KAAUPMA TNG
pnaTapiag €xel
anoonacTel ) EXEl
unoortei (nuid npiv
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13.

14.

15.
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TNV NPOCAPTHOETE
OTN CUOKEUN.

AuTr n ouokeun
nEPIEXEI ynaTapia
16vTwv AiBiou

nou pnopouy va
avTikataotaBolv
pévo anod
e€e1bikeupéva dropa.
H @bpTion npénel

va yiveTal yévo pe
NPOCAPHOYEIG Nou
OUMHOPPLVOVTal

uE Ta TonikG, €Bviké

A 61eBvA npdTUNA
aopaleiag. H pdpTion
HE NPOCAPHOYEQ NOU
OEV CUPHOPPUVETA,
OnNwG avagEpeTal
napandavw, Jnopei va
npokaAéoel nupkayid,
€kpnén kai kivduvo
nAektponinéiac.
BeBaiwBeite 611 10
Blopa USB-C éxel
gloayBei n\Apwg

OTN CUCKEUN

kal o ocupPatd
NPOCAPUOYETD NPIV TN
oUvdeon ot npia.
Xpnoiyonoleite pévo
yvrioio kaAwdio USB-C
nou napéyeral and Tnv
Dyson. Mn gopriCeTe
ME KATECTPAUUEVO
kahwoio USB-C.
Aiatnpeite Tn BUpa
pdpTIong kabapn

Kal anaAAaypévn

ané cwpaTidia
(oupnepihapBavopévwy
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TWV HETAAWY Kal TOU
avBpaka) kai uypaoia.
Eév To Blopa (eoTaBei
KaTtd TN xprion N n
@bpTion anoTUxel,
ANOOUVOEDTE TO Kal
kaBapioTe To pe éva
ualakd, oteyvéd navi
XWpIg xvoudi, xwpig va
XPNOIUONOINCETE UYPA.
16. Mnv koipdote ndvw
OTn OUOKEUN N
TOV NPOCApPUOYEQ
PEUPATOG KAl NV
KOAUNTETE OUTE
va TonoBereite
TN OUOKEUN 1| TOV
npooapuoyEa
PeUPATOG KATW and
kouBépTa, paliNdpl
] TO CWPA Oag KATA
N S1dpKeIa TNG
pdpTiong. Puldooete
T OUOKEUH O€ KaAQ
agpi(bpevo xwpo katd
™ XPrion 1 T gopTion.
Mn @oprTileTe oUTe
Va XPNOIUOMNOIEITE
TN OUOKEUN O€
duvNTIKA EKPNKTIKEG
aATPOCPAIPEG (NEPIOKEG
uE 0PAEKTA XNUIKA,
atpoug, owuatidia i
aépia).
17. Xpnomonomwa
HOVO TO YVAOIO
kopddvi Tng Dyson.
BeBaiwbeite 611 10
KopP&AOVI 1) To Aoupdki
Sev nayideveTal os

AdM\a avTikeipeva.
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18.

19.

Mnv eicdyeTte 6ayTUAG,
aixunPEa ) HETAAAIKA
avTIKEigeva oTn ypikia
A oe d\\a avoiyuara.
KpatAoTe Ta paANid
Kal Ta updopaTa
pakpid and
OUOKEUN yIa va
anoQUYETE TNV
avappdPpnor Toug o€
auTd. Mnv kaAUnTeTe
v £€0d0 A TV gicodo
Q€Pa PE UNIKA.

20.Mn xpnoiponoieite
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pnaTapia rj cuokeun
nou £xel unootei (NuId
A £xel TpononoinBei.
O1 kateoTpappéveg
] TPONOMOINUEVEG
pnaTapieg pnopei

va napoucidcouv
anpdPAentn
OUUNEPIPOPA UE
anoTé\eopa va
npokAnBei nupkayid,
€kpnén f kivouvog
TpaupaTiopou.

H pnartapia nou
XPnolJonolgital og
QuUTA TN CUCKEUN
MMNopEi va eVEXEl
KivOuvo nupkayidg A
XNHIKOU EyKAUPATOG
O€ NEPINTWON KAKAG
peTayeipiong. Mnv
TonoBeTeiTe TN
ouokeun Ndvw n
KOVTA OE NAEKTPIKN
kouCiva 1) onoladrnore
AAAN kauT
ENIPAVEIQ KAl PNV



21.

QNOOUVAPHONOYEITE
ouTE va
BpaxukukAwveTe
TOUG OKPOOEKTEG
NAEKTPIKAG
TPOPOdOCIag TNG
pnarapiag. Mnv
ekBéTeTe TO Nakéro
pnaTapiwy oUTe TN
OUOKEUN OE PWTIA

A unepBoikég
Beppoxpaoiec. H
ékBeon og pwTIA N
Beppokpaoieg Avw Twv
60 °C (140 °F) pynopsi
va npokaléoel £kpnén.
Mnv anoteppiveTe
v pnampl'a.

H pnoToplo gival
oppayiopévn Kal

UNO (PUCIONOYIKEG
ouvBrkeg dev
EYKUMOVEI KIVOUVOUG.
Imv aniBavn
nePINTWon nou
napaTNPNOETE
Siappon uypwy and tn
pnarapia, unv ayyi€ere
10 UYPS KABWG
UNopPEi va Npokaléoel
gpebiopd A eykalpara
Kal akodouBioTe

Tlg NAPAKATW

odnyieg aopaleiag:
Enaopn pe To

Sépua — evoéxetal

Va NPOKAAEOE]
gpebiopolc. MAbvete
pE vepd Kal canouvl.
Eionvor] — evbéxetal

VA NPOKAAEOEI
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22.
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gpebiopolc oto
avanveuoTiko.
MetapepBeite o
xwpo pe kaBapd aépa
kar aneuBuvBeite

o€ 1aTpo.

Enapn pe Ta

pdTia — evoéxetal

VA NPOKAAESEI
gpebiopolc.
ZenAUveTe Ta pdTia
0aG ENIPENDG PE
apBovo vepd yia
Touldyiotov 15 Aentd.
AneuBuvBeite

o€ 1aTpo.

Andppiyn punatapiag
— (POPECTE YAVTIQ

YIQ TOV XEIPICHO

TNG MnaTapiag Kkai
akohouBroTe Toug
TOMIKOUG KAVOVIOHOUG
f TIG 10XUOUCEG
Tonikég S1aTa&eIg yia
TNV andppiyn Toug.
KaBe epyaoia oépPic
NEENEI va eKTENEITAI
and tnv Dyson 1) ané
e€ouciodoTnuévo
avTinpdowno cépfig
nou xpnolponolei
pévo yvola
avrailakTikd Dyson.
Auté Ba Siacpahiosl
N SiatApnon Tng
aopdAeiag Tng
ouoKeung. Mnv
TPOMOMOIEITE KAl

MNV ENIXEIPEITE



VO ENIOKEUAOETE
TN OUOKEUN).

23.TonoBetAoTe TN
ouoKeUr YE aocPpdAeia
yla va ano@uyeTe
nTwoelg f (nuIge.
‘Orav xpnoiyonoigital
TonoBeTnuévo ndvw
oe Tpan&( ) katd
™ pOpPTION, Va
Xpnoiyonoleite ndvra
™ Bdon.

24.Ta pikpa e€aprApaTa
Kal Ta NapeEAKSPEVa
pnopei va
npokaléoouy kivuvo
nviypou. Kpomon»:
Ta pakpId and
pIKPa naidid.

25.Mn pixvere kaTw, pnv
KQITE, YNV TPUNATE, pn
ouvBOAiBeTe oUTe va
ekBéTeTe TN ouokeun
| TNV unaTtapia oe
XTuniuarta n uypad.
Mn xpnoiponoieite
T OUOKEUH o€ UPnAR
uypaoia, uqu])\ég
eappOKpoclsq A
KOVTA o€ o&ga,
alkéhia, pwTid A
gUPAEKTA UNIKA.

AIABAXTE KAl
OYAA=ZTE AYTEZ TIX
OAHTIEX

MpdobeTeg nAnpopopieg

Doprion kal anoBrkeuon

¢ Houokeun oag Sev Ba Aerroupyrioel
oUTe Ba popTioTel edv n Beppokpacia
nepiBailovTtog eival kdtw ané 5 °C
(41 °F). H oxeSiaon auth npooTatete Téoo
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Tov KivTAPa 600 Kal Ty pnatapia. To
ouvioTwpevo elpog Beppokpasiag yia Tnv
anoBrkeuon, Tn AeIroupyia kai Tn eépTION
NG ouokeung eivar petaly 18 °C (64 °F)
ka1 28 °C (82 °F).

. MNa va emunkdvete Tn Sidpkeia {whg TnG
pnatapiag, ano@UyeTE va TNV POPTICETE
apéowg peTd TNy nAApn expdpTion. ApAoTe
TNV va kpuwoel yia Aiya Aentd.

. Ano@uyeTe TN Xprion TNG CUCKEUNG, 6Tav
n pnatapia akoupnd oe GAAn enipdveia.
Me autdv Tov Tpdno anotpéneTain
unepBéppavon Tng pnarapiag kai
empunkUveTal o xpdvog Aeitoupyiag, alAd kai
n Sidpkeia {wng TNG.

*  Mnvxpnoiponoieite un
enavapopTi{dueveg pnatapieg.

MAnpopopieg cuppéppwong

. loxUg oe katdoTaon avapovig < 0,5W

MAnpowpopieg anéppiyng

. Ta npoiévra tng Dyson katackeudlovral and
uPnAAg no1dTnNTag avakukAdoipa ulikd. Na
avakukA@veTe énou autd eivar Suvard.

. H pnatapia Ba npénei va apaipeital anéd tn
OUOKEURA NIV and TNy andppidr TnG.

. H andppiyn A n avakikAwon tng unartapiag
npénei va yiveral ue Bdon Tig Tonikég odnyieg
1) kavoviopoug.
To oUpPolo autéd unodeikviel 611 N ouckeun
auth Sev Ba npéner va anoppintetar padi

‘mmm HE O UNGMOING OIKIaKE anéPAnTa. fia
tnv anotponn mbavrg pdéAuvong Tou
nepiBdMovTog i BA&BNGg Tng avBpwnivng
uyefag ané Tn pn eAeyxdpevn andppidn Twv
anoBATwY, avakukADOTE TN CUCKEUN HE
unedBuvo Tpdno npodyovTtag Tn Biioiun
enavaypnoiponoinon Twv UAIKGOV népwy.
‘Otav n ouokeur] auTh TAoEI OTO TENOG
NG wPENUNG CwAG TNG, HETAPEPETE TN OF
avayvwpiopevn eykatdotacn oulhoyig
anofAATwy nAekTpikoU kar NAekTPOVIKOU
e€onhiopol (AHHE), dnwg To Tonikd kévipo
avakUkAwong, yia avakUkiwon. lia va
Bpeite TNV nAnoiéoTepn eykatdoTtaon
avakUkAwong, anguBuvBeite otnv avTioToixn
SnuoTikA apxn A Tov peETANWANTA oTNY
neploxn oag.

Mepiopiopévn eyylnon 2 eTwv

O1 6poi kai ol npolinoBéceig Tng nepiopiopévng

eyyunong 2 e1ov Tng Dyson kaBopilovral

napakdrw. To évopa kai n SielBuvon Tou eyyunth

tng Dyson yia T xdpa oag kaBopilovTal oe GAho

onpeio Tou napévTog eyypdpou — avatpéére oTov

nivaka nou avagépel Ta ev Adyw oToixeia.

Ti kaAnTel n eyydnon

. Tnv enIoKEUA 1 QVTIKATAGTAGCN TNG CUCKEUAG
oag Dyson (katd tnyv kpion tng Dyson)
edv Sianiotwbel 671 eival eAaTTwpaTiKA
Ayw ehaTTwpaTIKOY UNIKQY, Epyaciagf
Aerroupyiag nou 1oxUer yia 2 xpévia and
TNV nueEpopnvia ayopdg ) napadoong
(o€ nepinTwon nou kdnoio avralakTiké
£xel kaTapynBei A eival ekTéG napaywyng,
n Dyson Ba to avrikatacTtioel pe éva
AerToupyiké avtalakTikd; Ta xpwpaTa
pnopei va Siapépouv ané To npwTéTUNO).

. 2TIG NEPINTWOEIG OMOU N NapoUca GUGKEUN
nwheitar exté6g EE ) Hvwpévou Baoiheiou,
n napouoa eyyldnon ioxUel pévo epoooV N
OUOKEUN XpNoIJonolgiTal VTG TG XWPag
oTnv onofa nwAABnke.

. 271G NEPINTWOEIG OMOU N NapoUoa CUCKEUN
nwheitar evrég Tng EE f Tou Hvwpévou
Baoikeiou, n napoloa eyyunon Ba 1oxver
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pévo (i) edv n ouokeun xpnoigonoieital
oTn xwpa otnv onoia nwAABnke A (i) edv n
OUGKEUN Xpnolponoieital otnv AuoTpia, To
BéAyio, Tn Aavia, Tn ®ivhavSia, Tn TaAAia,
n leppavia, Tnv Iphavdia, Tnv Italia, Tnv
OMavéia, Tn NopBnyia, Tnv MoAwvia,

tnv lonavia, Tn Zoundia, Tnv EABetia A

To Hvwpévo Baoileio kai o {610 povrélo
Ue auTh) Tn ouokeur nwAeital otnv iSia
OVOPAOTIKA TAON OTN OXETIKNA XWPA.

Ti 8ev kaAUnTel n gyydnon

H Dyson Sev eyyudral Ty eniokeun 1

avTikatdoTtaon evég npoidvTog, 4Tav To eEAATTWHA

o<p5|)\sro| oe:
Znpiég nou npon(c)\ouvwl anén Hn
€KTENEOT TNG OUVICTWHEVNG OUVTAPNONG
TNG CUCKEUNG.

¢ Tuxaia {nuid, BA4Beg nou npokaholvrar and
apeli xpnon i gpovTida, eopakpévn xeron,
apéleia, anpdoekTn Xpron f XEIPIopPd TNG
ouokeUAg nou Sev ouvadel pe To eyxelpidio
xpriong Tng Dyson.

. XpAon Tng ouockeuAg yia onoiodAnoTe
Ao okoné exTdg and Tov kavovikd
npoPAendpevo okond.

¢ Xpnon e€aptnudtwy nou Sev éxouv
ouvappohoynBei ) TonoBetnBei cUppwva pe
T1G 06nyieg Tng Dyson.

. Xprjon avrarAakTikov kar e§apTnudTwy nou
Sev eival yvroia e§apTApata tng Dyson.

. EXaTTwpaTikA eykatdoTaon (e§aipolvrar ol
£ykaTaoTdoEIg nou npaypatonoiiBnkay and
tnv Dyson).

. Eniokeuég kar petatponég nou
npaypatonoifBnkayv and Tpitoug Kai éx!
ané tnv Dyson A Toug e§oucioSoTnuévoug
avTInpoownoug TnG.

. Euppdéeig - Seite nepioodrepeg
AenTopépeieg OXeTIKA pe Tnv avalATnon Kai
Tov kaBapiopd epppdfewy oto Eyxeipidio
xpriong Tng Dyson.

¢ Quoioloyikr pBopd and T xprion (n.x.
nAexTPIKA acpdAeia k.A.n.).

. Meiwon Tou xpbvou anopdpTIong TNG
pnatapiag Ayw nalaiétntag fj xpriong
(6nou autéd epappdlera).

Av éxeTe ap@iBolieg oxeTikd pe To TI kKaAUNTETAI

and Tnv eyyunon 6ag, ENIKOIVWVIOTE HE THV

ypappn BorBeiag Tng Dyson.

Ol bpol Ku)\utpr]g ouvonTIKG
H Eyvur]or] TiBeTal og 10x0 andé TRy
nuepopnvia ayopdg (i Ty npepopnvia
napddoong Tng cuokeurg, tav n Teheutaia
yivel og Se0TepO XPOVO).

¢ TavaunoBdlere afiwon oto nhaioio Tng
gyyunong tng Dyson, xpnoiponoifote ta
oTolxeia enkoIvwviag nou napéxovrai
padi pe Ta oToixeia Tou eyyunTA oTNY Nicw
oehiba Tou napdvTog eyypdgou. Mpénel va
npookopioete anédeign (Téoo TnG apxikAg
00 kal onolacSfnoTe peTayevéoTepng)
napé8oong/ayopdg npotol
npaypatonoinBei onoiadAnote epyacia
oTn ouokeun oag Dyson. Xwpig auth Tnv
anédeifn, onoiadnnorte epyacia exteheital
Ba xpedverar. Kpatiore Tnv anédeifn rj To
Sehrio napddoong.

e ‘Oleg o epyaoieg/eniSiopBwoeig
npayparonoiolvTal anokAeloTIkd and
tnv Dyson rj Toug e§oucioSoTnuévoug
avTINPOCWNOUG TNG.

¢ Kd&Be e€dptnua nou avrikabiotatar and
tnv Dyson nepiépyetar otnv iSiokTnoia
g Dyson.
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o H eniokeun) A n avTikatdoTaon TnG CUCKEUNG
oag Dyson uné eyylnon Sev enekTeivel
TNV nepiodo Tng eyyunong, exTég edv autd
npofBAénetal and Tnv TonikA vopoBesia Tng
XWPag ayopdg.
H eyyldnon napéxel eninAéov npovépuia kai
Sev ennpedlel Ta vopoBeTnpéva (ateln)
Sikaiwpatd oag wg katavaiwt (n.x.
£vavTi Tou nwAnTr o€ nepinTwon éNeiyng
ouppdpPwong Twv ayabov) kai Ba ioxler eite
ayopdoate To npoidv oag aneubeiag and Tnv
Dyson eite ané tpito pépog.

anav-nxz’g nAnpogopieg

npooTaciag Szﬁopszv

Kc|Tc| ™V eyypagn Tou npoIOVTog Dyson:
Oa XPEIAOTEl va pag napéxeTe Bcclkc
oToIxeia enikoIvwviag yia TV eyypagn Tou
NPOIGVTOG 0ag KAl yIa va Hag ENITPEPETE Va
unooTnpifoupe TNV eyydnon ocag.
Katé tnv eyypapn oag, Ba éxete T
SuvatétnTta va eniNé€eTe katd ndoo Ba
AapBdvete pnvipara enikoivwviag and
epdg. Edv em\é€ete va hapBdvere pnvopata
enikoivwviag and tnv Dyson, Ba AapBavere
AenTopépeieg e18IKOV NPOCPOPWY Kal
€181 0€IG Twv TEAEUTAIWY KAIVOTOPIV pag.

. Moté ev nouhdpe Tig n)\r]potpoplsg oag
OE TPITOUG KAl XPNOIHONOIOUHE HOVO TIG
nAnpogopieg nou poipdleote pali pag énwg
opiCerar ané Tig noNiITIkéG anopprToU pag
nou eival SiaBéoipeg oTov 16TéTONS pag oTn
S1evBuvon privacy.dyson.com.

HU

FONTOS
BIZTONSAGI
ELOIRASOK
AKESZULEK
HASZNALATA ELOTT
OLVASSONEL
MINDEN UTASITAST ES
FIGYELMEZTETO JELZEST
A FELHASZNALOI
KEZIKONYVBEN ES A
KESZULEKEN.

Elekiromos készilékek
haszndlatakor az alapvetéd
biztonsdgi elSirdsokat
mindig be kell tartani, be-
leértve az aldbbiakat:

/\FIGYELMEZTETES
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A készUlék tépellétdsét
a feltOntetett 5 V-os
biztonsdgi extra
alacsony fesziltségen
kell megoldani.

Ne csatlakoztassa

a megadott
SELV-forréstél

eltéré tdpegységhez.
Legfeliebb 2600
méteres tengerszint
feletti magassagban
hasznélhatd.

. Atermék csak

dltaldnos kilsé tisztitdst
és karbantartést
igényel. Tisztitds

elétt gy6z8didn meg
arrdl, hogy a termék
ki van kapcsolva. A
termék fedele nem
tavolithaté el.

Ne dblitse le vagy
meritse vizbe a gépet
és az akkumulétort.
Ha folyadék fréccsen
a gépre vagy por
gyUlik 8ssze rajta,
torélje le puha, nem
sz8sz6l6dé ruhdval,
és gy6z8djdn meg
arrdl, hogy széraz,
miel&tt kinyitnd az
akkumulétor terUletét.
Kerdlie a szappannal,
mosdszerrel,
savakkal, sés vizzel,
medencében haszndlt
vizzel, parfumékkel,
testépoldkkal,

naptejekkel, olajokkal,
163



164

oldészerekkel vagy
hasonlé anyagokkal
valé érintkezést.

A tisztitds sordn ne
nyomija meg hosszan
a bekapcsolégombot,
igy elkerUlhetd a
ventilator véletlen
elinduldsa. Tisztités
és karbantartas utan
gy6z8didn meg

arrdl, hogy a termék
teljesen szdraz, miel&tt
bekapcsolja vagy
térolja azt.

Ha taroldsra van
szUkség, helyezze az
egyes alkatrészeket

a megfelels
sorrendben az eredeti
csomagoldsba, és
térolja széraz helyen
a késziléket.

Ezt a készUléket

Ogy tervezték, hogy
egy olyan kuilsé
tdpegységgel t6lthetd
legyen, amely 5,0V
egyenfesziltségy,

2,0 A teljesitmény(
biztonsdgi

extra alacsony
feszUltségl (SELV)
kimenetet biztosit.
Atépegységnek

meg kell felelnie

az alkalmazandé
nemzeti és
nemzetkézi biztonsdgi
szabvanyoknak.



8. Ne haszndlja a
késziléket, La az
nem az elvart médon
muOkodik, erés Utés
érte, leesett, megsérult,
a szabadban hagytdk,
vagy vizbe esett. llyen
esetben keresse fel a
Dyson Ugyfélszolgdlatét.

9. Eztakésziléket 8
éven felUli gyermekek,
illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy
szellemi képességekkel
rendelkezd,
vagy a készilék
mUkodtetésében
jGratlan személyek
i1s haszndlhatjdk,
amennyiben ezt
felogyelet mellett teszik,
illetve — egy felel8s
személy t&|ékoztatdsa
révén — ismerik a
készilék biztonségos
mUkodtetésének
maodjét és az azzal
[aré veszélyeket.
A készUlékkel a
gyermekek nem
|Gtszhatnak.
Gyermekek felugyelet
nélkil nem tisztithatjak
a késziléket, és
nem végezhetnek
rajta felhaszndloi
karbantartést.

10. Tilos a készulékkel

ift’rszoni! Gyermekek
dzelében vagy
gyermekek dltal
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11.

12.

13.

14.
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csak szigory
felugyelet mellett
hasznélhaté. Ugyelien
a gyermekekre,

hogy ne j4tsszanak a
készulékkel.

A készUléket csak a
Dyson felhasznaléi
kézikényvében leirt
maodon haszndljo.

Ne hajtson végre
semmiféle olyan
karbantartdsi
munkdlatot, amely
nem szerepel a

jelen kézikonyvben,
vagy amelyet nem a
Dyson Ugyfélszolgdlata
javasolt.

Az akkumulétor

csak akkor télthetd,
ha a géphez van
csatlakoztatva. Ne
haszndlja és ne szerelje
ki az akkumulétort,
ha az akkumuldator
fedele levélt vagy
megsérult, mielott a
géphez csatlakoztatné.
Ez a készUlék egy
litiumion-akkumulétort
tartalmaz, amelyet
csak szakképzett
személyek
cserélhetnek ki.

Csak a helyi,

nemzeti vagy
nemzetkézi biztonsdgi
szabvanyoknak
megfeleld
adapterekkel végezze
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a gép toltését. A nem
megfelelé adapterrel
torténd toltés tizet,
robbandst és aGramités
veszélyét okozhatja.
Gyéz6djon meg
arrdl, hogy az USB-C
csatlakozo teljesen
csatlakoztatva van

a készilékhez és

egy kompatibilis
adapterhez, miel&tt
csatlakoztatja

a hélézathoz.

15. Csak a Dyson dltal
szdllitott eredeti USB-C
kabelt haszndljon. Ne
végezzen toltést sérilt
USB-C kdbellel. Tartsa
a téltécsatlakozdt
tisztdn, részecskékidl
(beleértve a fémet és a
szenet) és nedvességté|
mentesen. Ha
a csatlakozd
haszndlat kézben
felmelegszik, vagy
a t6ltés meghidsul,
hizza ki és tisztitsa
meg puha, széraz,
nem sz6szol6dé
ruhdval, folyadék
haszndlata nélkul.

16. Ne aludjon a
késziléken, ne fedje
le, és ne tegye a
késziléket vagy a
hdalézati adaptert
takard, pdrna vagy
testrészek ald toltés
kézben. A késziléket
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17.

18.

19.

haszndlat vagy t6ltés

kézben tartsa |6l

szell6z8 helyen. Ne

toltse vagy haszndlja

robbandsveszélyes

kérnyezetben (olyan

terUleten, ahol

gyulekony vegyi

anyagok, gézok,

részecskék vagy gdzok

vannak jelen).

Csak eredeti Dyson

zsinért haszndljon.

Ugyelien arra, Logy

a zsindr vagy a pdant

ne akadjon bele

mads térgyakba.

Ne dugja az ujjét, éles

vagy fémtérgyakat

a racsba vagy

egyéb nyildsokba.

Tartsa tévol a hajét

és a textilidkat a

készijlék’rc’Sl, hogy
akaddlyozza

azok beszivodésat. Ne

takarja el anyagokkal a

légkivezetd nyilast vagy

a bemeneti nyilést.

20.Ne hasznéljon sérilt

168

vagy moédositott
akkumulétort vagy
gépet. A sérilt

vagy moédositott
akkumulétorok
mUkodése
kiszdmithatatlan,
ami tizet, robbandst
vagy sérilésveszélyt
okozhat. A gépben
haszndlt okﬁumulé’ror



21.

tGzveszélyt vagy kémiai
égést okozhat nem
megfelels kezelés
esetén. Ne helyezze a
gépet tGzhelyre vagy
mas forré feltletre
vagy annak kézelébe,
és ne szerelje szét
vagy zdrja révidre

az akkumulétor
tdpcsatlakozébit.

Ne tegye ki az
akkumulétort vagy

a gépet tGznek vagy
t0lzott hémérsékleti
hatasnak. Tiznek vagy
60 °C (140 °F) feletti
hémérsékletnek vald
kitettség robbandst
okozhat. Ne égesse el
az akkumulétort.

Az akkumulétor zért
egység, igy normdl
kértlmények kdzott
nem veszélyezteti a
biztonségot. Abban a
valdszinGtlen esetben,
ha folyadék szivérog
az akkumulétorbél,
ne érintse meg a
folyadékot — hiszen az
irritdciét vagy égési
sebet okozhat —, és
tartsa be a kévetkezd
6vintézkedéseket:
Bérrel valé érintkezés
— irritdciét okozhat.
Mossa le a bérfeltletet
szappanos vizzel.
Belégzés — léguti
irritéciét okozhat. -



22.

23.
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Menijen friss levegbre,
és forduljon orvoshoz.
Szemmel valé
érintkezés — irritdciot
okozhat. Azonnal
alaposan &blitse &t

a szemét bé vizzel,
legalébb 15 percen
kereszttl. Forduljon
orvoshoz.
Artalmatlanitds - az
akkumulétort kesztyGvel
fogja meg, és azonnal
artalmatlanitsa a helyi
rendelkezéseknek
vagy szabdlyoknak
megfeleléen.
Barmilyen szervizelést
a Dysonnak vagy

egy hivatalos
szakszerviznek kell
elvégeznie, kizérélag
eredeti Dyson
cserealkatrészek |
felhasznélasaval. Igy
biztosithaté a készilék
biztonségossdgdnak
megdrzése. A
készUléket tilos
dtalakitani, vagy
megkisérelni

a javitésat.

A gépet biztonségosan
helyezze el a leesés
vagy sérilés elkertlése
érdekében. Asztalon
torténd haszndlat vagy
toltés kdzben mindig
haszndélja a talpat.



24. Az apré alkatrészek
és tartozékok
fulladdsveszélyt
jelenthetnek. Tartsa
tévol kisgyermekekiél.

25.Ne ejtse le, égesse
meg, |yukasszo ki,
torje Ossze, és ne
tegye ki a gépet vagy
az akkumulétort
Utédésnek vagy
folyadékok hatdsénak.
Ne hasznélja a gépet
magas paratartalom
esetén, magas
hémérsékleten,
illetve savak, lGgok,
tGz vagy gyulékony
anyagok kézelében.

OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG AZ
UTMUTATOT

Tovébbi informéaciék

Toltés és tarolas

¢  Agépnemfog mGkédnivagy téltédni, ha

a kérnyezeti hdmérséklet 5 °C (41 °F) alatt

van. Ez a motor és az akkumuldtor védelmét

szolgélja. A gép taroldsdra, mokddtetésére
és téltésére ajdnlott hémérsékleti tartomény
18°C (64 °F) és 28 °C (82 °F) kézdtt van.

Az akkumulétor élettartamanak

meghosszabbitdsa érdekében a teljes

lemerilést kdvetéen ne kezdje meg azonnal

a feltéltést, hanem varjon néhdny percet,

amig az akkumulétor lehdl.

. Ugyelien arra, hogy a készilék haszndlata
kézben az akkumuldtor ne érjen semmilyen
felilethez. Igy kevésbé hevil fel, ezért
mukédési ideje és élettartama hosszabb lesz.

¢ Nehaszndljon nem
Gjratdlthetd akkumulétorokat.
Megfeleldségi informéciok

. Készenléti teljesitmény < 0,5 W

Az artalmatlanitésra vonatkozé tudnivalék
¢ ADyson termékei kivalé minéségd,
Ujrahasznosithaté anyagokbdl készilnek.
Kérjuk kériltekintéen gondoskodjon a
készilék Ujrahasznositasérél.
. Mielétt a terméket leselejtezi, tavolitsa el
beléle az akkumuldtort.
Az akkumulétort a helyi szabdlyozdsnak és
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa
vagy hasznositsa Gjra.
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Ez ajelzés azt mutatja, hogy a terméket

az EU-ban nem szabad més héztartasi
hulladékkal egyitt kidobni. Az ellenérizetlen
hulladékartalmatlanitédsnak a kérnyezetre
vagy az emberi egészségre esetlegesen
gyakorolt negativ hatdsok megelézése
érdekében felelésségteliesen gondoskodjon
a leselejtezésrél, hogy elésegitse az anyagi
forrasok fenntarthaté Gjrahasznositésat.
Amikor a készilék eléri izemi
élettartamanak a végét, vjrahasznositdsédhoz
vigye el egy hivatalos elektromos és
elektronikus berendezések (WEEE) szaméra
kijelslt hulladékgyijtd létesitménybe, példaul
egy helyi lakosségi hulladékleraké helyre.
Kérjen Otmutatdst a helyi hatésagtél vagy
kereskedt8l a legkdzelebbi Gjrahasznositd
ponttal kapcsolatosan.

2 éves korlatozott garancia

A Dyson 2 éves korldtozott garancidjanak feltételei
az aldbbiak. Az On orszaga szerint illetékes Dyson
garanciavdllalé neve és cimének adatai a jelen
dokumentum més részében taldlhaték. Kérjuk,
hogy ezeket az informdcidkat az ott talalhatéd
tabldzatban olvassa el.

Amlre kiterjed
A Dyson készilék javitdsdra vagy cseréjére (a
Dyson vdllalat déntése szerint), amennyiben
hibas anyagok, kivitelezés vagy funkcié miatt
nem mUkédik megfeleléen a vasarlést vagy
kiszallitast kdvetd 2 éven belil (ha valamely
alkatrész mar nem kaphaté, akkor a Dyson
egy funkciéjaban megfeleld cserealkatrésszel
pétolja azt; a szinek eltérhetnek az
eredetitdl).

. Ha a késziléket az EU-n vagy az Egyesilt
Kirdlysadgon kivil értékesitik, akkor a
garancia csak akkor érvényes, ha azt az
értékesités orszagdban haszndljak.

. Ha a késziléket az EU-n vagy az
Egyesult Kiralysagon bell értékesitik,
akkor a garancia csak akkor érvényes,
ha a késziléket (i) az értékesités helye
szerinti orszdgban hasznaljék, vagy
ha azt (i) Ausztridban, Belgiumban,
Danidban, az Egyesilt Kirdlysagban,
Finnorszdgban, Franciaorszagban,
Hollandidban, Irorszédgban,
Lengyelorszdgban, Németorszdgban,
Norvégidban, Olaszorszagban, Svajcban,
Spanyolorszdgban vagy Svédorszagban
hasznaljdk, és az adott orszdgban
forgalmazunk az ezzel a termékkel
megegyezd, azonos tapfesziltségl terméket.

Amire nem terjed ki

A Dyson dltal véllalt termékjavitasi vagy

cseregarancia nem vonatkozik olyan termékek

esetére, amelyeknél a meghibdsodés a

koveikezokbol fakad:

Akészilék javasolt karbantartdsanak
elmulasztdsabdl ereds karok.

. Véletlentl bekdvetkezd sérilések,
gondatlan hasznélat vagy kezelés, nem
rendeltetésszery haszndlat, hanyagség,
illetve a Dyson haszndlati ¢tmutatéban
leirtaknak nem megfelels, figyelmetlen
Uzemeltetés vagy kezelés miatt
bekévetkezett meghibdsodasok.

. Ha a késziléket nem dltaldnos haztartési
célokra hasznaltak.

¢ Nem a Dyson utasitésainak megfeleléen
Ssszeszerelt vagy beszerelt alkatrészek
hasznélatabél eredé meghibdsodas.
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¢ Olyan alkatrészek és kiegésziték
hasznélatdbél adédé karosoddsok, amelyek
nem eredeti Dyson termékek.

. Hibés beszerelés miatti meghibdsodas
(kivéve, ha azt a Dyson hivatalos
mdrkaszervize végezte).

. Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos
markaszervize dltal végzett javitdsok
és médositdsok.

. Eltémé&dések — Az eltsmédések
megkeresésével és megszintetésével
kapcsolatos tudnivalkért tanulmanyozza a
Dyson hasznélati Gtmutatét.

¢ Normadl elhasznalédas és kopds miatti
meghibdsodés (pl. biztositék stb.).

¢ Azakkumulétor lemerilési idejének az
akkumulator kordbél vagy hasznélatébél
ad6dé csdkkenése miatti meghibdsodés
(adott esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban,

hogy mire terjed ki a garancia, forduljon a

Dyson Ggyfélszolgdlatdhoz.

A garancia ésszefoglalésa
A garancia a vasarlds napjan életbe 1ép
(amennyiben az &ru étvétele a megrendelést
kévets késdbbi iddpontban térténik, gy az
atvétel idépontjat kell figyelembe venni).

¢ ADyson garancidlis igény benydjtaséhoz,
kérjuk, haszndlja a garanciavallalé
adataival egyitt megadott elérhetéségeket a
dokumentum hdtoldalan. A Dyson késziléke
javitédsanak megkezdése elétt be kell mutatni
minden (eredeti, illetve barmely késébbi)
vésarlést/atvételt igazolé bizonylatot. E
bizonylatok bemutatdsénak elmulasztésa
esetén a javitasért a szerviz munkadijat
szdmolhat fel. Orizze meg a vésarlést vagy
az Givételt igazold bizonylatokat.

*  Minden javitdsi munkét a Dyson vagy a
Dyson hivatalos markaszervize fog elvégezni
az On készilékén.

*  Minden, ajavitds alatt kicserélt alkatrész a
Dyson tulajdondba keril.

. A Dyson késziléken elvégzett garancidlis
javitédsok vagy cserék csak akkor
|érnak a garancia idétartaménak
meghosszabbitasaval, ha azt a vésarlas
helye szerinti orszdgban érvényes
jogszabdlyok megkévetelik.

¢ Agarancia az On fogyasztévédelmi
jogszabdlyokban biztositott (dijmentes,
pl. nem megfelel aru esetén az eladéval
szemben gyakorolt) jogain felili tovabbi
elénydket jelent, amelyek nem befolyasoljak
ezen jogokat, és attdl figgetlenil érvényesek,
hogy On a terméket kézvetlenil a Dysontél
vagy egy harmadik féltél vésarolta.

Fontos adatvédelmi informaciok

A megvasarolt Dyson termék regisztralasakor:
Meg kell adnia az alapvetd kapcsolattartdsi
adatait, hogy regisztrdlhassa a
terméket, és lehetévé tegye szémunkra
a garanciavallaldst.

. Regisztraldskor valaszthat, hogy szeretne-e
hirleveleket kapni télink. Ha feliratkozik a
Dyson hirleveleire, el fogjuk kildeni Onnek
akilénleges omnla?cmkkal és alegljabb
innovacidinkkal kapcsolatos részletes
tajékoztatdsokat és hireket.

¢ Adatait soha nem értékesitjik harmadik
feleknek, és az On dltal megadott adatokat
kizarélag a webhelyinkén elérheté
adatvédelmi szabdlyzatban foglaltaknak
megfelelden haszndljuk: privacy.dyson.com
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INGAR

ABUR EN pU NOTAR
PESSA TAKI LESDU
ALLAR LEIDBEININGAR
OG VIDVORUNARM-
ERKINGAR | PESSARI
HANDBOK OG
ATAKINU.

Pegar rafmagnsteeki er
notad skal alltaf fylgja
grunnéryggisrddstéfunum,
bar & medal eftirfarandi:

/AVIDVORUN
1. Teekid verdur ad
tengja vid 5V

dryggislédgspennu,
sem samsvarar
merkingunum &
teekinu. Tengid ekki vid
orkugjafa annan en
tilgreint SELV-kerfi.

2. Notid ekki i meira en
2.600 metra haed
yfir sjgvarmadli.

3. Varan parfnast
eingdngu almennra
ytri prifa og vidhalds.
Gakktu 0r skugga
um ad slokkt sé &
vérunni fyrir prif. Ekki
er haegt ad fjarleegja
hlif vérunnar.

4. Hreinsio ekki eda setjid
véruna og rafhléduna

i vatn. Ef vokvi skvettist
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4 teekid eda ryk safnast
skaltu purrka pad
med mjukum kldt
sem er \ous vid 16 og
ganga Ur skugga um
ad hann sé purr ddur
en rafhléduhdlfid

er opnad. Fordist
sdpu, pvottaefni,
syrur, saltvatn,
sundlaugarvatn,
ilmvatn, hudkrem,
sélvérn, oliur, leysiefni
eda svipud efni.

. Ekki halda rofanum

inni lengi vid hreisnun
til ad koma i veg fyrir
ad viftan fari évart

i gang. Eftir prif og
vidhald skal ganga 0r
skugga um ad varan
sé alveg purr ddur en
kveikt er & henni eda
hin er geymd.

. Setjid hvern ihlut i
upprunalegar umbUdir
i réttri réd ef geymsla
er naudsynleg, og
geymid véruna 4
burrum stad.

Petta taeki er

hannad til hledslu

fra utanadkomandi
aflgjafa sem veitir
érugga lédgspennu
(SELV) upp & 5.0V
|afnspennu og getur
veitt afl upp 4 2.0 A.
Aflgjafinn verdur ad
vera i samraemi vid

gildandi innlenda
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og alpjédlega
dryggisstadla.

Ef taekid virkar ekki sem
skyldi, hefur fengid &
sig pungt hégg, tallis,
skemmst, verid skilid
eftir utandyra eda lent
i vatni skal ekki nota
bad og hafa samband
vid pjénustuver Dyson.
Bérn frd 8 dra aldr,
einstaklingar med
skerta likamlega getu,
skerta skynjun eda
skerta rékhugsun,

sem og einstaklingar
med litla reynslu eda
bekkingu, geta notad
teekid svo framarlega
sem dbyrgur adili hefur
veitt peim leidségn
eda leidbeiningar um
drugga notkun taekisins
og vidkomandi hefur
fullan skilning &

beim haettum sem
notkuninni kunna ad
fylgja. Born eiga ekki
ad leika sér med teekid.
Born skulu ekki sjg um
hreinsun og vidhald
teekisins an eftirlits.

10. Ekki mé nota teekid

176

sem leikfang. Arvekni
skal vishafd vid notkun
barna eda notkun
ndleegt bérnum.

Hafa skal eftirlit med
bérnum til ad geeta
bess ad pau leiki sér
ekki ad teekinu.



11.

12.

13.

14.

Notid adeins eins

og lyst er i Dyson-
notendahandbdkinni.
Ekki sinna 63ru
vidhaldi en pvi

sem synt er i
notendahandbdkinni
eda starfsfolk

i pionustuveri

Dyson rddleggur.
Rafhléduna er adeins
haegt ad hlada pegar
hin er fest { taekid.
Notid ekki og takid
ekki rathl6duna sundur
ef rathloduhlifin hefur
losnad eda er skemmd
4dur en hin er sett

4 teekid.

Petta taeki inniheldur
littumjénarafhlédu sem
adeins fagfélk getur
skipt Ut.

Hladid adeins med
millistykki sem

uppfylla stadbundna,
innlenda og alpjédlega
dryggisstadla. Hledsla
med millistykki sem
ekki er i samraemi vid
dryggisreglur getur
valdid eldsvoda,
sprengingu og haettu

4 raflosti. Gakktu Gr
skugga um ad USB-C
tengid sé alveg i
sambandi vid taekid o
millistykkid sé somhae?’r
&dur en pad er tengt
vid innstungu.
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15.

16.

17.

18.

178

Notid adeins ekta
USB-C sndru fré
Dyson. Ekki hlada
med skemmdri
USB-C sndru. Haldid
hledslutenginu hreinu
og lausu vid agnir
(par & medal malm

og kolefni) og raka.
E?’rengié hitnar vid
notkun eda ef hledsla
mistekst aftengid pé
teekid og hreinsid med
mjukum, purrum kldt
sem er laus vid 16.
Notid ekki vékva.

Ekki sofa &, hylja

eda setja teekid eda
straumbreytinn undir
teppi, kodda eda
likama & medan

4 hledslu stendur.
Geymid taekid &

vel loftraestum stad
begar pad er i notkun
eda vid hledslu.

Ekki hlada eda nota
teekid i hugsanlega
sprengifimu
andrimslofti (svaedum
med eldfimum efnum,
gufum, 8gnum eda
lofttegundum).

Notid adeins
upprunalega Dyson 4l.
Gangid Ur skugga um
ad blin eda festid festist
ekki i 33rum hlutum.
Stingid ekki fingrum,
hvéssum hlutum

eda mélmhlutum



inn i grindina eda
adrar rifur.

19. Haldid hari og

efnum frd taekinu til

ad fordast ad pad
dragist inn. Ekki hylja
loftottakid eda inntakid
med efnum.

20. Ekki nota rafhlédu eda

21.

teeki sem er skemmt
eda hefur verid breytt.
Skemmdar og breyttar
rathlédur geta verid
Sfyrirsjganlegar og
geta valdid eldsvodaq,
sprengingu o
meiSs?um. Rathladan
sem notud er i

bessu taeki getur
valdid eldhaettu eda
efnabruna ef hdn er
ekki rétt medhondlud.
Setjio ekki teekid &

eda ndleegt eldavél
eda 83rum heitum
flstum og takid

ekki i sundur eda
valdid skammbhlaupi

i aflgjafatengjum
rofh?ééunnor. Ekki
hatfa rafhlédupakkann
eda teekid i eda ndlegt
eld eda miklum hita.
Eldur eda hitastig yfir
60°C (140°F) getur
valdid sprengingu. Ekki
brenna rafthléduna.
Rafhladan er

lokud eining og

undir venjulegum

kringumstaedum
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skapar hin engin
dryggisvandamadl.

Ef svo dliklega vill

til ad vokvi leki or
rathlé8unni skal

ekki snerta vékvann
bar sem hann gaeti
valdid ertingu eda
bruna & hig, heldur
fylgja effirfarandi
varudarrédstéfunum:
Snerting vid hud -
getur valdid ertingu.
Pvoid med sdpu

og vatni.

Innéndun - getur
valdid ertingu i 6nd-
unarfeerum. Farid i
ferskt loft og hafid
samband vid laekni.
Snerting vid augu —
getur valdid ertingu.
Skolid augun strax
vandlega med vatni
i ad minnsta kosti
15 mindtur. Leitid
leeknishjdlpar.
Férgun - notid han-
ska vid ad handleika
rafhléduna og fargid
henni tafarlaust
samkveemt gildan-
di l6gum eda re-
glugerdum.

22.Vidhaldspjénusta skal
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vera i héndum Dyson
eda vidurkennds
bjénustuadila og
adeins skal nota
ésvikna varahluti fré



23.

24.

25.

LE

Dyson. betta tryggir
dryggi teekisins. Ekki
skal breyta taekinu eda
reyna ad gera vid pad.
Setjid teekid G 6ruggan
stad til ad fordast fall
o? skemmdir. Notid
alltaf undirstédu pegar
bad er notad & bordi
eda vid hledslu.
Smdéhlutir og

fylgihlutir geta valdid
ko?nunorhaeﬁu.
Geymid par sem bérn
na ekki til.

Ekki missa, brenna,
stinga gat 4, krem|c1
eda lata rafhléduna
eda tekid verda fyrir
héggum eda vokva.
Ekki nota taekid vid
hatt rakastig, vid

hdan hita eda néleegt
syru, alkali, eld eda
eldfimum efnum.

SIb OG

GEYMID PESSAR

LE

IDBEININGAR

Vidbétarupplysingar

Hleaslu og geymsla

Vélin pin mun ekki virka eda hladast ef
umhverfishitastigid er undir 5°C (41°F). Petta
er hannad til ad vernda baedi métorinn og
rafhlé8una. R&dlagt hitastig fyrir geymslu,
notkun og hledslu taekisins er & milli 18°C
(64°F) og 28°C (82°F).

Til ad lengja liftima rafhlédunnar skal fordast
ad hlada hana strax og hin teemist. Leyfid
henni ad kéIna i nokkrar mindtur.

Fordist ad rafhladan sé upp vid yfirbord
begar taekis er notad. Pannig hitnar teekid
minna vid notkun, rafhledslan endist lengur
og liftimi rafhldSunnar lengist.

Notid ekki rafhl8ur sem ekki er haegt

ad endurhlada.

Samraemisupplysingar

Orkunotkun i bidstédu < 0.5W
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Upplysmgcr um férgun
Vérur fré Dyson eru gerdar Or hageda
endurvinnanlegum efnum. Endurvinnid efnin
ef kosturer.
. Fiarleegja skal rafhléduna or teekinu
fyrir férgun.
. Férgun eda endurvinnsla rafhlédunnar skal
vera i samraemi vid stadbundnar tilskipanir
eda reglugerdir.
betta takn gefur til kynna ad ekki skuli farga
pessari vél med almennu heimilissorpi. Til
ad koma i veg fyrir skadleg ahrif @ umhverfid
eda heilsu folks vegna eftirlitslausrar
férgunar Organgs skal endurvinna véruna
til a8 yta undir sjalfbaera endurnytingu efna.
Pegar endingartimi vélarinnar er & enda, skal
farid med hana & vidurkenndan méttékustad
fyrir raf- og rafeindataekjatrgang (WEEE),
eins og & vidurkennda endurvinnslustéd
& sveedinu. Yfirvdld eda séluadili &
stadnum getur gefid pér upplysingar um
naestu endurvinnslustéd.

Takmérkud 2 ara abyrgd

Skilmalar og skilyrsi 2 ara takmarkadrar
&byrgdar Dyson eru tilgreind hér a8 nedan.

Finna ma upplysingar um nafn og heimilisfang
&byrg8aradila Dyson fyrir land pitt annars stadar
i pessu skjali - vinsamlegast sjadu téfluna par sem
bessar upplysingar eru tilgreindar.

Umfung abyrgdar
Vidgerd eda skipti @ Dyson teekinu pinu
(ad dkvérdun Dyson) ef pad reynist gallad
vegna galladra efna, vinnubragda eda virkni
innan 2 éra frd kaupum eda afthendingu (ef
einhver hluti er ekki lengur féanlegur eda
Ur framleidslu, mun Dyson skipta honum Gt
fyrir virkan varahlut varahlutir kunna ad vera
&3ruvisi 4 litinn).

. Ef bessi vél er seld utan Evrépusambandsins
verdur hin ad vera notud i sélulandinu til ad
abyrgdin haldi gildi sinu.

. Ef vélin er seld innan Evrépusambandsins
eda Bretlands heldur dbyrgdin adeins
gildi sinu (i) ef vélin er notud i sélulandinu
eda (i) ef vélin er notud i Austurriki,

Belgiu, Danmérku, Finnlandi, Frakklandi,
pyskalandi, Irlandi, Italiu, Hollandi, Noregi,
Péllandi, Spéni, Svipjéd, Sviss eda Bretlandi
og sama gerd vélarinnar er seld med sému
mdlspennu i viskomandi landi.

Utan ébyrgdar

Dyson dbyrgist ekki vidgerdir eda skipti & véru par

sem bilunin er vegna:

¢ Skemmda af véldum pess ad vidhald &
vélinni var ekki samkveemt ra8leggingum.

. Skemmda fyrir slysni, galla af véldum
vanrakslu eda 6négrar uménnunar,
misnotkunar, vanreekslu, kaeruleysislegrar
notkunar eda medhéndlunar & vélinni sem er
ekki i samraemi vi& notendahandbék Dyson.

. Notkun teekisins i 68rum tilgangi en pvi sem
bad er eetlad til venjulegrar notkunar.

¢ Notkunar varahluta sem ekki eru settir
saman eda settir upp | samraemi vid fyrirmaeli
fr& Dyson.

. Notkunar varahluta og aukabinadar sem
eru ekki 6sviknir varahlutir frd Dyson.

. Galladrar uppsetningar (nema par sem
Dyson hefur sett upp).

¢ Vidgerda eda breytinga sem adrir adilar
en Dyson e8a vidurkenndir umbodsadilar
Dyson framkveaema.

e Stiflur - I Dyson-handbékinni mé finna
upplysingar um pad hvernig er haegt a8 finna

og losa stiflur.
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¢ Venjulegsslits (t.d. éryggi o.s.frv.).

¢ Minniendingar & hledslu rafhld8u vegna
aldurs rathlé8unnar eda notkunar (par sem
vid &).

Ef b0 ert { einhverjum vafa um hvad fellur undir

4byrgd pina, vinsamlegast hafdu samband vid

piénustuver Dyson.

Samantekt & umfangi dbyrg&ar

¢ Abyrgdin tekur gildi fra kaupdagsetningu
(eda afhendingardagsetningu ef hon er
sidar).

. Ef gera parf kréfu { samraemi vid abyrgd
Dyson skal nota samskiptaupplysingar
sem fylgja upplysingum um dbyrgdaradila
& bakhlid pessa skjals. Leggja skal fram
sénnun & afhendingu/kaupum (beedi
upprunalegum og sidari) adur en vinna getur
hafist vi& Dyson-vélina. An sénnunarinnar
(kvittunar) verdur haegt ad senda reikning
fyrir allri vinnu sem gerd er. Halda skal til
haga kvittun eda afhendingarskjali.

. Dyson eda vidurkenndir umbodsadilar pess
munu annast alla vinnu.

e Allir hlutir sem er skipt 0t af Dyson verda
eign Dyson.

*  Vidgerd eda skipti & Dyson-vélinni pinni
amedan hon er { abyrgd framlengja ekki
abyrg8artimabilis, nema gildandi l8g i
kauplandinu kvedi & um slikt.

e Abyrgdin felur i sér avinning sem er til
vidbétar vid og hefur ekki ahrif & [5gbundin
réttindi pin (sem ekki parf a8 greida
sérstaklega fyrir) sem neytanda (p.e.
gagnvart seljanda ef skortur er @ samraemi)
og mun gilda hvort sem b0 hefur keypt
véruna beint fré Dyson eda frd pridja adila.

Mikilveegar upplysingar um gagnavernd

Vid skréningu & Dyson-vérunni

. PG parft ad gefa okkur upp helstu
samskiptaupplysingar vid skraningu &
vérunni til ad vid getum sinnt dbyrgd okkar
& henni.

. Pegar b skrair pig bydst pér ad velja hvort
b0 vilt ad vi& sendum pér upplysingar
sidar. Ef po velur ad f& upplysingar fra
Dyson munum vi& senda pér upplysingar
um sértilbod og fréttir sem tengjast nyjustu
teekninyjungunum okkar.

e Vi3 seljum upplysingarnar pinar aldrei til
pridja adila og notum paer upplysingar sem
b0 deilir med okkur adeins i samraemi vid
persénuverndarstefnuna sem haegt er a8
ndlgast & vefsidu okkar privacy.dyson.com.

Lv

SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

PIRMS SIS IERICES
LIETOSANAS IZLASIET
VISAS INSTRUKCIJAS UN
BRIDINAJUMA NORADES
SAJA ROKASGRAMATA
UN UZ IERICES.
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Lietojot elektrisko ierici,
vienmér |dievéro pamat-
piesardzibas pasakumi,
tostarp $adi:

AUZMANIBU

1. Stiekarta ir japiegada
pie ipasi zema 5V
dro$ibas sprieguma,
ka noradits uz iekartas.
Nevienu iekartu
nedrikst pieslégt pie
cita baro$anas avota,
iznemot noradito
SELV avotu.

2. Neizmantojiet
iekartu augstuma,
kas parsniedz
2 600 metrus.

3. lekartaiir
nepiecieSama tikai
visparéja argja firisana
un apkope. Pirms
firiéanas parliecinieties,
ka iekarta ir izslegta.
lekartas korpusu
nevar nonemt.

4. Neskolopef un
neiemérciet iekartu
un akumulatoru
Udent. Ja uz iekartas
uzs|akstas Skidrums
vai uzkrajas putekli,
noslaukiet to ar mikstu
bezplUksnu dranu un
pirms akumulatora
nodalijuma atvérSanas
parliecinieties, ka
iekarta ir sausa.
lzvairieties no ziepl<

lu,

mazgasanas lidze
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skabju, salsodens,
baseina Gdens,
smarzu, losjonu, saules
aizsargkrému, ellu,
skidinataju vai lidzigu
vielu iedarbibas.
Tirisanas laika ilgi
neturiet ieslégdanas
pogu, lai izvairitos no
nejausas ventilatora
iedarbinasanas. Péc
tiridanas un apkopes
parliecinieties,
ka iekarta ir
pilnigi sausa,
pirms to ieslédzat
vai uzglabajat.
Ja nepiecieSsams
iekartu uzglabat,
ievietojiet katru
sastavdalu originalaja
iepakojuma pareiza
seciba un uzglabdaijiet
to sausa vieta.
Stiekarta ir paredzéta
uzladei ar argju
baro$anas bloku,
kas nodro$ina 5,0 V
ipasi zemu droSibas
spriegumu (SELV) un
spé&j nodrosinat 2,0 A
stravu. Barosanas
blokam jGatbilst
piemérojamiem valsts
un starptautiskajiem
dro$ibas standartiem.
Ja ierice nedarbojas,
ka paredzéts, ir
sanémusi asu triecienu,
nomesta, bojata,
atstata arpus telpam
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10.

11.
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vai iekritusi odeni,
neizmantojiet fo un
sazinieties ar Dyson
palidzibas dienestu.
So Dyson ierici var
lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas
ar ierobeZotam
fiziskajam, sensorajam
vai garigajam
sp&|am, vai personas
ar pleredzes vai
zina$anu trokumu tikai
gadijuma, ja persona,
kas atbildiga par vinu
dro$ibu, nodro$ina
uzraudzibu vai sniedz
norades par ierices
drosu lieto$anu un ar to
saistitajam briesmam.
Bérni nedrikst spéléties
ar So ierici. lerices
tiridanu un apkopi
nedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.
Nelauijiet iekartu
izmantot ka rotallietu.
Ja iekartu izmanto
bérni vai ta tiek
izmantota bérnu
tuvuma@, jGnodrosina
pastiprinata
uzraudziba.

Uzraugiet bérnus, lai
parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar ierici.
|zmantojiet

tikai atbilstosi

Dyson lietosanas
rokasgramata
noraditajam. Neveiciet



12.

13.

14.

15.

citu apkopi, ka vien
$aja rokasgramata
noradito vai
Dyson Palidzibas
dienesta ieteikto.
Akumulatoru var
uzladét tikai tad, kad
tas ir savienots ar
iekartu. Nelietojiet
un neizjauciet
akumulatoru, ja
akumulatora vacing ir
atdalijies vai b0|o’rs
pirms savienojat to
ar iekartu.
Saja iericé ir litija jonu
akumulators, kuru
var nomainit tikai
kvalificétas personas.
Veiciet uzladi tikai
ar adapteriem, kas
atbilst vietéjiem, valsts
vai starptautiskajiem
dro$ibas standartiem.
Uzlade ar neatbilstodu
adapteri var izraisit
ugunsgréku,
spradzienu un
elektriskas stravas
trieciena risku.
Pirms pieslég$anas
kontakiligzdai
parliecinieties, ka
USB-C savienotdis ir
pilniba ievietots iekarta
un saderigd adapteri.
lzmantoijiet tikai
originalu Dyson
piegadato USB-C
vadu. Neveiciet
uzladi ar bojatu
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16.

17.

18.

19.

188

USB-C vadu. Uzturiet
uzlades pieslégvietu
firu un atfiritu no
dalingm (fostarp
metala un oglekla)

un mitruma. Ja
savienotds lietoSanas
laika klost silts vai
uzlade neizdodas,
atvienojiet to un nofiriet
ar mikstu, sausu
bezplGksnu dranu,
nelietojiet Skidrumus.
Ladésanas laika
neguliet uz iekartas,
neparsedziet un
nenovietojiet iekartu
vai stravas adapteri
zem segas, spilvena
vai kermena. Lietojot
vai uzladéjot iekartu,
turiet fo labi védinama
vietd. Neuzladéjiet

un nelietojiet iekartu
sprc':dzienL)Ts’romc'l vide
(vietas, kur ir viegli
uzliesmojosas kimiskas
vielas, tvaiki, dalinas
vai gazes).

lzmantojiet tikai
originalu Dyson kabeli.
Parliecinieties, ka
kabelis vai stipringjumi
nav iekérusies

citos priek$metos.
Neievietojiet pirkstus,
asus vai metala
priek$metus rezgi vai
citas atverés.

Lai novérstu matu un
audumu ieker$anos



iekarta, neturiet matus
un audumus iekartas
tuvuma. Neaizsedziet
gaisa izplGdes atveri
vai ieplGdes atveri

ar materialiem.

20. Neizmantojiet bojatu
vai parveidotu
akumulatoru vai
iekartu. Bojati vai
parveidoti akumulatori
var darboties
neprognozejami,
radot ugunsgrékuy,
sprddzienu vai
ievainojumu risku. Saja
iekarta izmantotais
akumulators var radit
ugunsgréka vai kimiska
apdeguma risku, ja ar
to nepareizi rikojas.
Nenovietojiet iekartu
uz plits vai citas karstas
virsmas vai tas tuvumag,
ka arf neizjauciet
vai nesavienojiet
akumulatora
baro$anas spailes.
Nepaklaujiet
akumulatoru vai
iekartu uguns vai
parmeérigi augstas
temperatiras
iedarbibai. Uguns
vai temperatiras virs
60 °C (140 °F) ietekme
var izraisit spradzienu.
Neaizdedziniet
akumulatoru.

21. Akumulators
ir noslégts, un

189



22.

190

normalos apstaklos
tas nerada drogibas
apdraud&jumu. Ja

no akumulatora
noplUst skidrums,
nepleskorlehes
kidrumam, jo tas var
izraisit k0|r|na|umu

vai apdegumus,

un ievérojiet

$adus piesardzibas
pasakumus:
Saskaroties ar adu —
var izraistt kairingju-
mu. Nomazgadijiet ar
ziepém un Gdeni;
leelpojot — var izraisit
elpcelu kairingjumu.
Izejiet svaiga gaisa un
mekl&jiet medicinisku
palidzibu;

Nondakot acis — var
izraistt kairinGjumu.
Nekavéjoties ropigi
skalojiet acis ar Gdeni
vismaz 15 minUtes.
Mekléjiet medicinisku
palidzibu;

Utilizacija — riko-
joties ar akumulatorvy,
valkajiet cimdus un
nekavéjoties to izme-
tiet, ievérojot vietéjos
noteikumus vai
likumdosanu.
Jebkura apkope
javeic Dyson vai
pilnvarotam servisa
agentam, izmantojot
tikai originalas Dyson



23.

24.

25.

rezerves dalas.

Tas nodrogings,

ka tiek soglabo’ra
iekartas drosiba.
Neparveidojiet

un nemeginiet
salabot iekartu.
Novietojiet iekartu
drosa vietq, lai
noveérstu kritienu vai
bojajumu rasanos.
Lietojot iekartu uz
galda vai uzlades
laika, vienmér
izmantojiet pamatni.
Mazas detalas un
plederuml var radit
aizrisanas risku. Sargat
no maziem bérniem.
Nenometiet,
nededziniet,
neparduriet,
nesasmalciniet un
nepaklaujiet iekartu
vai akumulatoru
triecieniem vai
kidrumu iedarbibai.
Nehe’roue’r iekartu
liela mitruma, augsta
temperaturd vai
skabiju, sarmu, uguns
vai uzliesmojosu
materialu tuvuma.

IZLASIETUN
SAGLABAJIET SIS
NORADES

Papildu informacija

Uzlade un uzglabasana

lekarta nedarbosies un netiks uzladéta, ja
apkartéjas vides temperatira bos zemaka
par 5 °C. Tas nepiecie$ams,
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lai aizsargatu gan motoru, gan akumulatoru.
leteicamé temperatira iekartas glabaganai,
darbindanai un uzladei ir no

18°Clidz 28°C.

. Lai palidzétu pagarinat akumulatora
darbibas laiku, izvairieties no atkartotas
uzlades tolit péc pilnigas izlades. Lauj tam
atdzist dazas mindtes.

. Izvairieties izmantot ierici ta, ka
akumulators skar tiramo virsmu. Tadéjadi
akumulators mazak sakarsis un tiks
pagarinats akumulatora darbibas laiks un
kalposanas laiks.

¢ Nelietojiet neuzladéjamas baterijas.

Informacija par atbilstibu

. Gaidstaves jauda < 0,5 W

Informacija par utilizéciju

e Dysonierices ir raZotas no augstas kvalitates
parstradajamiem materialiem. NodroSiniet
atkéartotu parstradi, ja tas ir iespéjams.

. Pirms utilizacijas no produkta ir
jaiznem akumulators.

. Utilizéjiet vai parstradajiet akumulatoru
saskana ar vietéjam noradém
vai likumdosanu.
Sis markéjums norada, ka $o produktu ES
teritorija nedrikst izmest kopa ar citiem
majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu
iespéjamo nekontrolétas atkritumu
utilizacijas radito kaitéjumu videi vai cilveku
veselibai, utilizéjiet produktu atbildigi,
veicinot materiglu ilgtspéjigu, atkartotu
izmanto3anu. Lai nodotu atpakal lietoto
ierici, izmantojiet atpakal atdo¥anas /
savak$anas sistémas vai sazinieties ar
pardevéju, no kura iegadajaties $o produktu.
Pardevé|s var nogadat $o produktu videi
drogas parstrades vieta.

Dyson ierobezotdas 2 gadu garantijas noteikumi
un nosacijumi

Dyson ierobeZotas 2 gadu garantijas noteikumi un
nosacijumi ir izskaidroti zemak. Informacija par
Dyson garantijas sniedz&ju un adresi jOsu valsti ir
noradita citviet $aja dokumenta — lodzu, skatiet
tabulu, kura noradita §7informacija.

Kus irieklauts
Josu Dyson ierices remonts aizsta$ana
(péc Dyson ieskata), ja ta tiek defektéta
nekvalitafivu materialu vai razo$anas
procesa vai darbibas k|omju dél 2 gadu laika
no iegades vai piegades datuma (ja jebkada
no dalam vairs nav pieejama vai vairs netiek
razota, Dyson aizstés to ar funkcion&jo$u
aizstajodu dalu; krasas var atkirties no
originalajam).

¢ Jaierice pardota arpus ES robezam, &
garantija bis deriga tikai tad, ja ierice tiek
lietota valsti, kuré ta tika pardota.

e Jasiiekartatiek pardota ES vai Apvienotaja
Karalisté, §T garantija bus spéka tikai tad,
ja i) iekarta tiek izmantota valsti, kuré ta
tika pardota, vai ii) iekarta tiek izmantota
Austrija, Belgija, Danija, Somija, Francija,
Vacija, Irija, ltalija, Niderlande, Norvegiia,
Polija, Spanija, Zviedrija, Sveicé vai
Apvienotaja Karalisté, un tas pats iekartas
modelis ar tadu pasu spriegumu tiek pardots
attiecigaja valsti.

Kas nav ieklauts

Dyson negaranté ierices remontu vai nomainu, ja

defekts radies $adu iemeslu d&l:

*  bojajums, kas radies, neveicot iericei
ieteikto apkopi;
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¢ nejausi bojajumi, kas radusies pavirias
lietodanas vai kop$anas, nepareizas un
neatbilsto$as lieto§anas vai parvietosanas
rezultata, kas neatbilst noradijumiem Dyson
lietoSanas rokasgramata;

. lerices izmanto$ana citam, nevis parastajam
paredzétajam mérkim.

e tadudaly, kas nav saliktas vai uzstaditas
saskana ar Dyson noradém, izmanto$ana;

¢ tadu dalu un komponentu izmanto$ana, kas
nav originalas Dyson dalas;

*  nepareiza uzstadidana (iznemot, ja dalas ir
uzstadijis Dyson);
. remonts vai izmainas, kuras veiku$as

tre$ds personas, kas nav Dyson vai ta
pilnvarotie parstaviji;

¢ Aizsprostojumi - informaciju parto, ka
meklét un atbrivot aizsprostojumus lodzam
skatit “Dyson” Lietotaja rokasgramata sadala
“Ropéjies par savu iekartu” un ilustracijas.

*  parasts ar darbibu saistits nolietojums un
nodilums (pieméram, dro$inatajs u. c.).

¢ Baterijas izlades laika samazina$anas, kas
rodas baterijas noveco$anas vai lietosanas
rezultata (ja attiecinagms).

Jajums ir neskaidribas / $aubas par garantija

ieklauto, 1Gdzu, sazinieties ar Dyson.

Gcrunfucs kopsavilkums
Garantijas stajas spékd no iegades datuma
(vai piegades datuma, ja tas ir vélaks).

¢ Laiiesniegtu prasijumu saskané ar ,Dyson”
garantiju, izmantojiet kontaktinformaciju,
kas noradita informacija par garantijas
devéju §1 dokumenta pédéja lapa. Jumsir
janodrosina piegadi / pirkumu apstiprinosi
dokumenti (gan origindls, gan saistitie
dokumenti), pirms jGsu Dyson iericei
tiek veikti jebkadi darbi. Bez $adiem
apliecino$ajiem dokumentiem veiktie darbi
bus par maksu. Saglabajiet josu Eeku vai
piegades apliecindjumu.

¢ Visusdarbus veiks Dyson vai ta
pilnvarotie parstavii.

*  Visas Dyson nomainitas dalas klost par
Dyson ipasumu.

. JOsu Dyson ierices remonts vai nomaina
garantijas ietvaros nepagarinds garantijas
periodu, ja vien to nenosaka vietéjie tiestbu
aktiiegades valsti.

. Garantija sniedz prieks$rocibas, kas papildina
un neietekmé jOsu ka patérétaja likumiskas
(bezmaksas) tiesibas (pieméram, pret
pardevéju pre¢u neatbilstibas gadijuma),
un ta tiks piemérota neatkarigi no ta, vai
iegadajaties savu produktu tiesi no Dyson vai
no tre$as puses.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.

Reglstre|ot josu Dyson ierici:

Jums bis jdiesniedz mums pamata
kontaktinformacija, lai registrétu josu ierici
un lautu mums pieskirt jums garantiju.

. Veicot registraciju, {Us varésiet izvéléties,
vai vélaties sanemt no mums zinas. Ja
|0s vélaties sanemt zinas no Dyson,
més jums sitisim informéciju par
specidlajiem piedavajumiem un zinas par
musu jaunievedumiem.

*  Més nepardosim jGsu informaciju tre$ajam
personam un izmantosim jUsu sniegto
informaciju tikai saskana ar masu privatuma
politiku, kas pieejama misu fimekla vietné.
privacy.dyson.com.
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SVARBIOS
SAUGUMO
INSTRUKCIJOS

PRIES NAUDODAM! §|
PRIETAISA PERSKAITYKITE
VISAS INSTRUKCIJAS IR
ISPEJAMUOSIUS
ZENKLUS SIAME VADOVE
IR ANT PRIETAISO.

Naudojant elekirinj prie-
taisq visada reikia laikytis
pagrindiniy atsargumo
priemoniy, jskaitant Sias:

/\PERSPEJIMAS

1. Prietaisas turi boti
maitinamas tik 5V
saugia ypac zema
jtampa, atitinkanéia
ant prietaiso
esantj zenklinimg.
Neprijunkite jo prie
jokio kito maitinimo
Saltinio, isskyrus
nurodytq SELV $altin;.

2. Nenaudoti didesniame
kaip 2 600 metry
aukstyje.

3. Gaminj galima valyti ir
techniskai prizidréti tik
i§ iSorés. Prie$ valydami
jsitikinkite, kad
priefaisas yra iSjungtas.
Prietaiso dangtelio
atskirti negalima.

4. Neplaukite ir
nemerkite prietaiso

ir akumuliatoriaus
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] vanden. Jei ant
prietaiso pateko
skyscio ar susikaupé
dulkiy, nuvalykite |j
pukeliy nepaliekantia
minksta $luoste ir
prie$ atidarydami
akumuliatoriaus skyriy
jsitikinkite, kad jis yra
sausas. Saugokite
prietaisq nuo sglyéio
su muily, plovikliais,
rogstimi, druskingu ar
chloruotu vandeniy,
kvepalais, losjonu,
kremu nuo saulés,
aliejumi, tirpikliu
ar panasiomis
medZiagomis.
. Valydami nelaikykite
jspaude maitinimo
mygtuko, nes
ventiliatorius gali
netycia jsijungti. Po
vqumo ir techninés
priezidros darby, pries
Jjungdami gaminj ar
padédami j laikymo
vietq, jsitikinkite, kad jis
yra visi$kai sausas.
. Jei prietaisq reikia
padéti j laikymo
vietq, sudékite visas
dalis j originalig
pakuote tinkama
tvarka ir laikykite
sausoje vietoje.
Sis prietaisas turi bt
maitinamas iSoriniu
maitinimo $altiniu,
tiekian¢iu 5 V nuolatine
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SELV jtampgq ir galiniu
tiekti 2 A srove.
Maitinimo $altinis turi
atitikti galiojanéius
nacionalinius
ir tarptautinius
saugos standartus.
Nenaudokite prietaiso,
Lei jis neveikia taip,
aip turéty, buvo
stipriai sutrenktas,
numestas, sugadintas,
paliktas lauke arba
jkrito j vanden;. Tokiu
atveju kreipki’res
] ,Dyson” klienty
aptarnavimo centrq.
Vaikai nuo 8 m.
amziaus ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutiminiai
orl:k>)0 samprotavimo
gebéjimai yra
nepol«:nkaml arba
Zmonés, neturintys
pakonko mos patirties
bei Ziniy, §j ,Dyson”
prietaisq gali naudoti
fik atsakingo asmens
priziorimi arba
apmokyti saugaus
priefaiso nau 0||mo ir
suvokdami susijusius
pavojus. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu.
Vaikai negali valyti
ir atlikti prietaiso
techninés prieziGros
darby be priezitros.

10. Neleiskite, kad
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11.

12.

13.

14.

naudoja vaikai arba
jiis naudojamas $alia
vaiky, bGtina atidi
prieziora. Reikia
prizioréti, kad vaikai
nezaisty su prietaisu.
Naudokite tik taip,
kaip apradyta Sioje
,Dyson” naudojimo
instrukcijoje. Negalima
atlikti techninés
priezidros darby,
kurie nenumatyti
Sioje instrukcijoje
arba kuriy nenurodo
,Dyson” pagalbos
centro darbuotojai.
Akumuliatorius
jkraunamas tik tada,
kai jis jdétas | prietaisq.
Jei akumuliatoriaus
dang’rells atsiskyres
ar pazeistas,
akumuliatoriaus
nenaudokite ir
neardykite pries jj
dédami j prietaisq.
Siame prietaise yra
licio jony baterijq,
kurig gali keisti tik
kvalifikuoti asmenys.
Naudokite tik tuos
adapterius, kurie
atitinka vietinius,
nacionalinius ar
tarptautinius saugos
standartus. |krovimas
su reikalavimy
neatitinkandiu
adapteriu gali sukelti
gaisrg, sprogimg
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15.

16.

198

ar elektros smigio
pavojy. Prie$ jungdami
] elektros tinklg,
jsitikinkite, kad USB-C
jungtis yra tinkamai
jkista | prietaisq

ir adapter;.

Naudokite tik originaly
,Dyson” USB-C kabelj.
Nejkraukite prietaiso
su pazeistu USB-C
kabeliu. Jkrovimo
lizdas turi boti $varus,
jame neturi bati jokiy
daleliy (metalo, anglies
ir pan.) ir drégmés.
Jeigu kabelio antgalis
pradeda kaisti arba
jkrovimas nutriksta,
nedelsdami jj
atjunkite ir nuvalykite
jungtj sausa pokeliy
nepaliekandia

minksta $luoste.
Nenaudokite skys&iy.
Nemiegokite ant
prietaiso ar maitinimo
adapterio ir jkrovimo
metu jy neuzdenkite
antklode, pagalve

ar konu. Jkrovimo

ar naudojimo metu
prietaisq ‘oikyki’re
gerai védinamoje
aplinkoje. Nenaudokite
ir nejkraukite prietaiso
vietose, kuriose gali
boti degiy cheminiy
medZiagy (gary, dulkiy
ar dujy).



17. Noudo:d’re tik
originaly ,,Dyson”
dirgelj. Jsitikinkite, kad
dirZelis nejsipainiojes |
kitus daiktus.

18. Nekiskite pirsty, astriy
ar metaliniy daikty |
groteles ar kitas angas.

19. Plaukus ir audinius
laikykite atokiau,
kad jy nejtraukty.
Neuzdenkite oro
jéjimo ar i$éjimo
angy jokiomis
medZiagomis.

20.Nenaudokite pazeisto
ar modifikuoto
akumuliatoriaus ar
prietaiso. Pazeisti
ar modifikuoti
akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai
ir sukelti gaisro,
sprogimo ar
susizalojimo rizikg.
Siame prietaise
netinkamai
naudojamas
akumuliatorius
gali kelti gaisro ar
cheminio nudegimo
pavojy. Nedékite
prietaiso ant kaitlentés,
Salia jos ar ant bet
kokio kito jkaitusio
pavir§iaus ir neardykite
bei netrumpinkite
akumuliatoriaus
kontakty. Nelaikykite
akumuliatoriaus ar
prietaiso $alia ugnies
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21.

200

ar per aukstoje
temperatiroje. Jei
laikysite akumuliatoriy
prie ugnies arba
aukstesnéje nei 60 °C
temperaturoje, gali
jvykti sprogimas.
Nedeginkite
akumuliatoriaus.
Baterija yra sandarus
jrenginys ir jprastomis
aplinkybémis nekelia
jokiy saugos problemy.
Mazai tikétinu atveju,
kai skystis nuteka i$
jos, jo nelieskite, nes jis
gali sukelti dirginimg
ar nudegimus,

ir laikykités Siy
afsargumo priemonity:
Patekus ant odos -
gali sukelti dirginimg.
Nuplaukite muilu

ir vandeniu.
Jkvépimas - gali
sukelti kvépavimo
taky dirginimg. Eikite |
grynq orq ir kreipkités
i gydytoja.

Patekus j akis — gali
sukelti dirginimg.
Nedelsiant kruops¢i-
ai nuplaukite akis
vandeniu maziausiai
15 minudiy. Kreipkités
Lgydytoja.

Salinimas — mové-

ti pir§tines tvarkant
baterijq ir jas iSmesti



22.

nedelsiant, laikantis
vietiniy potvarkiy ar
reglamenty.

Bet kokig technine
prieziorqg turi atlikti
,Dyson” arba
jgaliotasis aptarnavimo
atstovas, naudodamas
tik originalias

»Dyson” atsargines
dalis. Tai uztikrins
priefaiso sauguma.
Nemodifikuokite

ir nebandykite

taisyti prietaiso.

23.Kad prietaisas

nenukristy ir nebGty
pazeistas, laikykite |j
padétq saugiai. Kai
prietaisas yra padétas
ant stalo arba yra
jkraunamas, visada
naudokite pagrindg.

24.Smulkios dalys ir

priedai gali kelti
uZspringimo pavojy.
Saugokite nuo
mazy vaiky.

25.Nenumeskite,

nedeginkite,
nebadykite ir
nelauzykite prietaiso
ar akumuliatoriaus,
saugokite nuo

skysCiy ar smagiy.
Nenaudokite prietaiso
esant didelei dregmei,
aukstai temperatirai ar
Salia ugnies, cheminiy
ar degiyjy medziagy.
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PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS

Papildoma informacija

|krovimas ir saugojimas

. JOsy prietaisas neveiks ir nebus jkraunamas,
jei aplinkos temperatira yra Zemesné nei
5°C. Tai leidZia apsaugoti motorq ir baterijq.
Rekomenduojama prietaiso saugojimo,
naudojimo ir jkrovimo temperatira yra nuo
18°C iki 28 °C.

. Norédami prailginti akumuliatoriaus veikimo
laikg, venkite jkrovimo i§ karto po visisko
iskrovimo. Leiskite atvésti kelias minutes

¢ Veikimo metu neprispauskite baterijos prie
kity pavirdiy. Tai padés i$vengti perkaitimo ir
pailginti baterijos veikimo ir tarnavimo laikq.

. Nenaudokite nejkraunamy baterijy.

Atitikties informacija
e Budéjimo rezimo galia <0,5W

Informacija apie $alinimg

. »Dyson” gaminiai gaminami i§ auk$tos
kokybés perdirbamy medziagy. Perdirbkite,
jei jimanoma.

e Prie$ Salinant, reikia i§ gaminio
i$imti baterijq.

. Baterijas 3alinkite arba perdirbkite pagal
vietos potvarkius ar taisykles.
Sis zenklas rodo, kad $is gaminys neturéty
boti $alinamas su kitomis buitinémis
atliekomis visoje ES. Siekiant ivengti
galimos Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai
dél nekontrolivojamo atlieky $alinimo,
perduokite jj perdirbti, kad skatintuméte
tvary materialiyjy i$tekliy pakartotinj
naudojimg. Norédami grgzinti panaudotq
irenginj, pasinaudokite grgzinimo ar
surinkimo sistema arba kreipkités j
parduotuve, kurioie gaminys buvo jsigytas.
Jie gali perduoti §j gaminj perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

»Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos
,Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos
i¥déstytos toliau. Jusy 3aliai paskirto ,Dyson”
garanto pavadinimas ir tikslus adresas nurodyti
kitoje $io dokumento vietoje - ziGrékite lentele,
kurioje pateikta $i informacija.

Kam suteikiama garantija

¢ ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba
keitimui (,,Dyson” nuoziora) suteikiama 2
mety gcrcm'ruu nuo pirkimo ar pristatymo
datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi
defekm dél nekokybiéku medziagy,
darbo kokybés ar funkcijos (jei bet kuri
prietaiso dalis yra nebeprieinama arba
nebegaminama, ,Dyson” jq pakeis
veikiantia atsargine dalimi; spalvos gali
skirtis nuo originalo).

¢ Jeigu prietaisas parduodamas ne ES
valstybése, §i garantija galioja tik tada, kai
prietaisas naudojamas 3alyje, kurioje jis
buvo parduotas.

. Jei §is jrenginys parduodamas ES arba
Jungtinéje Karalystéje, $i garantija galioja
tik tada, jei i) jrenginys naudojamas toje
%alyje, kurioje jis buvo parduotas, arba
ii) jrenginys naudojamas Austrijoje,
Belgijoje, Danijoje, Suomijoje, Prancizijoje,
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Vokietijoje, Airijoje, Italijoje, Nyderlanduose,
Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje, Svedijoje,
Sveicarijoje arba Jungtinéje Karalystéje,
be to, atitinkamoje 3alyje parduodamas
tokio paties modelio, kaip $is, jrenginys,
naudojantis tq padiq nominalig jtampg.

Kam nesuteikiama garantija

,Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti

gaminio, jeigu defektas atsirado deél:

¢ Zalos, patirtos nevykdant rekomenduojamy
prietaiso prieziGros darby;

e atsitiktinio sugadinimo, gedimo dél
neatsargus naudojimo ar neapdairumo,
netinkamo naudojimo, aplaidumo,
neatsargaus prietaiso eksploatavimo arba
prietaiso naudojimo nesilaikant ,Dyson”
naudojimo instrukcijos;

. irenginio naudojimo kitais, ne jprastais
taikymo tikslais;

*  naudojimo nesurinkus arba nesumontavus
daliy pagal ,Dyson” nurodymus;

. neoriginaliy ,Dyson” daliy ar
priedy naudojimo;

¢  netaisyklingo montavimo (i§skyrus atvejus,
kai tai atlieka ,,Dyson”]

¢ ne ,Dyson” arbajos jgaliotyjy atstovy 3aliy
atlikty remonto darby arba pokemmq,

e uzsikim3imy. Dél uzsikim3imy #r. Sios
,Dyson” naudojimo instrukcijos skyriy
,PrieZiGra ir techniné priezira” ir iliustracijas,
kuriose pateikiama i$sami informacija, kaip
ieSkoti ir valyti uzsikim§imus;

. jprastinio dévéjimosi (pavyzdziui, saugiklio
irpan);

*  sutrumpéjusio baterijos i§sikrovimo laiko
deél baterijos amZiaus arba naudojimo (kai
taikoma).

Jeigu kyla abejoniy, kam suteikiama garantija,

kreipkités j ,Dyson”.

Gcrcnh|os sqlygy santrauvka
Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba
pristatymo datos, jei tai jvyksta véliau).

¢ Norédami pateikti pretenzijq remdamiesi
,Dyson” garantinémis sqlygomis, naudokités
garantinio serviso duomenimis, nurodytais
$io dokumento paskutiniame puslapyie.
»Dyson” prietaiso remonto darbai
pradedami tik pateikus pristatymo (pirkimo)
jrodymus (originalius). Be $iy jrodymy visi
atlikti darbai bus apmokestinti. Saugokite
kvitq arba vaztarast].

¢ Visusdarbus atlieka ,Dyson” arba jos
igaliotieji atstovai.

¢ Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa
,Dyson” nuosavybe.

¢ Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas
arba pakeitiamas pagal garantijq,
garantijos laikotarpis nepratesiamas,
i8skyrus atvejus, kai to reikalauja pirkimo
%alies vietos jstatymai.

. Garantija suteikia papildomq naudq ir neturi
jtakos josy, kaip vartotojo, jstatyminéms
(neapmokestinamomis) teiséms (pvz., prie$
pardavéjq prekiy neatitikimo atveju), taip
pat taikoma nepriklausomai nuo to, ar
gaminj jsigijote tiesiogiai i$ ,Dyson” ar i§
treciosios Salies.

Svarbi duomeny apsaugos informacija

Reglsfruodcml ,Dyson” gaminj, jUs:
Turésite pateikti pagrinding kontakting
informaciiq, kad gaminys bity uzregistruotas
ir mes galétume uztikrinti garantijos teikimg;

¢ Registruodami galésite pasirinkti, ar
norétuméte gauti mdsy pranesimus.
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Jeigu sutiksite gauti ,Dyson” prane§imus,
jums siysime informacijq apie specialius
pasitlymus ir misy naujoves.

Mes niekada neparduosime jUsy duomeny
tre¢iosioms $alims ir naudosime tik tq
informacijq, kuria pasidalinsite su mumis,
kaip apibrézta mosy privatumo politikoje,
kurig galima rasti misy interneto svetainéje
privacy.dyson.com

NO

VIKTIGE SIKKERHET-
SINSTRUKSJONER

FOR DU TAR | BRUK
DETTE PRODUKTET,
MA DU LESE ALLE
INSTRUKSJONER OG
ADVARSLER | DENNE
BRUKSANVISNINGEN
OG PA SELVE
PRODUKTET.

Nar du bruker elektrisk
utstyr, ma du alltid ta grun-
nleggende

forholdsregler, blant
annet fglgende:

/\ ADVARSEL

1. Dette apparatet
ma& forsynes med 5
V sikker ekstra lav
spenning (SELV), som
angitt pd apparatet.
Ikke koble til noen
annen stremkilde enn
den spesifiserte
SELV-kilden.

2. M3 ikke brukes
i hgyder over
2 600 meter.

3. Produktet krever
kun generell
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ekstern rengjering

og vedlikehold.

Fer rengjering ma

du serge for at
produktet er sl&tt av.
Produktdekselet kan
ikke fiernes.

lkke skyll eller senk
maskinen og batteriet
i vann. Hvis veeske
spruter p& maskinen
eller det samler seg
stav, terk det av med
en myk, lofri klut

og serg for at det

er tort for du dpner
batteriomrddet. Unngd
eksponering for s@pe,
vaskemiddel, syrer,
saltvann, bassengvann,
parfymer, lotioner,
solkremer, oljer,
lgsemidler eller
lignende stoffer.
Under rengjering mé
du ikke trykke lenge
pé stramknappen

for & unngd utilsiktet
oppstart av viften.
Etter rengjering o
vedlikehglld m&g dg
serge for at produktet
er helt tert for du slér
det pd eller lagrer det.
Hvis lagring er
nedvendig, plasser
hver komponent tilbake
i originalemballasjen

i riktig rekkefglge og
oppbevar det pd et
tort sted.
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Denne enheten er
designet for & lades
med en ekstern
stremadapter som
leverer sikker ekstra
lav spenning (SELV)
med utgang pd 5,0 V
DC og iaposife’r pd
2,0 A. Stremadapteren
ma oppfylle
gjeldende nasjonale
og internasjonale
sikkerhetsstandarder.
Hvis produktet ikke
fungerer som det skal,
hvis det har f&tt et
hardt slag, hvis det er
blitt mistet ned, skadet,
etterlatt utenders eller
mistet i vann, mé& det
ikke brukes, og du
ma& kontakte Dysons
hielpelinje.

Dette apparatet

kan kun brukes

av barn over 8 ér

og personer med
funksjonsnedsettelse
(Fysisk,
oppfatningsrelatert
eller mentalt) eller
manglende erfaring
eller kunnskap, hvis
de er under oppsyn
av eller har fatt
anvisninger fra en
ansvarlig person

om sikker bruk av
apparatet, og forstar
farene forbundet
med dette.



10. M& ikke brukes

11.

12.

13.

14.

som leketgy. Naer
oppmerksomhet

er nadvendig ndr

den brukes av eller

i neerheten av barn.
Barn bar overvdkes for
& sikre at de ikke leker
med apparatet.

M& kun brukes som
beskrevet i denne
Dyson-manualen.Du
mé ikke utfere noe
annet vedlikehold enn
det som beskrives

i h&ndboken

eller etter r&d fra
Dysons hijelpelinje.
Batteriet kan bare
lades mens det er
festet til maskinen.
lkke bruk og ikke
demonter batteriet
hvis batteridekselet
har lasnet eller er
skadet for det festes

til maskinen.
Apparatet inneholder
et litiumionbatteri som
kun skal skiftes ut av
fagkyndige personer.
Lad kun med adaptere
som er i samsvar med
lokale, nasjonale

eller internasjonale
sikkerhetsstandarder.
Lading med en ikke-
kompatibel adapter
kan fere til brann,
eksplosjon og fare for
elekirisk stat. Serg for
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15.

16.

17.

208

at USB-C-kontakten er
helt satt inn i maskinen
og at en kompatibel
adapter brukes fer den
kobles til en stikkontakt.
Bruk kun originale
USB-C-kabler levert
av Dyson. lkke lad
med en skadet USB-C-
kabel. Hold ladeporten
ren og fri for partikler
(inkludert metall og
karbon) og fuktighet.
Hvis kontakten blir
varm under bruk eller
lading svikter, koble
fra og rengjer med en
myk, terr, lofri klut; ikke
bruk veesker.

lkke sov pd, dekk til
eller plasser maskinen
eller stremadapteren
under et teppe, en
pute eller en kropp
mens den lades. Hold
maskinen i et godt
ventilert omrdde under
bruk og lading. Ikke
lad eller bruk maskinen
i potensielt eksplosive
atmosfeerer (omré&der
med brannfarlige
kiemikalier, damp,
partikler eller gasser).
Bruk kun den originale
Dyson-lanyarden.

Serg for at stroppen
eller lanyarden ikke
hekter seg fast i

andre gjenstander.



18. Ikke sett fingre, skarpe
eller metallgjenstander
inn i grillen eller
andre @pninger.

19. Hold hér og tekstiler
unna maskinen
for & hindre at de
trekkes inn. lkke
dekk til luftutlepet
eller luftinntaket
med materialer.

20. Ikke bruk et batteri
eller en maskin
som er skadet eller
modifisert. Skadede
eller modifiserte
batterier kan utvise
uforutsigbar oppfersel
som kan fare til brann,
eksplosjon eller risiko
for personskade.
Batteriet i denne
maskinen kan medfare
risiko for brann eller
kiemiske brannskader
hvis det mishandles.
lkke plasser maskinen
pé eller naer en
komfyr eller andre
varme overflater, og
ikke demonter eller
kortslutt batteriets
poler. lkke utsett
batteripakken eller
maskinen for brann
eller ekstrem varme.
Eksponering for brann
eller temperaturer
over 60°C (140°F) kan
forérsake eksplosjon.
lkke brenn batteriet.
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21. Batteriet er lukket

og det utgjer ingen
fare under normale
omstendigheter. Hvis
det mot formodning
skulle oppsté lekkasje
fra batteriet mé& du iLke
rere vaesken, siden den
kan fordrsake irritasjon
eller brannsér, og du
ma fol elegen e
forholg regler:
Hudkontakt — kan
for@rsake irritasjon.
Vask med sGpe

og vann.

Innénding - kan
for@rsake irritasjon

i luftveiene. Oppsok
frisk luft og kontakt
en lege.

Kontakt med ayne -
kan forérsake
irritasjon. Skyll gynene
oyeblikkelig med
vann i minst

15 minutter.

Oppsek lege.
Kassering — ha pé
hansker for & hond
tere batteriet og kast
det umiddelbart i
henhold til lokale
lover og regler.

22. All service ma utferes
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23.

24.

25.

LE
IN

apparatets sikkerhet
opprettholdes. lkke
modifiser eller prov &
reparere apparatet.
Plasser maskinen
sikkert for & forhindre
fall eller skader. Né&r du
bruker den péd et bord
eller mens den lades,
bruk alltid basen.
Sma deler og tilbehar
kan utgjere en
kvelningsfare. Hold
dem unna smé& barn.
lkke slipp, brenn,
punkter, knus eller
utsett maskinen

eller batteriet for

stet eller vaeske. lkke
bruk maskinen i hay
luftfuktighet, ved
haye temperaturer,
eller i naerheten av
syrer, alkalier, ild eller
brennbare materialer.

SOGTA

VARE PA DISSE

STRUKSJONENE

Ytterligere informasjon

Ludlng og oppbevaring

Maskinen din vil ikke fungere eller lade

hvis omglvelsesiemperaiuren erunder 5°C
(41 °F). Denne funksjonen er utformet for

& beskytte b&dde motoren og batteriet. Det
anbefalte temperaturomrédet for lagring,
drift og lading av maskinen er mellom 18 °C
(64 °F) og 28 °C (82 °F).

For & forlenge levetiden til batteriet ber du
unngé & lade det opp pé& nytt med en gang
det er blitt helt utladet. La batteriet avkjeles i
et par minutter.

Unngé & holde batteriet inntil en overflate
nér du bruker apparatet. Hvis du unngdr
dette, blir det mindre opphetet, og batteriets
bruks- og levetid blir forlenget.

Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

Konformitetsinformasjon

Standby-effekt < 0,5 W o



Informasjon om avfallshéndtering

¢ Dyson-produkter er laget av forsteklasses
gienvinnbare materialer. Resirkuleres
om mulig.

. Batteriet md tas ut av apparatet for
det kastes.

. Kast eller resirkuler batteriet i henhold til
lokale bestemmelser eller lover.
Dette symbolet indikerer at dette
apparatet ikke skal kastes med det vanlige
husholdningsavfallet. For & forhindre mulig
skade p& miljzet eller menneskers helse
fra ukontrollert avfallsh&ndtering, skal du
resirkulere det pd en ansvarlig méte for &
fremme baerekraftig gienbruk av materielle
ressurser. N&r apparatet har n&dd slutten
pé levetiden, mé du ta det med til et
godkijent innsamlingsanlegg for elektrisk
og elektronisk avfall, som for eksempel ditt
kommunale innsamlingssted for gjenvinning.
Dine lokale myndigheter eller forhandleren
vil kunne gi deg informasjon om ditt
neaermeste resirkuleringsanlegg.

Begrenset 2-drig garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-&rs begrensede
garanti er skissert nedenfor. Navn og adresse til
den som gir garanti for Dyson i ditt land er oppgitt
et annet sted i dette dokumentet - se tabellen med
denne informasjonen.

Deﬂe dekkes
Reparasjon eller erstatning av Dyson-
apparatet (etter Dysons forgodtbefinnende)
hvis det skulle vise seg & veaere defekt p&
grunn av feil i materialer, utferelse eller
funksjon, innen 2 @r etter kjgp eller levering
(hvis noen del ikke lenger er tilgjengelig eller
ikke lenger produseres, vil Dyson erstatte den
med en fungerende erstatningsdel; fargene
kan variere fra originalen).

. Der dette apparatet selges utenfor EU,
er garantien gyldig kun nér apparatet
installeres og brukes i det landet der det
ble solgt.

. Der apparatet selges innenfor EU eller
Storbritannia, er garantien gyldig kun
(i) hvis maskinen brukes i landet der den
ble solgt, eller (ii) hvis maskinen brukes i
Belgia, Danmark, Finland, Frankrike, Irland,
Italia, Nederland, Norge, Polen, Spania,
Sveits, Sverige, Storbritannia, Tyskland
eller Dsterrike og samme modell som dette
apparatet selges med samme spenning i det
aktuelle landet.

Dette dekkes ikke

Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og

uisklﬂmg av produkter der feilen skyldes felgende:
Skade forérsaket ved & ikke utfore det
anbefalte vedlikeholdet av apparatet.

e Skade ved uhell, feil som oppstér som
folge av feilaktig bruk eller vedlikehold,
misbruk, forsemmelse, uansvarlig bruk eller
hé&ndtering av apparatet som ikke samsvarer
med Dysons brukermanual.

. Bruk av apparatet til noe annet enn normalt
tiltenkt formaél.

. Feil som felge av bruk av deler som ikke
er satt sammen eller installert i henhold til
Dysons instruksjoner.

. Feil som felge av bruk av deler og tilbeher
som ikke er Dyson-originaldeler.

. Feil som falge av feilaktig installasjon
(unntatt nér installasjonen er gjort
hos Dyson).
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. Feil som felge av reparasjonereller
endringer utfert av andre parter enn Dyson
eller Dysons autoriserte agenter.

. Blokkeringer — Se Dysons bruksanvisning for
naermere beskrivelse av fremgangsmaéte for
4 se etter og fierne blokkeringer.

. Normal slitasje (dvs. sikring osv.).

. Redusert brukstid for batteriet p& grunn av
batteriets alder eller bruk (nér aktuelt).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien,

kan du ta kontakt med Dyson Helpline.

Summendrag av dekning
Garantien trer i kraft pé kjgpsdatoen (eller
leveringsdatoen hvis den kommer senere).

. For & fremsette et krav under Dyson-
garantien, bruk kontaktinformasjonen som
er oppgitt med garantistens detaljer p&
baksiden av dette dokumentet. For det kan
utfgres arbeid p& Dyson-produktet, m& du
legge frem kjopsbevis og felgeseddel (b&de
original og eventuelt etterfalgende). Uten et
slikt bevis skal alt arbeid betales. Ta vare pé
kvittering eller folgeseddel.

e Altarbeidiforbindelse med mangler utferes
av Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

¢ Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

. Reparasjon eller erstatning av Dyson-
apparatet under garantien vil ikke forlenge
garantitiden, med mindre dette kreves
av lokal lovgivning i landet der apparatet
ble kjept.

. Garantien gir fordeler som er i tillegg til og
ikke p&virker dine lovbestemte (kostnadsfrie)
rettigheter som forbruker (f.eks. i forhold
til selger i tilfelle mangler pé varene), og vil
gjelde enten du kjepte produktet direkte fra
Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern

av personopplysninge

Ncr du reglsirerer Dyson-apparatet ditt:

Du mé oppgi grunnleggende
kontaktopplysninger til oss for & registrere
apparatet ditt, og for at vi skal kunne
aktivere garantien.

. Nér du registrerer deg, f&r du mulighet til &
velge om du vil motta kommunikasjon fra
oss. Hvis du velger @ motta kommunikasjon
fra Dyson, sender vi deg informasjon
om spesialtilbud og nyheter om vére
siste nyvinninger.

¢ Vivil aldri selge opplysningene
dine til tredjeparter, og bare bruke
opplysningene du deler med oss definert av
personvernerklaeringen pd nettstedet vért:
privacy.dyson.com

PL

WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZ-
PIECZENSTWA

PRZED ROZPOCZECIEM
UZYTKOWANIA TEGO
URZADZENIA NALEZY
PRZECZYTAC WSZYSTKIE
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INSTRUKCIJE | UWAGI
ZAMIESZCZONE W
TYM PODRECZNIKU
UZYTKOWNIKA ORAZ
NA URZADZENIU.

Podczas uzytkowania
sprzetu elekirycznego
noleiy zawsze przestrze-
ga¢ podstawowych zasad
bezpieczenstwa, w’rym
wymienionych ponizej.

/\OSTRZEZENIE

1. To urzgdzenie
musi by¢ zasilane
ze zrbédta napiecia
bardzo niskiego
wynoszgcego 5V,
zgodnie z oznaczeniem
na urzgdzeniu. Nie
podtgczaé urzqgdzenia
do innego zrédta
zasilania niz wskazane
zrédto SELV (Safety
Extra-Low Voltage).

2. Z produktu nie nalezy
korzysta¢ na wysokosci
bezwzgledne| powyzej
2600 metréw.

3. Produkt wymaga
jedynie ogélnego
czyszczenia
zewngtrznych
powierzchni i
konserwaciji. Przed
czyszczeniem nalezy
upewnic sie, ze
produkt jest wytgczony.
Nie zdejmowaé
pokrywy produktu.
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4. Nie ptukaé ani nie
zanurza¢ urzqgdzenia
ani akumulatora
w wodzie. Jesli
urzgdzenie zostanie
spryskane cieczq lub
osadzi sie na nim kurz,
nalezy wytrze¢ je za
pomocq migkkiej,
nles’rrzeplqce| sie
$ciereczki i upewni¢
sie, ze urzqdzenie jest
suche przed otwarciem
miejsca umieszczenia
akumulatora. Unikaé
kontaktu z mydtem,
detergentami,
kwasami, wodg
morskg, wodg
basenowq, perfumami,
balsamami, filtrami
przeaws’ronecznyml
olejami,
rozpuszczalnikami lub
innymi podobnymi
substancjami.

5. Podczas czyszczenia
nie naciskaé i nie
przytrzymywac
przycisku zasilania,
aby zapobiec
przypadkowemu
uruchomieniu
wentylatora. Po
zakonczeniu
czyszczenia i
konserwacji nalezy
upewnic sig, ze produkt
jest catkowicie suchy
przed jego wigczeniem

lub przechowywaniem.
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W przypadku
przechowywania
nalezy umiesci¢ kazdy
element urzqdzenia
w oryginalnym
opakowaniu w
odpowiedniej
kolejnosci i
przechowywac je w
suchym miejscu.

To urzqdzenie jest
przeznaczone do tad-
owania za pomocqg
zewnetrznego zasilac-
Za zopewniajgcego
prad o bardzo

niskim napieciu (SELV;
Safety Extra-Low
Voltage) wynoszgcym
5,0V DC i natezeniu
2,0 A. Zasilacz musi
byc zgodny z obow-
igzujgcymi krajowymi
i migdzynarodowymi
normami
bezpieczenstwa.
Jezeli urzgdzenie nie
dziata poprawnie w
wyniku uderzenia,
upuszczenia,
zniszczenia,
pozostawienia

na zewngtrz lub
upuszczenia do wody,
nalezy zaprzestad
jego uzytkowania i
skontaktowa( sie z
Infolinig Dyson.
Dzieci powyzej 8.
roku zycia oraz osoby
o ograniczonych



mozliwosciach
fizycznych, czuciowych
lub umystowych

bgdz nieposiadajgce
odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy
mogq korzystaé z tego
urzqdzenia wytgcznie
pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej

lub po uzyskaniu

od takiej osoby
instrukeji dotyczgcych
bezpiecznego
uzytkowania, jesli
rozumiejq zwigzane
ztym zogrozenlo
Urzqgdzenie nie jest
zabawkgq dla dzieci.
Dzieci bez nadzoru
dorostych nie mogq
przeprowadzaé
czyszczenia ani

prac konserwacyjnych.

10. Urzgdzenie nie

11.

stuzy do zabawy. W
przypadku uzywania
urzqdzenia przez
mate dzieci lub w

ich poblizu nalezy
zachowad szczegdlng
ostrozno$¢. Nie nalezy
zezwalaé dzieciom na
zabawe urzqgdzeniem.
Uzytkowaé

wytqgcznie zgodnie

z podrecznikiem
uzytkownika

firmy Dyson. Nie
przeprowadzaé prac

konserwacyjnych
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12.

13.

14.

218

innych niz okreslone
w podreczniku
uzytkownika lub
zalecane przez
Infolinie Dyson.
Akumulator moze by¢
tadowany tylko wtedy,
gdy jest podtgczony
do urzgdzenia.
Nie uzywac ani
nie demontowaé
akumulatora, jesli
pokrywa akumulatora
zostata odtqczona lub
ulegta uszkodzeniu
przed podtgczeniem
do urzgdzenia.

To urzqdzenie zawiera
akumulator litowo-
Lonowy, ktéry moze

y¢é wymieniany
wytqgcznie przez
wykwalifikowane osoby.
tadowaé wytgcznie za
pomocqg adapteréw
zgodnych z lokalnymi,
krajowymi lub
miedzynarodowymi
normami
bezpieczenstwa.
tadowanie za pomocqg
adaptera niezgodnego
Z normami moze
spowodowaé pozar,
wybuch i ryzyko
porazenia prgdem.
Przed podtgczeniem
do gniazdka upewni¢
sig, ze ztgcze USB-C
jest w petni wsuniete
do urzgdzenia
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15.

16.

i kompatybilnego
adaptera.

Nalezy uzywaé tylko
oryginalnego kabla
USB-C dostarczonego
przez firme Dyson. Nie
tadowaé za pomocq
uszkodzonego kabla
USB-C. Nalezy
utrzymywadé port

do tadowania w
czystosci i chroni¢

go przed drobinami
(w tym czgsteczkami
metalu i wegla)

oraz wilgociq. Jesli
ztgcze nagrzewa sie
podczas uzytkowania
lub tadowanie nie
powiedzie sig, nalezy
odtgczyc je i wyczyscié
za pomocq migkkiej,
suchej, niestrzepiqcej
sig $ciereczki, bez
uzywania cieczy.
Podczas tadowania
nie nalezy spac

na urzqdzeniu lub
zasilaczu, przykrywaé
go ani umieszczaé
pod kocem, poduszkg
lub ciatem. Podczas
uzytkowania lub
tadowania urzgdzenia
nalezy umiescic je w
dobrze wentylowanym
miejscu. Nie

tadowa¢ ani nie
uzywacé urzqdzenia

w miejscach

stwarzajgcych
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17.

zagrozenie wybuchu
(w miejscach z
tatwopalnymi
chemikaliami,
oparami, czgsteczkami
lub gazami).

Uzywaé wytgcznie
oryginalnej smyczy
marki Dyson. Nalezy
upewnic sig, ze
smycz lub pasek

nie zahaczajq o

inne przedmioty.

18. Nie wktadaé palcéw,

19.

ostrych lub metalowych
przedmiotéw do kratki
lub innych otwordw.
Wiosy i1 tkaniny

nalezy trzymaé z

dala od urzgdzenia,
aby zapobiec

ich wciggnieciu.

Nie zakrywaé

wylotu ani wlotu
powietrza materiatami.

20.Nie uzywaé

220

uszkodzonego ani
zmodyfikowanego
akumulatora

lub urzgdzenia.
Uszkodzone lub
zmodyfikowane
akumulatory
mogq dziataé w
nieprzewidywalny
sposdb, co moze
doprowadzi¢ do
pozaru, wybuchu
lub ryzyka obrazen.
Akumulator uzywany
w tym urzgdzeniu



21.

moze stwarza¢ ryzyko
pozaru lub poparzenia
chemicznego

w przypadku
niewtasciwego
obchodzenia sie z

nim. Nie umieszczac
urzqdzenia na
kuchence lub innej
gorgcej powierzchni
ani w jej poblizu. Nie
demontowaé ani

nie doprowadzaé

do zwarcia ztgczy
zasilania akumulatora.
Nie wystawiac
akumulatora ani
urzqdzenia na
dziatanie ognia

lub nadmiernie
wysokich temperatur.
Wystawienie na
dziatanie ognia lub
temperatur powyzej
60°C (140°F) moze
spowodowaé

wybuch. Nie

spala¢ akumulatora.
Bateria jest szczelnie
zamknieta i nie
stanowi zagrozenia

w normalnych
warunkach. W
przypadku mato
prawdopodobnego
wycieku z baterii nie
dotykaé cieczy, aby
uniknq¢ podraznier lub
oparzen, i przestrzegac
nastepujqcych srodkéw

bezpieczenstwa:
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* Kontakt ze skérg —
moze spowodowaé
podraznienie. Prze-
my¢ wodq z mydtem.

*  Wdychanie — moze
spowodowaté
podraznienie uktadu
oddechowego.
Wdychaé $wieze
powietrze i zasiegngé
porady lekarza.

e Kontakt z oczami —
moze spowodowad
podraznienie.
Niezwtocznie
przemy¢ oczy duzg
iloécig wody, czynno$é
kontynuowac¢ przez
co najmniej 15 minut.
Zasiegngé porady
lekarza.

* Utylizacja — nosi¢
rekawice ochronne
w celu wyjecia i
natychmiastowej
utylizacji baterii

* zgodnie z miejscowymi
przepisami.

22. Wszelkie czynnosci
serwisowe mogq
zostaé wykonane
wytqgcznie przez
pracownikow
firmy Dyson lub
przedstawicieli
auforyzowanego
Serwisu z
zastosowaniem
oryginalnych czeéci

zamiennych firmy
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Dyson. Zapewnia
to bezpieczne
uzytkowanie
urzgdzenia. Nie wolno
modyfikowaé ani
naprawiaé urzgdzenia
we wiasnym zakresie.

23. Umiesci¢ urzqdzenie
w bezpiecznym
miejscu, aby
zapobiec upadkom
lub uszkodzeniom.
Podczas korzystania
z urzqgdzenia na stole
lub podczas tadowania
nalezy zawsze
uzywaé pods’rowy.

24, Mo’re czesci i akcesoria

ogq stwarzaé ryzyko

zad awienia. Nalezy
przechowywat je z
dala od matych dzieci.

25.Nie upuszczad, nie
pali¢, nie przebijaé,
nie zgniata¢ ani nie
narazaé urzqdzenia
lub akumulatora
na uderzenia lub
dziatanie cieczy. Nie
uzywaé urzqgdzenia w
warunkach wysokiej
wilgotnosci, wysokiej
temperatury, w poblizu
kwaséw, zasad, ognia
lub materiatéw
tatwopalnych.

NINIEJSZA
INSTRUKCJE NALEZY
PRZECZYTAC |
ZACHOWAC
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Dodatkowe informacje

tudowunle i przechowywanie
Urzgdzenie nie bedzie dziatac anitadowac
sie, je$li temperatura otoczenia spadnie
ponizej 5°C (41°F). Ma to na celu ochrone
zaréwno silnika, jak i akumulatora. Zalecany
zakres temperatur przechowywania, obstugi i
tadowania urzqdzenia wynosi od 18°C (64°F)
do 28°C (82°F).

¢ Aby przedtuzy¢ zywotnoé¢ baterii, nalezy
unikaé tadowania zaraz po petnym
roztadowaniu. Pozostawi¢ do ostudzenia na
kilka minut.

. Nalezy unika¢ uzywania urzqdzenia
z baterig przytozong do jakiekolwiek
powierzchni. Pomoze to w ostudzeniu baterii i
przedtuzeniu je] zywotnosci.

*  Nie uzywaj baterii jednorazowych.

Informacje na temat zgodnosci

*  Mocwtrybie czuwania < 0,5W

Informaqe o utylizacji
Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy
materiatéw nadajgcych sie do recyklingu.
Jeslitylko to mozliwe, nalezy oddaé¢ produkty
Dyson do recyklingu.

. Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy
wymontowaé z niego baterie.

. Baterie nalezy utylizowa¢ lub poddaé
recyklingowi zgodnie z przepisami
miejscowego prawa lub rozporzqdzeniami.
Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw
cztonkowskich Unii Europejskiej nie nclezy
utylizowaé tego produktu wraz z innymi
odpadami z gospodarstw domowych. W
celu unikniecia potencjalnego zagrozenia
dla $rodowiska lub ludzi, spowodowanego
niekontrolowanq utylizacjq odpadéw,
nalezy odpowiedzialnie poddawaé produkt
recyklingowi, a tym samym promowaé
ekologiczne powtérne przetwarzanie
zasobéw materiatowych. Aby zwrécié zuzyte
urzqdzenie, nalezy skorzystaé z systemu
zwrotu i odbioru lub skontaktowaé sie ze
sprzedawcg, u ktérego produkt zostat
zakupiony. Sprzedawca przekaze go do
bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

Ograniczona 2-letnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwaranciji
firmy Dyson sq okreslone ponize|. Nazwa i
adres gwaranta Dyson dla konkretnego kraju
sq okreslone w innym miejscu tego dokumentu
- nalezy zapoznaé sie z tabelq zawierajgcq

te szczegbty.

quranqa obejmuje
Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w
zalezno$ci od decyzji Dyson) — o ile
posiadane urzqdzenie okaze sie niesprawne
ze wzgledu na wadliwe materiaty, wykonanie
lub nieprawidtowe dziatanie — w ciggu 2 lat
od daty zakupu (jesli ktérakolwiek z czesci
jest niedostepna lub zostata wycofana z
produkcji, Dyson lub jej dystrybutor zastqpi
|q odpowiedniq czesciq zastepczq; kolory
produktéw moggq sie rézni¢ od oryginalnych).

¢  Wprzypadku sprzedazy tego urzqdzenia
poza obszarem UE lub Wielkiej Brytanii
niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko
wéweczas, gdy urzqdzenie bedzie uzywane w
kraju, w ktérym zostato sprzedane.

*  Wprzypadku, gdy maszyna jest
sprzedawana w UE lub Wielkiej Brytanii,
niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko (i)
jesli maszyna jest uzywana w kraju, w ktérym
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zostata sprzedana lub (i) jesli maszyna jest
uzywana w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii,
Francji, Niemczech, Irlandii, Whoszech,
Holandii, Norwegii, Polsce, Hiszpanii,
Szwecji, Szwajcarii lub Wielkiej Brytanii,

a ten sam model, co ta maszyna, jest
sprzedawany z tym samym napieciem
znamionowym w danym kraiju.

Gwarancja nie obejmuje:

Dyson nie gwarantuje naprawy ani
wymiany produktu niesprawnego z
nasfepwqcych powodéw:

Uszkodzen wynikajqcych z
nieprzeprowadzenia zalecanej

konserwacji urzqdzenia.

Przypadkowego uszkodzenia,
nieprawidtowego albo nieostroznego
uzycia lub konserwaciji, uzycia urzqdzenia
niezgodnie z przeznaczeniem,
niestarannosci, nieostroznej obstugi lub
przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z
instrukcjq obstugi.

Uzycie urzqdzenia w innym celu

niz przeznaczenie.

Uzytkowania czesci nieprawidtowo
potgczonych lub zamontowanych niezgodnie
zinstrukcjami Dyson.

Uzywania czeéci i akcesoriéw innych niz
oryginalne czeéci i akcesoria Dyson.
Nieprawidtowego montazu (za wyjgtkiem
montazu dokonanego przez

pracownikéw Dyson).

Modyfikacji i napraw przeprowadzanych
przez osoby inne niz pracownicy Dyson lub
|ej autoryzowani przedstawiciele.

Zatory — szczegdtowe instrukcje dotyczgcee
wykrywania i usuwania zatoréw mozna
znalezé w instrukeji obstugi Dyson.
Normalnego zuzycia w wyniku uzytkowania
(bezpieczniki itp.).

Skrécenia czasu roztadowania akumulatora
ze wzgledu na jego wiek lub naturalne
zuzycie (w stosownych przypadkach).

W razie watpliwosci dotyczqcych zakresu
ochrony gwarancyinej nalezy skontaktowaé sie z
infolinig Dyson.

Podsumowanie gwarancji

Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub
od daty dostawy, jesli jest pdzniejsza).
Aby zgtosié¢ roszczenie w ramach
gwarancji firmy Dyson, nalezy uzyé
danych kontaktowych podanych wraz z
danymi gwaranta odwrocie niniejszego
dokumentu. Warunkiem przeprowadzenia
jakichkolwiek prac serwisowych zwigzanych
z urzqdzeniem jest okazanie dowodu
zakupu/dostawy (zaréwno pierwotnych, jak
i pézniejszych dokumentéw). W przypadku
braku tych dokumentéw wszelkie prace
bedq dokonywane odptatnie. Prosimy o
zachowanie paragonu lub dowodu dostawy.
Wszelkie prace przeprowadzane bedq
przez pracownikéw Dyson lub jej
autoryzowanych przedstawicieli.
Wszelkie wymienione czesci przechodzq na
wiasnoéé Dyson.
Gwarancja zapewnia korzysci, ktére sq
dodatkowe i nie wptywajq na ustawowe
(bezptatne) prawa konsumenta (np. wobec
sprzedawcy w przypadku braku zgodnosci
towaru zumowq) | bedzie obowigzywaé
niezaleznie od tego, czy zakupiono
produkt bezposrednio od Dyson, czy od
strony trzeciej.
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Wazne informacje dotyczqce ochrony danych

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:
Aby zarejestrowaé produld iumozliwié
nam obstuge gwarancying, nalezy poda¢
podstawowe informacje kontaktowe.
Proces rejestracji obejmuje mozliwosé
wyrazenia zgody na otrzymywanie od
nas wiadomosci. Jesli wyrazono zgode
na otrzymywanie wiadomosci od Dyson,
woéwczas bedziemy wysytali szczegétowe
informacje o ofertach specjalnych i
powiadomienia o naszych innowacjach.
Informacji kontaktowych nigdy nie
sprzedamy innym firmom. Uzywamy ich
tylko zgodnie z naszq politykg prywatnosci,
ktéra jest dostepna na naszej stronie:
privacy.dyson.com

PT

INSTRUCOES DE
SEGURANCA
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR
ESTE APARELHO, LEIA
TODAS AS INSTRUCOES
E MARCACOES DE
ALERTA NO SEU GUIA
DO UTILIZADOR E NO
APARELHO.

Ao usar um aparelho
elétrico, devem ser
seguidas algumas
precaugdes bdsicas,
incluindo as seguintes:

/\ ADVERTENCIA

1. Este aparelho deve ser
alimentado com uma
tens@o extrema inferior
de seguranca (SELV)
de5V, com?orme
indicado no aparelho.
N&o o ligue a outra
fonte de alimentagdo
que néo seja a fonte
SELV especificada.
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N&o utilize em
locais com uma
altitude superior a
2600 metros.
O produto requer
apenas limpeza e
manutencdo externas
gerais. Anfes de o
limpar, certifique-se
de que o produto estd
desligado. A tampa
do produto ndo pode
ser removida.
Nd&o enxague nem
submerja a mdquina e
a bateria em dgua. Se
for salpicado liquido
na mdquina ou se
acumular pé, limpe-a
com um pano macio
que ndo largue fiapos
e certfifique-se de que
estd seca antes de
abrir o compartimento
da bateria. Evite a
exposicdo a sabdo,
detergente, écidos,
dgua salgada,
dgua da piscing,
perfumes, |o%c”>es,
protetores solares,
bleos, solventes
ou substancias
semelhantes.
Durante a limpeza,
ndo prima
continuamente o botdo
de alimentagéo para
evitar o arranque
acidental da ventoinha.
Apés a limpeza
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e manutencdo,
certifique-se de

que o produto esté
completamente

seco antes de o ligar
ou armazenar.

Se o armazenamento
for necessario, coloque
cada componente na
embalagem original
pela ordem correta

e armazene-a num
local seco.

Este aparelho foi
concebido para ser
carregado com uma
fonte de alimentacdo
externa que forneca
uma saida de tensé@o
extrema inferior de
seguranca (SELV) de
5,0V CC, capaz de
fornecer 2,0 A. A fonte
de alimentagéo deve
estar em conformidade
com as normas de
seguranga nacionais
e internacionais
aplicaveis.

Se o aparelho néo
estiver a funcionar
como deveria, tiver
sofrido um impacto
violento, uma queda
ou outros danos,

ou caso o tenha
deixado no exterior ou
mergulhado em dgua,
ndo o utilize e contacte
a Linha de Assisténcia
da Dyson.



9. Este aparelho pode
ser utilizado por
criangas a partir dos
8 anos, assim como
com capacidades
fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou
falta de experiéncia
e conhecimento,
apenas se forem
supervisionadas ou
instruidas por uma
pessoa responsavel
relativamente &
utilizagéo do aparelho
de forma segura, e
compreendam os
perigos envolvidos.
As criancas ndo
devem brincar com o
aparelho. A limpeza
e a manutencdo
pelo utilizador néo
devem ser realizadas
por criangas
sem supervisdo.

10. Néo permita que
seja utilizado como
um brinquedo. E
necessario ter muita
aten¢é@o quando for
utilizado por ou perto
de criangas. Deve
vigiar as criangas
para garantir que
ndo brincam com
o aparelho.

11. Utilize apenas
conforme descrito no
Manual do Utilizador

da Dyson. Nao execute
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12.

13.

14.

230

qualquer tarefa de
manutencdo que ndo
esteja indicada neste
manual ou que nGo
seja aconselhada pela
Linha de Assisténcia
da Dyson.

A bateria sé pode ser
carregada enquanto
estiver ligada &
maquina. Ngo utilize
nem desmonte a
bateria se a tampa da
bateria estiver solta ou
danificada antes de a
fixar & méquina.

Este aparelho contém
uma bateria de ides
de litio que sé pode
ser substituida por
pessoal qualificado.
Carregue apenas
com adaptadores
que estejam em
conformidade com as
normas de seguranca
locais, nacionais

ou internacionais.

O carregamento

com um adaptador
que ndo esteja em
conformidade pode
resultar em incéndios,
explosdes e risco de
choques elétricos.
Certifique-se de que o
conector USB-C estd
totalmente inserido
na mdaquina e num
adaptador compativel
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15.

16.

antes de ligar a

uma tomada.

Utilize apenas

o cabo USB-C
genuino fornecido
pela Dyson. Néo
carregue com um cabo
USB-C danificado.
Mantenha a porta

de carregamento
limpa e sem particulas
(incluindo metdlicas

e de carbono) e
humidade. Se o
conector aquecer
durante a utilizagdo
ou se o carregamento
falhar, desligue-o e
limpe-o com um pano
macio, seco e que Ndo
largue fiapos. NGo
utilize liquidos.

Né&o durma em

cima de, tape ou
coloque a mdaquina
ou o adaptador

de alimentagéo
debaixo de um
cobertor, almofada
ou corpo durante

o carregamento.
Mantenha a mdaquina
numa drea bem
ventilada quando
estiver a ser utilizada
ou a carregar. Ndo
carregue nem utilize a
mdquina em espagos
potencialmente
explosivos (Greas com

produtos quimicos,
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17.

18.

19.

20.

232

vapores, particulas ou
gases inflaméveis).
Utilize apenas o
cordd@o genuino da
Dyson. Certifique-se
de que o cordéo ou

a correia nGo ficam
presos noutros objetos.
N&o introduza os
dedos ou objetos
afiados ou metélicos
na grelha ou

noutras aberturas.
Mantenha os cabelos e
os tecidos afastados da
moquma para evitar
que sejam aspirados.
Néo cubra a saida

ou a entrada de ar
com materiais.

Nao utilize uma
bateria ou uma
maquina danificada
ou modificada. As
baterias danificadas
ou modificadas
podem apresentar

um comportamento
imprevisivel, resultando
em incéndios,
explosdes ou risco

de ferimentos. A
bateria utilizada

nesta maquina

pode apresentar

risco de incéndio ou
gueimaduras quimicas
se for incorretamente
utilizada. Néo coloque
a mdquina sobre ou
perto de um fogdo



21.

ou de qualquer outra
superficie quente e
ndo desmonte ou
provoque um curto-
circuito nos terminais
de alimentagdo

da bateria. Nao
exponha a bateria ou
a mdquina ao fogo
ou a temperaturas
excessivas. A
exposicdo ao fogo
ou a temperaturas
superiores a 60 °C
(140 °F) pode causar
explosdes. N&o
incinere a bateria.

A bateria é uma
unidade selada e, em
circunst@ncias normais,
ndo coloca problemas
de seguranca. No
caso improvavel

de a bateria verter
liquido, ndo toque

no mesmo, p0|s este
pode causar irritagdes
ou queimaduras,

e respeite as
seguintes precaucdes:
Contacto com a

pele — pode causar
irritacdo. Lave com
sabdo e dgua.
Inalacdo - pode
causar irritagdo
respiratéria. Apanhe
ar fresco e procure
cuidados médicos.
Contacto com os
olhos - pode causar,



22.

23.

24.

234

irritagdo. Lave
imediatamente os
olhos com dgua
abundante durante,
pelo menos,

15 minutos. Procure
cuidados médicos.
Eliminagéo- use luvas
para manusear a
bateria e elimine-a
imediatamente, em
conformidade com as
normas e os regula-
mentos locais.
Qualquer reparacdo
deve ser realizada
pela Dyson ou

por um agente de
assisténcia autorizado
utilizando apenas
pecas de substitui¢do
genvuinas da Dyson.
Isto ird garantir que o
aparelho é mantido
em seguranga. Ndo
modifique nem tente
reparar o aparelho.
Coloque a méquina
numa posi¢do segura
para evitar quedas
ou danos. Quando

a utilizar sobre uma
mesa ou durante o
carregamento, utilize
sempre a base.

As pecas pequenas e
os acessorios podem
representar risco de
asfixia. Mantenha



fora do alcance de
criangas pequenas.

25.Nao deixe cair,

queime, perfure,
esmague ou exponha
a mdquina ou a
bateria a impactos ou
liquidos. Néo utilize a
maquina em condicdes
de humidade elevada,
temperatura elevada
ou perto de 4cidos,
alcalis, incéndios ou
materiais inflamaveis.

LEIA E GUARDE _
ESTAS INSTRUCOES

Informacéo adicional

Carregumenfo armazenamento

Asua muqumu n&o funcionard nem
carregard se a temperatura ambiente

for inferior a 5 °C (41 °F). Isto tem como
objetivo proteger o motor e a bateria. O
intervalo de temperaturas recomendado
para o armazenamento, funcionamento e
carregamento da sua mdaquina é entre 18 °C
(64 °F) e 28°C (82 °F).

Para ajudar a prolongar a vida da bateria,
evite recarregd-la imediatamente depois de
uma descarga completa. Deixe arrefecer o
aparelho durante uns minutos.

Evite usar o aparelho com a bateria
encostada a uma superficie. Isto ird ajuda-la
a funcionar de forma mais fresca e ird
prolongar o tempo de funcionamento e a
vida da mesma.

Nao utilize baterias ndo recarregéveis.

Informagéo de conformidade

Poténcia em espera <0,5W

Informacgéo relativa & eliminagéo do produto

Os produtos Dyson séo fabricados com
materiais recicldveis de alta qualidade.
Recicle sempre que possivel.

Abateria deve ser retirada do produto antes
'da sua eliminagéo.

Elimine ou recicle a bateria de acordo com a
legislag@o ou regulamentagéo locais.

Este simbolo indica que este produto néo
deve ser eliminado com outros residuos
domeésticos. Para evitar possiveis danos
ambientais ou para a satde humana devido
& eliminagéo descontrolada de residuos,
recicle o produto de forma responsavel para
promover a reutilizacdo sustentével dos
recursos materiais. No final da vida 0til deste
aparelho, entregue-o num centro de recolha
REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos

e Eletrénicos) certificado, como o centro de
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recolha de residuos domésticos local para
reciclagem. Pode obter informagées sobre o
centro de reciclagem mais préximo junto das
autoridades ou revendedores locais.

Garantia limitada de 3 anos

Os termos e condicdes da garantia limitada de 3
anos da Dyson estdo indicados abaixo. O nome e
endereco da garantia Dyson para o seu pais estdo
indicados numa outra sec¢do do documento -
consulte a tabela que especifica estes detalhes.

O que esté coberto
A reparagdo ou substituicdo do seu
aparelho da Dyson (& discricao da Dyson)
caso se confirme que a avaria se deve a
defeitos nos materiais, na méo de obra ou
no funcionamento no espaco de 2 anos a
contar da data de compra ou de entrega
(caso alguma das pecas j@ néo se encontre
disponivel ou tenha sido descontinuada,

a Dyson substitui-la-a por uma peca de
substituicdo funcional; as cores podem diferir
das originais).

¢ Seeste aparelho for vendido fora da UE ou
no Reino Unido, esta garantia apenas seré
vélida se o aparelho for instalado e utilizado
no pafs em que foi vendido.

. Se este aparelho for vendido na UE ou no
Reino Unido, esta garantia sé serd valida (i)
se a maquina for utilizada no pais em que
foi vendida ou (i) se a maquina for utilizada
a Austria, na Bélgica, na Dinamarca, na
Finlandia, em Francga, na Irlanda, na ltélia,
nos Paises Baixos, na Noruega, na Polénia,
em Espanha, na Suécia, na Suica ou no Reino
Unido e 0 mesmo modelo desta mdquina for
vendido com a mesma tenséo nominal no
pafs relevante.

O que né&o esté coberto

A Dyson ndo garante a reparacdo ou substituicdo

de um produto em que o defeito seja resultado de:
Danos causados pela ndo execugdo da
manutencdo recomendada do aparelho.

. Danos acidentais, avarias causadas
por utilizag@o ou cuidados negligentes,
utilizagdo indevida, negligéncia, utilizagéo
ou manuseamento imprudentes do aparelho
que ndo estejam em conformidade com o
Manual do utilizador da Dyson.

¢ Utilizagdo da mdquinas para outros fins que
ndo o fim normal previsto.

. Utilizacao de pecas ndo montadas ou
instaladas em conformidade com as
instrucdes da Dyson.

e Utilizacao de pecas e acessérios que ndo
sejam componentes Dyson genuinos.

*  Instalagdo defeituosa (excetuando no caso
de ter sido realizada pela Dyson).

*  Reparagdes ou alteragées executadas
por outros além da Dyson ou os seus
representantes autorizados.

¢ Obstrugdes - Consulte o seu Manual de
Instrucées da Dyson para informagdes sobre
como procurar e eliminar obstrucées.

. Desgaste normal (por exemplo, fusivel, etc.).

. Reducdo no tempo de descarga da bateria
devido & vida Util ou utilizacdo da mesma
(quando aplicavel).

Se tiver dvidas quanto & cobertura da sua

garantia, contacte a Linha de Assisténcia

da Dyson.

Resumo da cobertura

*  Agarantia entra em vigor a partir da data
de compra (ou na data de entrega, caso esta
seja posterior).
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. Para fazer uma reclamacé@o ao abrigo da
garantia da Dyson, utilize as informacées
de contacto fornecidas com os dados do
fornecedor da garantia no verso deste
documento. Deve fornecer prova de compra/
entrega (tanto a original como qualquer
subsequente) antes que possa ser executado
qualquer trabalho no seu aparelho da
Dyson. Sem essa prova, qualquer trabalho
executado serd cobrado. Guarde o seu
recibo ou guia de entrega.

¢ Todos os trabalhos serdo executados
pela Dyson ou pelos seus
representantes autorizados.

¢ Todas as pegas substituidas pela Dyson
tornar-se-&o propriedade da mesma.

. A reparacdo ou substituicdo do seu aparelho
Dyson, ao abrigo da garantia, ndo alargaré
o perfodo da garantia, a menos que tal
seja requerido pela lei local no pafs onde
foi comprado.

. A garantia proporciona beneficios que sdo
adicionais e ndo afetam os seus direitos
legais (gratuitos) enquanto consumidor (por
exemplo, contra o vendedor em caso de
falta de conformidade dos bens) e aplicar-
se-& querfenhc comprado o seu produto
diretamente & Dyson ou a ferceiros.

Informacéo importante em relagéo & protecéo

de dados

Ao registar o seu aparelho da Dyson:
Terd de nos fornecer informacées de
contacto bésicas para registar o seu produto
e permitir-nos suportar a sua garantia.

. Quando se registar, terd a oportunidade
de escolher se gostaria de receber
comunicagdes da nossa parte. Se optar por
receber comunicagdes da Dyson, enviar-lhe-
emos detalhes de ofertas especiais e noticias
das nossas inovagdes mais recentes.

¢ Nuncavenderemos as suas informagées
a terceiros e apenas utilizaremos as
informagdes que partilhar connosco,
conforme definido pelas nossas politicas de
privacidade, que estdo disponiveis no nosso
website: privacy.dyson.com

RO

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE
PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA
ACEST APARAT, CITITI
TOATE INSTRUCTIUNILE
SI MARCAJELE DE
AVERTIZARE DIN ACEST
MANUAL S| DE PE APARAT.
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Cand utilizati un aparat
electric, trebuie respectate
intotdeauna mdsurile de
precautie de bazd, inclusiv
urmdtoarele:

/\ AVERTISMENT

1. Acest aparat trebuie
alimentat la o tensiune
foarte joasd, de
sigurant&, de 5V, asa
cum este indicat pe
aparat. Nu conectati
aparatul la o altd sursa
de alimentare decat
sursa specificatd de
tensiune foarte joasg,
de sigurantd.

2. Nu utilizati la
altitudini de peste
2.600 de metri.

3. Produsul necesita
doar curdtare si
m’rrehnere ex’rerno
generald. inainte de
curdtare, asigurati-vd
cé produsul este oprit.
Capacul produsului nu
poate fi indepdrtat.

4. Nu clatifi si nu
scufundati aparatul si
bateria in apd. Dacd
aparatul este stropit
cu lichid sau se adund
praf, stergeti-l cu o
lavetd moale, fars
scame si asiguratfi-
va ca este uscat
inainte de a deschide
zona bateriei. Evitati

expunerea la sdpun,
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detergent, acizi,
ap& saratd, apd de
piscing, parfumuri,
lotiuni, creme solare,
u|e|ur| solventi sau
subs’ron’re similare.
In timpul curatarii,
nu apdsati lung
butonul de pornire
pentru a evita
pornirea accidentald
a ventilatorului.
Dupd curdtare si
intretinere, 05|gur0’rl-
va cd produsul este
complet uscat inainte
de a-l porni sau de
a-l depozita.
Dacd este necesard
depozitarea, puneti
fiecare component&
in ambalajul original,
in ordinea corectd
si depozitafi intr-un
oc uscat.
Acest aparat este
proiectat pentru a fi
incarcat de la o sursé
de alimentare extern&
care oferd o iesire de
fen&unefooﬁe|ooso
de sigurania (SELV)
de 5,0V c.c., ce poate
furniza 2,0 A. Sursa de
alimentare trebuie s&
respecte standardele
de siguran{d nationale
si infernationale
aplicabile.
Daca aparatul

nu functioneazd
239



10.

240

corespunzdtor, a suferit
un impact puternic, a
cézut, s-a deteriorat,

a fost gsat in spatiu
deschis sau a cdzut

in apd, nu il folositi

si contactati Linia de
asistentd Dyson.
Acest aparat poate

fi utilizat de copiii
incepdnd de la 8

ani si de persoane

cu capacitdti fizice,
senzoriale sau
mentale reduse sau
de persoane fdrd
experientd sau fard
cunoshn’rele necesare,
numai dacd sunt
supravegheate sau
instruite in ceea ce
priveste utilizarea
aparatului in sigurantd
de cditre o persoand
responsabil& si dacd
inteleg pericolele
|mp||cc1’re Nu lasati
copiii s@ se joace cu
aparatul. Curgtarea si
intretinerea nu trebuie
efectuate de catre
copii nesupravegheati.
Nu permitefi utilizarea
pe post de jucdrie.
Este nevoie de atentie
sporitd in cazul utilizarii
de catre copii sau in
apropierea acestora.
Copili trebuie sé fie
tinuti sub supraveghere
pentru a va asigura



11.

12.

13.

14.

cd nu se joacd
cu echipamentul.
Utilizati numai conform
descrierii din acest
manual de utilizare
Dyson. Nu efectuati
nicio altd activitate
de intretinere in afara
celor prezentate in
acest manual sau
a celor in legatura
Cu care se primesc
sfaturi de la Linia de
asistentd Dyson.
Bateria poate fi
incdrcatd numai in
timp ce este atasatd
la aparat. Nu utilizati
si nu dezasamblati

ateria in cazul in care
capacul bateriei s-a
desprins sau deteriorat
inainte de atasarea sa
la aparat.
Acest aparat confine
o baterie litiu-ion
care poate fi inlocuitd
numai de cétre
persoane calificate.
Incarcati numai cu
adaptoare conforme
cu standardele de
siguranté locale,
nationale sau
jnfernationale.
Incérearea cu un
adaptor neconform
poate duce la
incendiu, explozie
si risc electrocutare.
Asigurati-va cd afi
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15.

16.

242

introdus complet
conectorul USB-C

in aparat si infr-un
adaptor compatibil
inainte de a-l conecta
la priza.

Utilizati numai cablul
USB-C original furnizat
de Dyson. Nu incércati
cuun cablu USB-C
deteriorat. P&stratfi
portul de incércare
curat si fard particule
(inclusiv metal si
carbon) si umiditate.

In cazul in care
conectorul se incdlzeste
in hmpul utilizérii sau
inc@rcarea esueazd,
deconectati si cur&tati
cu o lavetd moale,
uscatd, fard scame si
nu uhhzo’rl lichide.

Nu dormiti, nu
acoperifi si nu puneti
aparatul sau adaptorul
de alimentare sub o
paturd, pernd sau corp
in timpul incércarii.
Pastrati aparatul intr-o
zond bine ventilatd
atunci cand este utilizat
sau pus la incarcat. Nu
inc@reati si nu utilizati
aparatul in atmosfere
potential explozive
(zone cu substante
chimice, vapori,
porhcule sau gaze
inflamabile).



17. Utilizati numai snurul
Dyson original.
Asigurati-va cd snurul
sau cureaua nu se
prinde in alte obiecte.

18. Nu introduceti degete,
obiecte ascutite sau
metalice in grild sau in
alte deschideri.

19. Tineti parul si tesaturile
departe de oporo’r
pentru a preveni
aspirarea acestora.
Nu acoperiti iesirea
sau intrarea de aer
cu materiale.

20. Nu utilizati o baterie
sau un aparat
deteriorat(d) ori
modificat(d). Bateriile
deteriorate sau
modificate pot avea
un comportament
imprevizibil care poate
duce la incendiu,
explozie sau risc
de ranire. Bateria
utilizatd in acest
aparat poate prezenta
un risc de incendiu
sau arsurd chimicé
dacd este utilizata
necorespunzdtor. Nu
asezati aparatul pe
sau in apropierea unui
aragaz sau a oricdrei
alte suprafete fierbinti
si nu dezasamblati
sau scurtcircuitati
bornele de alimentare

ale bateriei. Nu
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21.

244

expunefi bateria sau
aparatul la foc sau la
temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la
temperaturi mai mari
de 60°C (140°F) poate
provoca explozil. Nu
incinerafi bateria.
Bateria este o unitate
sigilatd si, in conditii
normale, nu aduce cu
sine nicio problema
privind siguronE)o. In
cazul putin probabil

in care se produc

scurgeri de lichid din
baterie, nu atingeti
lichidul, deoarece
poate provoca iritatii
sau arsuri ?I respec’ratl
urmdtoarele mdasuri
de precautie:
Contactul cu pielea -
poate provoca iritatii.
Spalctl cu apd

si sGpun.

Inhalare - poate
provoca iritarea céilor
respiratorii. Expuneti
la aer curat si cereti
sfatul medicului.
Contactul cu ochii -
poate provoca iritatii.
Spalati-va imediat
bine pe ochi cu apg,
timp de cel putin 15
minute. Adresati-vé
medicului.
Eliminarea - purtati
manusi pentru



22.

23.

24.

25.

a manipula bateria

si eliminati imediat,
in conformitate cu
normele sau
reglementarile locale.
Orice repardatie trebuie
efectuatd de Dyson
sau de cdtre un agent
de service autorizat
care utilizeazéd numai
piese de schimb
originale marca
Dyson. Acest lucru va
asigura mentinerea in
conditii de sigurantd

a aparatului.

Nu modificati si

nu Tncercati s&
reparati aparatul.
Asezati aparatul

in conditii de
sigurantd pentru

a preveni cdderile

sau deteriordrile.
Atunci cand utilizati
aparatul pe o

masd sau in timpul
incdredrii, utilizati
intotdeauna baza.
Piesele mici si
accesoriile pot
reprezenta un risc

de sufocare. Tinei
departe de copiii mici.
Nu scdpati, nu ardeti,
nu perforati, nu zdrobiti
si nu expuneti aparatul
sau bateria la impact
sau lichide. Nu utilizati
aparatul in conditii

de umiditate ridicatd,
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temperaturd ridicatd
sau in apropierea
acizilor, alcalilor, focului
sau materialelor
inflamabile.

CITITI S| PASTRATI
ACESTE INSTRUCTIUNI

Informatii suplimentare

Incarcarea si depozitarea

¢ Aparatul dvs. nu va functiona si nu se va
ncdrca dacd temperatura ambientald este
mai mica de 5°C (41°F). Acest lucru este
conceput pentru a proteja atét motorul,
cat si bateria. Intervalul de temperatura
recomandat pentru depozitarea,
functionarea si incarcarea aparatului dvs.
este intre 18°C (64°F) si 28°C (82°F).

. Pentru a ajuta la prelungirea duratei de viata
a bateriei, evitati reincdrcarea imediat dupa
o descércare completd. Lasati s& se raceascd
timp de cateva minute.

e Evitati utilizarea aparatului cu bateria la
nivelul unei suprafete. Acest lucru il va ajuta
s& functioneze la o temperaturé mai scdzutd
si sd prelungeascé durata de functionare si
durata de viatd a bateriei.

. Nu utilizati baterii care nu pot fi reincércate.

Informatii privind conformitatea
. Putere in standby < 0,5W

Informatii privind eliminarea
. Produsele Dyson sunt fabricate din materiale
reciclabile de Tnaltd calitate. A se recicla
atunci cénd este posibil.
. Bateria trebuie scoaséd din produs Thainte de
eliminarea acestuia.
. Eliminati sau reciclati bateriile in conformitate
cu normele si regulamentele locale.
Acest marcaj indica faptul & in cadrul
Uniunii Europene acest produs nu trebuie
eliminat impreund cu alte deseuri menaijere.
Pentru a preveni posibilul impact negativ al
elimindgrii necontrolate a deseurilor asupra
mediului sau sanatatii oamenilor, reciclati
produsul in mod responsabil astfel incat s&
sprijiniti reutilizarea durabila a resurselor.
Pentru a returna dispozitivul dvs. uzat, utilizati
sistemele de returnare si de colectare sau
contactati comerciantul de la care a fost
achizitionat produsul. Acesta poate prelua
produsul pentru reciclare sigurd din punct de
vedere al mediului.

Garantie limitata de 2 ani
In continuare se prezintd termenii si conditiile
pentru garantia limitatd Dyson de 2 ani. Numele si
detaliile adresei garantului Dyson pentru tara dvs.
sunt prezentate Tn alt& parte a acestui document —
consultati tabelul care prezintd respectivele detalii.
Obiectul garantiei
¢  Repararea sau inlocuirea aparatului
dvs. Dyson (la alegerea Dyson) dacd se
descoperd c& acesta prezintd defecte de
material, manoperé sau functionare intr-un
interval de 2 ani de la achizitie sau livrare
(daca oricare dintre piese nu mai este
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disponibild sau a fost scoasd din productie,
Dyson o va inlocui cu o piesd de schimb
functionals; culorile pot diferi de cele
originale).

In cazul in care acest aparat este
comercializatin afara UE, prezenta garantie
va fi valabil&d numai dacé aparatul este
utilizat in tara in care a fost comercializat.

In cazul in care acest aparat este vandut in
UE sau in Regatul Unit, prezenta garantie
va fi valabild numai (i) daca aparatul este
utilizat in tara in care a fost vandut sau (i)
dacé aparatul este utilizat in Austria, Belgia,
Danemarca, Finlanda, Franta, Germania,
Irlanda, ltalia, Té&rile de Jos, Norvegia,
Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul
Unit si acelasi model de aparat este vandut
pentru aceeasi tensiune nominaléd in

tara respectiva.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei
Dyson nu garanteazd repararea sau inlocuirea
unui produs atunci cand defectele sunt cauzate de:

Daune survenite ca urmare a

neefectudrii operatiilor de intretinere a
aparatului recomandate.

Daune accidentale, defectiuni provocate

n urma utilizérii sau intretinerii neglijente,
utilizare incorectd, neglijentd, utilizare
neprecautd sau manipularea aparatului fara
a respecta manualul de utilizare Dyson.
Utilizarea aparatului in orice alte scopuri
decét utilizarea normala vizata.

Utilizarea de piese neasamblate

sau neinstalate in conformitate cu
instructiunile Dyson.

Utilizarea de piese si accesorii care nu sunt
componente autentice Dyson.

Instalarea defectuoasa (cu exceptia cazurilor
in care instalarea a fost realizatd de Dyson).
Reparatii sau modificari efectuate de alte
parti decat Dyson sau agentii s@i autorizati.
Blocaje - Consultati manualul de utilizare
Dyson pentru detalii despre cum puteti
depista si indepérta blocajele.

Uzurd normalé (de exemply, sigurante etc.).
Descércarea mai rapida a bateriei din cauvza
vechimii sau uzurii bateriei (dacd este cazul).

Dacé aveti dubii privind aspectele care fac obiectul
garantiei, luati legatura cu Dyson.

Rezumatul acoperirii garuniiei

Garantia intrd in vigoare la data achizitiei
(sau data livrarii daca aceasta este ulterioard
achizitiei).

Pentru a depune o cerere in baza garantiei
Dyson, utilizati informatiile de contact
furnizate impreuna cu detaliile garantului pe
ultima pagind a acestui document. Trebuie
sa furnizati dovada livrarii/achizitiei (atat cea
initiald, cat si cele ulterioare, dacd este cazul)
nainte de a se putea efectua operatii asupra
aparatului dvs. Dyson. Fard aceastd dovadd,
orice operatiune efectuatd se va taxa. Pastrati
chitanta sau avizul de expeditie.

Toate operatiile vor fi efectuate de Dyson sau
de agentii sai autorizati.

Piesele inlocuite de Dyson vor deveni
proprietatea Dyson.

Repararea sau inlocuirea produsului dvs.
Dyson aflat in garantie nu va determina
extinderea perioadei de garantie cu exceptia
cazului in care acest lucru este impus de
legislatia local& din tara de cumpaérare.
Garantia oferd avantaje suplimentare si care
nu v afecteazéa drepturile legale (gratuite)
pe care le detineti in calitate de consumator
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(de exemplu, Impotriva vanzé&torului in caz
de neconformitate a bunurilor) si se va aplica
indiferent dacé ati achizitionat produsul
direct de la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante despre protectia datelor

Atunu cand va nregistrati aparatul Dyson:
Va trebui s& ne furnizati informatii de
contact de bazd pentru ava |nreg|stru
produsul si pentru a ne permite s& sustinem
garantia dumneavoastrd.
Céand va inregistrati, veti avea oportunitatea
sa alegeti daca doriti sau nu s& primiti
comunicari din partea noastra. Daca optati
pentru primirea de comunicari de la Dyson,
v& vom trimite detalii despre oferte speciale si
noutdti privind ultimele noastre inovatii.

¢ Nuvindem niciodatd tertilor informatiile
dvs. si utilizdm numai informatiile pe care
ni le oferiti, aga cum este stabilit in politicile
noastre de confidentialitate, disponibile pe
site-ul nostru web:
https://www.dyson.com.ro/informatii/
privacy-policy

SR

VAZNA
SIGURNOSNA
UPUTSTVA

PRE UPOTREBE OVOG
UREDAJA PROCITAITE
SVA UPUTSTVA
UPOZORENJA U
OVOM PRIRUCNIKU

| NA UREDAJU.
Prilikom kori$¢enja
elektri¢nog uredaja
uvek treba slediti
osnovne mere opreza,
uklju¢ujuéi sledece:

/\UPOZORENUJE

1. Ovaij uredaj mora
da se napaja
bezbednosnim malim
naponom (SELV)
od 5V, kao $to je
naveedeno na uredaju.
Ne povezujte ga ni na
jedno drugo napajanje
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osim navedenog

SELV izvora.

Nemojte koristiti

na visinama iznad
2.600 metara.
Proizvodu je potrebno
samo opéte Ciscenje
spolja i odravanie.
Pre ci$¢enja, pobrinite
se da proizvod bude
isklju¢en iz struje.
Poklopac proizvoda ne
moze da se skine.
Nemojte da ispirate i
da potapate uredaj i
bateriju u vodu. Ako
se teCnost prospe po
uredaiju ili se nakupi
prasina, obrisite ga
mekom krpom koja
ne ostavlja tragove i
pobrinite se da bude
suv pre otvaranja
sedista za bateriju.
lzbegavaite izlaganije
sapunu, deterdzentu,
kiselinama, slanoj
vodi, vodi iz bazenaq,
parfemima, losionima,
kremama za sunéanie,
uljima, rastvaraé¢imaiili
sliénim supstancama.
Tokom ¢iséenja,
nemojte dugo pritiskati
dugme za napajanje
kako biste izbegli
slu¢ajno pokretanje
ventilatora. Nakon
¢iséenja i odrzavanja,
uverite se da je uredaqj

potpuno suv pre
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nego $to ga ukljudite
ili odloZite.
Ako proizvod treba
da se skladisti, stavite
svaku komponentu u
originalno pakovanie,
ispravnim redosledom,
i Cuvajte ga na
suvom mestu.
Ovaj uredaj je
dizajniran tako da se
puni pomocu spoline
Ledmlce za napajanije
oja obezbeduje
izlazni bezbednosni
mali napon (SELV) od
5,0V jednosmerne
struje, sposoban za
napajanje od 2,0
A. Napajanje mora
da bude u skladu sa
vazeéim nacionalnim
i medunarodnim
bezbednosnim
standardima.
Ako uredaj ne radi
kako bi ’rrel)olo, ako je
pretrpeo o$tar udarac,
ako je pao, ostetio
se, ako je ostavlien
nopo||u ili je upao
u vodu, nemojte da
ga koristite i olarcmfe
se Dyson centru
za podrsku.
Ova| aparat mogu
koristiti deca uzrasta od
8 godinai vise i osobe
sa smanjenim fizi¢kim,
¢ulnim ili rasudujuéim



sposobnostima, ili sa
nedostatkom iskustva
i znanja, samo ako
su pod nadzorom ili
su dobili uputstva od
odgovorne osobe o
bezbednoj upotrebi
aparata i razumeju
ukljuéene opasnosti.
Deca ne treba da se
igraju sa aparatom.
Cis¢enje i odrzavanje
koje vrsi korisnik ne
smeju da vre deca
bez nadzora.

10. Nemojte da dopustite

11.

12.

da se koristi kao
igracka. Potrebna je
posebna paznja oLo
ga koriste decalili se
koristi u njihovoj blizini.
Decu treba nadgledati
da bi se obezbedilo da
se ne igraju uredajem.
Koristiti samo
kako je opisano u
Dyson korisni¢kom
priru¢niku. Nemoijte da
obavljate odrzavanije
koje nije prikazano
u korisni¢kom
priru¢niku, ili ako ga
ne preporucuje Dyson
centar za podrsku.
Baterija moze da
se puni samo dok
|e pri¢vrs¢ena za
masinu. Ne koristiti i ne
rastavljati bateriju ako
se poklopac baterije
odvoijio ili ostetio
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13.

14.

15.

252

pre pric¢vrscivanja

na masinu.

Ovaj uredaj sadrzi
litijum-jonsku

bateriju koju moze
zameniti samo
kvalifikovano lice.
Punjenje vrsite samo
putem adaptera

koji su u skladu sa
lokalnim, nacionalnim
ili medunarodnim
bezbednosnim
standardima. Punijenje
adapterom koji nije u
skladu sa propisima
moze dovesti do
pozara, eksplozije

I rizika od strujnog
udara. Uverite se da
ie USB-C konektor
potpuno umetnut u
uredaj i da je adapter
kompatibilan pre
nego $to ga ukljudite
u uticnicu.

Koristite samo
originalni USB-C

kabl koji isporucuije
Dyson. Nemojte puniti
osteéeni USB-C kabl.
Odrzavaijte port za
punijenje Cistim i bez
Cestica (ukljuéujuéi
metal i uglienik) i
vlage. Ako se konektor
zagreje tokom
upotrebe ili punjenje
bude neuspesno,
iskljucite ga i odistite
meLom, suvom krpom
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16.

17.

18.

19.

20.

koja ne ostavlja
tragove, |nem0|’re
koristiti te¢nosti.
Nemoijte spavati na
uredaju ili adapteru
za napajanje, ne
pokrivajte ih i ne
stavljajte ih ispod
¢ebeta, jastukalili
tela tokom punjenja
Drzite uredaj u dobro
provetrenom prostoru
tokom upotrebe ili
punjenja. Nemojte
puniti i nemoijte koristiti
uredaj u potencijalno
eksplozivnim
atmosferama
(podrugja sa zapaljivim
hemikalijoma,
isparenjima, ¢esticama
ili gasovima).
Koristite samo
originalan privezak
Dyson. Pobrinite
se da se privezak
ili kai$ ne kaée za
druge predmete.
Nemojte umetati
prste, ostre ili metalne
predmete u redetku ili
druge otvore.
Drzite kosu i tkanine
dalje od uredaja
kako biste spredili
njihovo uvlagenije.
Ne prekrivajte
otvor za izlaz ili ulaz
vazduha materijalima.
Ne koristite bateriju ili
uredaij koja je o$te¢ena
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254

ili modifikovana.
Osteceneili
modifikovane baterije
mogu pokazati
nepredvidivo
ponasanie §to moze
dovesti do pozara,
eksplozije ili rizika

od povrede. Baterija
koja se koristi u

ovom uredaju moze
predstavljati rizik od
pozara ili hemijskih
opekotina, ako se

sa njom nepravilno
rukuje. Ne stavljajte
masinu na ili blizu
$poreta ili bilo koje
druge vruée povrsine
i ne rastavljayte ili
nemoijte kratko
spajati terminale
baterije. Ne izlaZite
bateriju ili uredaj

vatri ili prekomernim
temperaturama.
lzZlaganije vatri ili
temperaturama iznad
60 °C (140 °F) moze
izazvati eksploziju. Ne
spaljujte bateriju.
Baterija je zaptivena
jedinica 1 u normalnim
okolnostima ne
uzrokuje bezbednosne
opasnosti. Ukoliko
teCnost iscuri iz
baterija, $to je malo
verovatno, nemoijte
da dodirujete te¢nost
jer moze uzrokovati



iritaciju ili opekotine i
pridrzavaite se slede¢ih
mera opreza:

* Kontakt sa koZzom
- moze da izazove
iritaciju. Operite sa-
punom i vodom.

* Udisanje - moze
da uzrokuje disajne
smetnje. lzadite na
svez vazduh i potrazite
medicinsku pomoé.

* Kontakt sa oéima -
moze da uzrokuje
iritaciju. Odmah
isperite vodom
najmanje 15 minuta.
Zatrazite medicinsku
pomod.

* Odlaganje - nosite
rukavice kada drzite
bateriju i odmah je
odloZite u otpad, u
skladu sa lokalnim
pravilima i propisima

22. Svako servisiranje
mora da obavi Dyson
ili ovlasceni serviser
uz primenu isklju¢ivo
originalnih Dyson
zamenskih delova.

Na taj nacin ée se

osigurati odrzavanije

bezbednosti

uredaja. Nemojte

da prepravljate ili

da pokusavate da

popravite ureda.
23.Bezbedno postavite

uredaj kako biste
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24.

25.

spredili padove i
osteéenja. Kada ureda;j
koristite na stolu ili
tokom punjenja, uvek
koristite bazu.

Sitni delovi i dodatna
oprema mogu
predstavljati opasnost
od gusenja. Drzati van
domasaja male dece.
Nemoijte ispustati,
paliti, busiti, gnjeciti

1 izlagati uredc1| ili
bateriju udarcimaiili
teCnostima. Nemoijte
koristiti uredaj u
uslovima visoLe
vlaznosti, visoke
temperature ili u blizini
kiselina, alkalija, vatre
ili zapaljivih materijala.

PRQCITAJTE |
SACUVAITE OVA
UPUTSTVA

Dodatne informacije

Pun|en|e i cuvun|e

Uredaj nece raditi niti se puniti ako je
temperatura okoline niza od 5 °C (41 °F).
To je osmislieno da bi se zastitili i motor i
baterija. Preporugeni temperaturni opseg za
skladistenje, rad i punjenije uredaja je izmedu
18°C (64 °F)i28°C (82 °F).

Da bi se produzio radni vek baterije,
izbegavajte punjenje neposredno nakon
potpunog praznjenja. Saéekajte par minuta
da se ohladi.

Izbegavaijte koridéenje uredaja kada je
baterija u ravni sa povr§inom. Tako ¢e raditi
pri nizoj temperaturi i produzice se vreme
koriséenja i radni vek baterije.

Nemoijte koristiti baterije koje se ne pune.

Informacije o usaglasenosti

Snaga u stanju mirovanja < 0,5W

Informucue o odlaganiju u otpad

256

Dyson proizvodi napravljeni su od materijala
visoke klase koji se mogu reciklirati.
Reciklirajte kada je moguce.

Bateriju treba izvaditi iz uredaja pre
odlaganja u otpad.



. Odlozite u otpad ili reciklirajte bateriju u
skladu sa lokalnim pravilima ili propisima.
Ovaj simbol oznagava da ovaj uredaj

ne treba da se odlaZe u otpad sa op3tim
komunalnim otpadom. Da bi se spretila
moguéa $teta po Zivotnu sredinu ili ljudsko
zdravlje zbog nekontrolisanog odlaganja
otpada, reciklirajte ga odgovorno kako

bi promovisali odrzivu ponovnu upotrebu
izvora materijala. Kada uredaj dostigne kraj
radnog veka, odnesite ga u ovla$éeni WEEE
(otpadna elektri¢na i elektronska oprema)
sabirni centar kao §to je lokalni centar za
reciklazu. Lokalni nadlezni organ ili prodavac
modi ¢e da vam da informacije o najblizem
centru za reciklazu.

OrpaHuueHa ABOroAMIWILA FAPAHLMa
Ycnosu  ogpenbe orpaxmnyeHe 4BOroamLbe
rapaHuuje komnaruje Dyson HaBope ce y
HacTasky. MIMe 1 afpeca rapaHTa Komnaxuje
Dyson 3a Bawy 3em/by HOBEAEHM Cy HO APYrOM
MeCTy y OBOM AOKYMEHTY — norneaajte tabeny
Koja cappxu oBe noaaTke.

Sfu ie pokriveno
Yenosu v onpenbe orpatmuene
ABoroauiukee rapaHumje komnawuje Dyson
Hasoge ce y HacTasky. Mme v appeca
rapaxTa komnauje Dyson 3a Bawy 3emby
HOBeEeHM Cy HO APYrOM MECTY y OBOM
AoKyMmeHTy — nornepajte Tabeny koja
cappxu oBe NoaaTKe.

¢ Ako se uredaj prodaje van EU, ova garancija
vazi samo ako se uredaij koristi u drzavi u
kojoj je obavliena prodaja.

. Tamo gde se ovaj uredaj prodaje unutar EU
ili Ujedinjenog Kraljevstva, ova garancija ¢e
vaziti samo (i) ako se uredaj koristi u zemlji
u kojoj je prodat ili (i) ako se uredaj koristi u
Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj,
Nematkoj, Irskoj, ltaliji, Holandiji, Norveskoj,
Poliskoj, Spaniji, Svedskoj, Svajcarskoj ili
Velikoj Britaniji i isti model kao ovaj uredaj
se prodaije sa istim nazivnim naponom u
relevantnoj zemlji.

$ta nije pokriveno

Dyson ne garantuje popravku ili zamenu

pr0|zvodo ako je do defekta dovelo sledece:
Osfecen|e nastalo zbog nesprovodenija
preporuéenog odrzavanja uredaja.

. Slu¢ajno odtecenje, kvarovi izazvani
nemarnom upotrebom ili odrzavanjem,
nepropisna upotreba, nemar, nepazljivo
korig¢enije ili rukovanje uredajem
na natin koji nije u skladu sa Dyson
korisni¢kim priru&nikom.

. Utilizarea aparatului in orice alte scopuri
decét utilizarea normala vizata.

¢ Upotreba delova koji nisu sklopljeni
ili postavljeni u skladu sa uputstvima
kompanije Dyson.

¢ Upotreba delova i dodatne opreme koji nisu
originalne Dyson komponente.

¢  Neispravno postavljanje (izuzev kada
postavljanje obavlja Dyson).

. Popravke i izmene koje ne obavljaju Dyson ili
ovlagéeni agenti ve¢ druge strane.

e Blokade - Pogledaijte svoj Dyson korisni¢ki
priruénik za detalje o tome kako traziti i
odistiti blokade.

. Standardno habanije (npr. osigura¢ itd.)

e Kracetrajanje baterije usled starosti ili
upotrebe baterije (kada je primenljivo).

Ako imate nedoumica po pitanju toga $ta pokriva

garancija, obratite se Dyson sluzbi za podriku.
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Sozefuk pokrivenosti
Garancija stupa na snagu na dan kupovine
(ili od datuma isporuke ako je kasniji).

. Da biste podneli zahtev u skladu sa
garancijom kompanije Dyson, koristite
kontakt podatke navedene kod podataka o
ovlad¢enom serviseru na zadnjoj strani ovog
dokumenta. Morate da prilozite dokaz (i
original i naknadne) o isporuci/kupovini da
bi se mogli obaviti radovi na Dyson uredaju.
Bez ovog dokaza svi radovi se naplaéuju.
Satuvaite ra¢un ili dokaz o isporuci.

¢ Sveradove obavlja Dyson ili ovlad¢eni agenti.

¢ Svidelovi koje zameni Dyson postaju
vlasnidtvo kompanije Dyson.

. Popravka ili zamena Dyson uredaja u
sklopu garancije ne izlazi van okvira
perioda trajanja garancije, osim kada to
zahteva lokalni zakon u drzavi u kojoj je
obavliena kupovina.

*  Garancija pruza pogodnosti koje su dodatne
i ne uti¢u na vada zakonska (besplatna) prava
kao potro$ala (npr. protiv prodavca u slu¢aju
nesaobraznosti robe) i primenjivace se bez
obzira da li ste proizvod kupili direktno od
kompanije Dyson ili od tre¢eg lica.

Vazne informacije o zastiti podataka

Prilikom registrovanja Dyson uredaja:

*  Moracete da prilozite osnovne podatke za
kontakt za registrovanje uredaja i da nam
omogucite da podrzimo va$u garanciju.

. Kada se registrujete, imaéete priliku da
izaberete da li Zelite da vam $aljemo
obavestenja. Ako izaberete prijem
obavesdtenja od kompanije Dyson, slaéemo
vam detalje o posebnim ponudamai
novostima o nasim poslednjim inovacijama.

. Nikada ne prodajemo vase podatke tre¢im
stranama i koristimo isklju¢ivo podatke
koje podelite sa nama kako je definisano
nasim politikama zastite privatnosti koje
su dostupne na nasem veb-sajtu na
privacy.dyson.com.

SK

DOLEZITE ]
BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM |
TOHTQ SPOTREBICA
SI PRECITAJTE VSETKY
POKYNY A VYSTRAZNE
OZNACENIAV TEJTO
PRIRUCKE AJ _

NA SPOTREBICI.

Pri pouZivani elektrického
spotrebica je potrebné
dodrziavat zékladné
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bezpeénostné opatrenia,
medzi ktoré patri:

/\ VAROVANIE

1. Toto zariadenie
musi byt napdjané
bezpeénym velmi
malym napdtim 5V,
ako je vyznaéené na
zariadeni. Nepripdjajte
ho k Ziadnemu
inému zdroju ako k
uvedenému zdroju
SEVL (bezpeéného
velmi malého napétia).

2. Nepoutzivajte ho
v nadmorske;j
vyske presahujuce]

2 600 metrov.

3. Zariadenie si vyzaduje
len bezny Udrzbu a
Cistenie vonkaisieho
povrchu. Pred &istenim
sa uistite, Ze |e
zariadenie vypnuté.
Kryt zariadenia nie je
mozné odstranit.

4. Zariadenie a batériu
neoplachujte ani
nepondraite do vody.
Ak je zariadenie
postriekané tekutinou
alebo sa na iom
usadi prach, utrite ho
makkou handri¢kou,
ktord nepusta vidkna,
a pred otvorenim
priestoru na batériu
sa uistite, Ze je suché.
Zabrarite pésobeniu
mydla, &istiacich
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prostriedkov, kyselin,
slanej vody, vody z
bazéna, parfumoy,
telovych mliek, krémov
na opalovanie, olejoy,
rozpustadiel alebo
podobnych |atok.
Polas Cistenia
nenechdvajte tladidlo
napdjania dlho
stlagené, aby ste
zabrdnili ndhodnému
spusteniu ventilatora.
Po &isteni a Udrzbe sa
uistite, Ze je zariadenie
pred zapojenim
do elek’rric\(ei siete
alebo uskladnenim
Uplne suché.
Ak je potrebné
skladovanie, vlozte
jednotlivé komponenty
do pévodného obalu
v sprévnom poradi
a ulozte ich na
suchom mieste.
Toto zariadenie je
uréené na nabijanie
pomocou externého
nabijacieho zdroja,
ktory poskytuje
jednosmerné vystupné
ezpeéné velmi malé
napétie 5,0 V (SEVL -
bezpelné velmi malé
napatie) schopné
dodévat prid 2,0 A.
Nagbijaci zdroj musi
splnat platné nérodné
a medzindrodné
bezpeénostné normy.



8. Pokial zariadenie
nefunguie sprévne,
pokial utrpelo prudky
naraz, upadlo na
zem, bolo poskodené,
zostalo vonku
alebo spadlo do
vody, nepouZivaijte
ho a kontaktujte
zGkaznicku |inl<u
spolo¢nosti Dyson.

9. Zariadenie smy
pouzivaf deti starsie
ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi
alebo rozumovymi
schopnostami
resp. obmedzenou
schopnostou vnimania
alebo nedostatkom
skUsenosti a znalosti
iba pod dozorom
alebo podla pokynov
o bezpeénom
pouzivani zariadenia
zo strany zodpovednej
osoby. Tieto osoby
tiez musia porozumief
vSetkym rizikém. Deti
sa so zariadenim
nesmu hraf. Deti
bez dozoru nesmu
vykondvaf &istenie
a pouzivatelsky
Udrzbu zariadenia.

10. Zariadenie nie je
hra¢ka. Ak ho pouziva
diefa alebo sa
zariadenie nachddza
v jeho blizkosti, musi
byt pod dohladom.
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11.

12.

13.

14.
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Dohliadnite, aby sa deti
so zariadenim nehrali.
Zariadenie pouZivajte
len podla pokynov
uvedenych v tejto
pouzivatelskej priru¢ke
Dyson. Udrzbu
vykondvaijte len podla
pokynov uvedenych
v tejto priru¢ke alebo
c§|0 rady pracovnika
zokaznl'ckei linky
spoloénosti Dyson.
Batériu je mozné
nabijat ‘en viedy,
ked'|e pripojené
k zariadeniu. Ak
sa kryt batérie
pred pripojenim k
zariadeniu demontoval
alebo poskodil,
batériu nepouzivajte
a nerozoberaite.
Tento spotrebi¢
obsahuie litium-
iénovy batériu, ktord
mozu vymieniat len
kvalifikované osoby.
Nabijajte len pomocou
adaptérov, ktoré su v
sUlade s miestnymi,
ndrodnymi alebo
medzindrodnymi
bezpe¢nostnymi
normami. Nabijanie
pomocou adaptéra,
ktory nie je v sUlade s
normami, moze mat
za nésledok poziar,
vybuch a riziko zdsahu
elektrickym prodom.


Aida Madiha Mat Daud
Highlight


15.

16.

Pred pripojenim
zariadenia do
elekirickej zasuvky sa
vistite, Ze |e konektor
USB-C Uplne zasunuty
do zariadenia

a kompatibilného
adaptéra.

Pouzivaite iba origindlny
kabel USB-C doddavany
spoloénostou Dyson.
Nenabijajte pomocou
poskodeného kébla
USB-C. Nabijaci
konektor udrziavaijte
&isty a zbaveny

necistét (vratane kovu

a uhlika) a vlhkosti.

Ak sa konektor pocas
pouzivania zahreje
alebo nabijanie
nefunguje, odpojte
ho a vycistite sucl!wou
makkou utierkou,

ktord& nepusta vldkna;
nepouzivajte tekutiny.
Pocas nabijania
zariadenie ani nabijaci
zdroj nezakryvaite,
neumiestriujte ich pod
prikryvku, vankds alebo
telo, ani na nich nespite.
Pocas pouzivania

alebo nabijania

sa zariadenie musi
nachdadzat' v dobre
vetranom priestore.
Zariadenie nenabijajte
ani nepouzivajte

v potencidlne

vybu$nom prostredi
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17.

18.

19.

(priestory s horlavymi
chemikéliami, parami,
Easticami dlebo plynmi).
PouZivaijte iba
origindlnu $ndru
Dyson. Dbaijte na to,
aby sa $ndra alebo
popruh nezachytili o
iné predmety.

Do mriezky alebo inych
otvorov nevkladajte
prsty ani ostré alebo
kovové predmety.
UdrZiavajte mimo
dosahu zariadenia
vlasy a textilie, aby
ste zabrdanili ich
vtiahnutiu dnu.
Nezakryvaite vystup
ani vstup vzduchu
Ziadnymi materidlmi.

20.Nepouzivajte

264

poskodené alebo
upravené zariadenie
alebo batériu.
Poskodené alebo
upravené batérie
m&zu predstavovat
nepredvidatelné
riziko, ktoré mdéze mat
za nasledok poziar,
vybuch alebo zranenie.
Batéria pouzivand

v tomto zariadeni
mo&ze pri nespravnom
zaobchdadzani
predstavovat

riziko poziaru

alebo chemického
poleptania. Zariadenie
neumiestiujte na



21.

spordk ani iny hordci
povrch ani do blizkosti
takychto predmetov

a nerozoberajte ani
neskratujte svorky
batérie. Nevystavujte
batériu ani zariadenie
ohriu alebo
nadmernym teplotdm.
Vystavenie ohfu alebo
teplotdm nad 60 °C
mdze spdsobit vybuch.
Batériu nespaluite.
Batéria je uzavretd
jednotka a za
normdlnych okolnosti
nepredstavuje Ziadne
bezpeénostné rizikd. V
nepravdepodobnom
pripade Uniku
kvapaliny z batérie sa
kvapaliny nedotykaite,
pretoze by mohla
spdsobit podrazdenie
alebo popdleniny,

a dodrziavaijte

tieto opatrenia:
Kontakt s pokozkou

- mdze spbsobit
podrdzdenie. Umyte
mydlom a vodou.
Vdychnutie - méze
sposobit podrézde-
nie dychacich ciest.
Presunte sa na Cerstvy
vzduch a vyhladajte
lekérsku pomoc.
Kontakt s oéami

- mdze spbsobit
podrdzdenie. OCi
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22.

23.

24.
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okamzite dékladne
vyplachuite aspori

15 mindt. Vyhladajte
lekdarsku starostlivost.
Likvidacia - na
manipuldciu s batériou
pouzivajte rukavice

a okamzite ju zlikvi-
dujte v stlade s
miestnymi predpismi
a nariadeniami.
Akykolvek servis a
opravy musi vykondvaf
spolo¢nost Dyson
alebo jej autorizované
servisné stredisko,
ktoré pouziva iba
origindlne nédhradné
die?y Dyson. Tym

sa zabezpedi, Ze sa
zachovd bezpeénost
zariadenia. Zariadenie
neupravujte ani sa
nepokusajte opravif.
Zariadenie umiestnite
bezpeéne tak, aby ste
zabranili jeho p&du
alebo poskodeniu.

Pri pouZzivani na

stole alebo podas
nabijania vzdy
pouzivajte podstavec.
Malé &asti a
prisluenstvo mdzu
predstavovat
nebezpelenstvo
udusenia. Uchovavaijte
mimo dosahu

malych deti.



25.Zariadenie ani

batériu nenechaijte
spadnuf, nespalujte
ich, neprepichuite,
nerozmliazdujte,
nevystavujte ndrazom
ani pésobeniu
kvapalin. Zariadenie
nepouzivaite pri
vysokej vihkosti,
vysoke| teplote

ani v blizkosti

kyselin, zasaditych
latok, ohfia alebo
horlavych materiélov.

TIETO POKYNY

Sl

PRECITAITE

A USCHOVAIJTE

Dalsie informacie

Nab||un|eask|udovan|e

Zariadenie nebude fungovm ani sa nabijaf,
ak je okolitd teplota nizsia ako 5 °C.

Jeto uréené na ochranu motora aj batérie.
Odporutéany rozsah teplét na skladovanie,
prevédzku a nabijanie zariadenia je od
18°Cdo 28°C,

Ak chcete pred|Zif vydrz batérie, zariadenie
nenabijajte ihned' po Uplnom vybiti. Nechajte
zariadenie niekolko mindt vychladnot.

Pri pouzivani zariadenia dbajte na to, aby
batéria nebola ni¢im krytd, bude sa lepsie
chladit, ¢o predlzi je] Zivotnost a udrzi
vy&8iu kapacitu.

Nepouzivajte nenabijatelné batérie.

Informécie o zhode

Vykon v pohotovostnom rezime < 0,5W

Informdcie o likvidacii

Elektrospotrebie spoloénosti Dyson s
vyrobené z velmi dobre recyklovatelnych
materidlov. Po skon&eni ich Zivotnosti ich
nechaijte recyklovat, ak je to mozné.

Pred likvidaciou elektrospotrebita sa z neho
musi vybraf batéria.

Batériu likvidujte alebo recyklujte v stlade
s miestnymi predpismi a nariadeniami.
Toto oznadenie znamend zdkaz likvidacie
tohto elektrospotrebiéa s beznym
komundlnym odpudom platny v celej EU.
Aby sa zabrénilo moznému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo ludského
zdravia nekontrolovanou likvidéciou
odpaduy, recyklujte ho zodpovedne

a podporte opé&tovné vyuzitie materidlnych
zdrojov. Na vrétenie pouzivaného
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elektrospotrebita vyuzite sief zbernych
stredisk alebo kontaktujte predajcu,

u ktorého ste elektrospotrebié zakupili.
Zabezpetite tak environmentdlne bezpeénd
recykléciu elektrospotrebiéa.

Limitovana 2-roénd zéruka

Zmluvné podmienky 2-ro¢nej limitovanej zaruky
spolo&nosti Dyson sU uvedené nizsie. Udaje

o mene a adrese autorizovaného servisného
strediska spolo¢nosti Dyson pre vasu krajinu st
uvedené na inom mieste v tomto dokumente —
pozrite si tabul'ku, v ktorej s0 uvedené tieto Gdaije.

Na &o sa zaruka vzfahuje

. Oprava alebo vymena zariadenia Dyson
(na zdklade rozhodnutia spolo¢nosti Dyson),
ak sa zisti porucha z dévodu chybnych
materidlov, vyrobnych postupov alebo
fungovania v rémci 2 rokov odo dia nédkupu
alebo dodania zariadenia (v pripade, ze
niektord zo sUéasti uz nebude dostupnd
alebo sa nebude vyrabaf, Dyson tento diel
nahradi funkénou néhradnou stciastkou;
farby sa mézu od originélu liit).

¢ Akbolo toto zariadenie zakUpené v krajine
mimo EU, této zéruka plati iba v krajine, kde
bolo zaktpené.

¢ Akbolo toto zariadenie zakpené v EU
alebo vo Velkej Briténii, plati tato zaruka iba
(i) v krajine, v ktorej bolo zakipené, alebo
(i) v Rakdsku, Belgicku, Dansku, Finsku,
Francizku, Nemecku, Irsku, Taliansku,
Holandsky, Nérsku, Polsku, Spanielsku,
Svédsku, Svajéiarsku alebo vo Velkej Britdnii
av prislusnej krajine sa preddva rovnaky
model ako toto zariadenie s rovnakym
menovitym nap&tim.

NA CO SA ZARUKA NEVZTAHUJE

Spolo&nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu

ani vymenu zariadenia, na ktorom vznikla

porucha v désledku:

. Pogkodenia spésobeného zanedbanim
odporitéanej Gdrzby zariadenia.

. Né&hodného poskodenia, chyb spdsobenych
nedbalym pouZivanim alebo ¢drzbou,
nespravnym pouzivanim, nedbalosfou,
neopatrnym pouzivanim alebo nardbanim
so zariadenim takym sp&sobom, ktory
nie je v stlade s névodom na pouzitie
zariadenia Dyson.

. Pouzitia zariadenia na ¢okolvek iné, nez
bezny uréeny Géel.

. Poutzitia dielov, ktoré nie s zmontované
alebo ingtalované v stlade s pokynmi
spoloénosti Dyson.

. Pouzitia dielov alebo prislusenstva, ktoré nie
s origindlnymi dielmi spolo&nosti Dyson.

. Nesprdvnej montaze (okrem montaze
vykonanej spolo¢nostou Dyson).

¢ Opravalebo Uprav vykonanych inymi
osobami, ako s oprévneni zéstupcovia
spolo&nosti Dyson.

¢ Upchatia - podrobnosti o vyhladani a &istent
upchati néjdete v prevédzkovej priru¢ke
k zariadeniu Dyson.

. Bezného opotrebenia (napr. poistky a pod.)

. Znizenie kapacity batérie z dévodu jej veku
alebo opotrebovania (ak prichddza v Gvahu).

V pripade nejasnosti tykajicich sa rozsahu zéruky

kontaktuijte zékaznicku linku spolo&nosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

. Zaruka nadobida platnost v def zakGpenia
(alebo v defi dodania, ak je neskorsi ako
datum zakUpenia).
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¢ Ak potrebujete zaruénu opravu zariadenia
spolo&nosti Dyson, kontaktujte poskytovatela
zéruky spolo&nosti Dyson uvedeného
na zadnej strane tohto dokumentu. Pred
zalatim zaruénej opravy zariadenia
spolo&nosti Dyson je nutné predloZit origindl
predajného dokladu. Bez predlozenia
tohto dokladu bude oprava G&¢tované ako
mimozaru¢nd. Preto si predajny doklad
starostlivo uschovaite.

e Vsetky zdsahy sm0 byt vykonévané iba
autorizovanym servisnym strediskom
spolo&nosti Dyson.

¢ Vsetky sG¢asti vymenené spolo&nostou
Dyson v rémci zaruénej opravy sa stavajd
vlastnictvom spolo&nosti Dyson.

. Oprava alebo V)'/mena zariadenia Dyson
predlzuje zaruént lehotu o dobu, po ktord
bolo zariadenie v zaruénej oprave.

. Zéruka poskytuje vyhody, ktoré doplncqu
a neovplyviiuj vase zdkonné (bezplatné)
préva spotrebitela (napr. voéi predajcovi
v pripade nestladu tovaru) a bude platif
bez ohladu na to, &i ste zariadenie zakUpili
priamo od spolo&nosti Dyson alebo od
autorizovaného predajcu.

Délezité informacie o zabezpe&eni udajov

Reglsfruao zariadenia Dyson:

Na Geely registrécie zariadenia a umoznenia
poskytovania podpory tykajicej sa zaruky
bude potrebné, aby ste ném poskytli svoje
zékladné kontaktné ddaje.

. Potas registracie budete mat moznost
rozhodn(t sq, ¢&i si zeldte od nds dostavat
ozndmenia. V pripade, Ze sa prihlasite na
odber ozndmeni od spoloénosti Dyson,
budeme vém posielat podrobné informacie
o $pecidlnych ponukach a novinkéch
tykajucich sa nasich poslednych inovacii.

¢ Vase Gdaje nikdy nepreddme tretim strandm
ainformdcie, ktoré s nami zdielate, budeme
pouzivaf iba v stlade s naimi zdsadami
ochrany osobnych Gdajov, ktoré néjdete na
nase webovej stranke: privacy.dyson.com.

SL

POMEMBNA
VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO TE
NAPRAVE PREBERITE
VSA NAVODILA

IN OPOZORILA V
UPORABNISKEM
PRIROCNIKU IN NA
NAPRAVI.

Pri uporabi elektri¢ne
naprave e treba vedno
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upostevati previdnostne
ukrepe, vkljué¢no
z naslednjimi:

/A\OPOZORILO

1. Ta naprava mora
biti napajana z
varnostno iziemno
nizko napetostio 5V,
kot je oznaceno na
napravi. Ne prikljucite
ie na noben drug vir
napajanja, razen na
navedeni vir SELV.

2. Ne uporabljajte
naprave na
nadmorski vigini nad
2.600 metrov.

3. lzdelek zahteva le
splosno zunanije
Cis€enie in vzdrzevanie.
Pred &is¢enjem
se prepricajte,
da je izklopljen.
Pokrova izdelka ni
mogoce odstraniti.

4. Naprave in baterije ne
izpirajte gli potapljajte
v vodo. Ce na napravo
brizgne tekodina ali se
na njej nabira prah, jo
obrisite z mehko krpo,
ki ne pus¢a vlaken,
in se prepricajte,
da je suha, preden
odprete predel za
baterijo. Naprave
ne izpostavljajte
milu, detergentom,
kislinam, slani vodi,
bazenski vodi,
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parfumom, losjonom,
kremam za sonéenije,
oliem, topilom ali
podobnim snovem.
Med ¢igéenjem ne
pritiskajte dolgo na
gumb za vklop, da
preprecite nenamerni
vklop ventilatorja. Po
¢iscenju in vzdrzevaniju
se prepricajte, da je
izdelek popolnoma
suh, preden ga vklopite
qli shranite.

Ce je potrebno
skladiséenije, vsak
sestavni del v pravilnem
vrstnem redu zloZite v
originalno embalazo
in ga shranite v
suhem prostoru.

Ta naprava je
zasnovana za
polnjenje z zunanjim
napajalnikom, ki
zagotavlja izhodno
napetost 5,0 V DC
(SELV), z mo¢jo

2,0 A. Napajalnik
mora ustrezati
veljavnim nacionalnim
in mednarodnim
varnostnim
sfandardom.

Ce naprava ne deluje
pravilno, ¢e je utrpela
mocan udarec, je
padla natlg, je bila
poskodovang, ste jo
pustili na prostem

ali je padla v vodo,
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10.

11.
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je ne uporabljajte in
pokli¢ite Dysonovo
telefonsko $tevilko za
pomo¢ uporabnikom.
Ofroci od starosti

8 let dalje ali

osebe z omejenimi
fizi¢nimi, &utnimi

ali intelektualnimi
sposobnostmi oziroma
osebe brez izkusen|

ali znanja lahko
uporabljajo to napravo
le pod nadzorom

ali po navodilih
odgovorne osebe
glede varne uporabe
In s tem povezanih
nevarnosti. Otroci

se ne smejo igrati z
napravo. Ciscenja

ali uporabniskega
vzdrZevanja naprave
ofroci ne smejo
opravljati brez nadzora.
Naprava ni igraca.

Ko o uporabljajo
malhni otrodi, jih vedno
nadzorujte. Otroke

je treba nadzorovati,
da se ne bi igrali

Z napravo.

Napravo uporabljajte
samo na nadine, ki so
opisani v Dysonovem
uporabniskem
priroéniku. Ne izvajajte
vzdrzevalnih del ali
popravil, razen tistih,
ki so prikazana v tem
priro¢niku ali ki vam



12.

13.

14.

15.

jih svetuje Dysonov
strokovnjak prek
telefonske linije za
pomo¢ uporabnikom.
Baterijo lahko polnite
samo, ko e pritriena
na napravo. Baterije
ne uporabljajte in je
ne razstavljajte, Ce se
ie pokrov baterije pred
pritrditvijo na napravo
odlepil ali poskodoval.
Ta naprava ima litij-
ionsko baterijo, ki jo
lahko zamenjajo le
usposobliene osebe.
Polnite samo z
adapterii, ki so
skladni z lokalnimi,
nacionalnimi ali
mednarodnimi
varnostnimi
standardi. Polnjenje

z adapterjem, ki ni
skladen s standardi,
lahko povzrodi pozar,
eksplozijo in nevarnost
elekiri¢nega udara.
Preden priklju¢ite
napravo v vti¢nico,

se prepricajte,

da je priklju¢ek
USB-C popolnoma
vstavljen v napravo in
zdruZljiv adapter.
Uporabljajte samo
originalni kabel
USB-C, ki ga dobavlja
Dyson. Ne polnite
poskodovanega kabla
USB-C. Polnilna vrata
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16.

17.

18.

19.
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naj bodo ¢ista in brez
de‘cev (vklju¢no s
kovino in ogljikom) ter
vlage. Ce se prikljucek
med uporabo segreje
ali polnjenje ne uspe,
ga odklopite in odistite
z mehko, suho krpo,
ki ne pusca vlaken, ne
uporabljajte fekodin.
Med polnjenjem

ne spite na napravi

ali napajalniky, ne
pokrivajte ju in ne
postavljajte pod
odejo, blazino ali telo.
Napravo med uporabo
ali polnjenjem hranite v
dobro prezra¢evanem
prostoru. Naprave ne
polnite ali uporabljajte
v potencialno
eksplozivnih okoljih
(obmogjih z vnetljivimi
kemikalijami, hlapi,
delci ali plini).
Uporabljajte samo
originalni trak Dyson.
Poskrbite, da se trak
ali zanka ne vjameta v
druge predmete.

Ne vstavljajte prstov,
ostrih ali kovinskih
predmetov v reetko ali
druge odprtine.

Lase in tkanine drzite
stran od naprave, da
iih ne more vsesati.
Izhoda ali dovoda
zraka z ni¢éemer

ne prekrivajte.



20. Ne uporabljajte

21.

baterije ali naprave,
ki je poskodovana
ali predelana.
Poskodovane ali
predelane baterije
se lahko obnasajo
nepredvidljivo in
povzrolijo pozar,
eksplozijo ali nevarnost
poskodb. Baterija, ki se
uporablja v tej napravi,
lahko predstavlja
nevarnost pozara
ali kemiénih opeklin,
Ce z njo ne ravnate
pravilno. Naprave ne
postavljajte na tedilnik
ali katero koli drugo
vro&o povrsino ali v
njihovo blizino ter je
ne razstavljajte ali
povzrocajte kratkega
stika na napajalnih
priklju¢kih baterije.
Baterije ali naprave
ne izpostavljajte
ognju ali previsokim
temperaturam.
Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad
60 °C (140 °F) lahko
povzrodi eksploziio
Baterije ne sezigajte.
Baterijski viozek
|e zatesnjen in v
obicajnih okolis¢inah
ne predstavlja nobene
nevarnosti. V malo
verjetnem primeru, da
bi iz baterijskega vlozka
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22.
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zacela iztekati tekoding,
se tekocine ne dotikaijte,
saj lahko povzrodi
draZenije ali opekline.
Upostevaite naslednje
varnostne ukrepe:

Ob stiku s koZo lahko
povzrodi drazenie.
Umijte ta del koze z
milom in vodo.

Ob vdihavaniju lahko
povzrodi drazenije
dihalnih poti. Pojdite
na svez zrak in poiscite
zdravnisko pomot.

Ce pride v o¢i, lahko
povzroéi drazenje. O¢i
takoj temeljito izpiraj-te
z vodo najman|

15 minut. Poiscite
zdravnisko pomot.
Odstranjevanie —
nosite rokavice in
baterijski vlozek
nemudoma odstranite
skladno z lokalnimi
predpisi.

Vsa servisna dela

naj izvaja druzba
Dyson ali pooblaséeni
servisni zastopnik,

ki uporablja samo
originalne nadomestne
dele znamke Dyson.
Samo tako je mogoce
ohraniti varno
delovanje naprave.
Naprave ne predelujte
in ne poskusaijte

ie popravljati.



23.Napravo postavite
na varno mesto, da
preprecdite padec
ali poskodbo. Pri
uporabi na mizi ali
med polnjenjem
vedno uporabljajte
podstavek.

24. Majhni deli in dodatki
lahko predstavljajo
nevarnost zadusitve.
Hranite jih izven
dosega maijhnih otrok.

25.Naprave ali baterije
ne pustite pasti,
ne sezigajte, ne
prebadajte, ne drobite
In ne izpostavljajte
udarcem ali
teko¢inam. Naprave
ne uporabljajte v
prostorih z visoko
vlaznostjo, visoko
temperaturo ali v blizini
kislin, alkalij, ognia ali
vne’r|||V|h snovi.

PREBERITE NAVODILA
IN JIH SHRANITE

Dodatne informacije

POLNJENJE IN SHRANJEVANJE
Va$a naprava ne bo delovala ali se polnila,
&e bo temperatura okolice niZja od 5°C
(41°F). To je namenjeno zas&iti motorja in
baterije. Priporo¢eno temperaturno obmogje
za shranjevanie, delovanije in polnjenije vae
naprave je med 18 °C (64°F) in 28 °C (82°F).
. Da bo baterija dlje ¢asa delovala, jo
napolnite takoj, ko se izprazni. Pustite, da se
nekaj minut hladi.
Izogibaijte se uporabi naprave, &e se
baterija dotika povrsine. S tem se izognete
pregrevanju naprave in podaljate ¢as
delovanija in trajanja baterije.
Ne uporabljajte ne-akumulatorskih baterij.

Informacije o skladnosti
Mot v stanju pripravljenosti < 0,5 W
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Informacije o odlaganju

. Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih
materialoy, ki jih je mogoge reciklirati. Kadar
je le mogoée, materiale reciklirajte.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje
odstraniti baterijo.

. Baterijo odloZite ali reciklirajte skladno z
lokalnimi odloki ali predpisi.
Ta oznaka opozarja na to, da izdelka v
EU ne smete odlagati skupa| s preostalimi
gospodinjskimi odpadki. Da bi prepre¢ili
morebitno $kodo za okolje ali &lovesko
zdravije zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, izdelek odgovorno
reciklirajte in s tem spodbuijajte trajnostno
uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti
uporablieno napravo, uporabite sisteme
za vratilo in zbiranje ali se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
Le-ta lahko prevzame izdelek za okolju
varno recikliranje.

Omejena 2-letna garancija

Pogoiji in dolotila 2-letne omejene garancije
druzbe Dyson so navedeni spodaj. Ime in naslov
izdajatelja jamstva druzbe Dyson za vaso drzavo
sta dolo¢ena v drugem delu tega dokumenta -
oglejte si tabelo, v kateri so navedene podrobnosti.

Garuncuu
Popravilo ali zamenjavo aparata Dyson
(po presoji druzbe Dyson), e se aparat
pokvari zaradi napake v materialuy, izdelavi
ali delovanju v 2 letih od nakupa ali dostave
(¢e kateri koli del ni ve¢ na voljo ali se ne
izdeluje veg, ga bo druzba Dyson zamenjala
z ustreznim nadomestnim delom; barve se
lahko razlikujejo od originalnih).
. Ce je bilata naprava prodana v drzavo, ki
ni ¢lanica EU ali ZdruZenega kraljestva, bo
garancija veljavna le, &e je bila naprava
yporabljena v drzavi, kamor je bila prodana.
. Ce je bila naprava prodana v drzavo
¢lanico EU ali Zdruzenega kraljestva, bo
garancija veljavna le, (i) ¢e je bila naprava
uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana,
oziroma (i) &e je bila naprava uporabliena
i, Belgiji, na Danskem, Finskem,
v Franciji, Nemd¢iji, na Irskem, v ltaliji, na
Nizozemskem, Norveskem, Poliskem, v
Spaniji, na Svedskem, v Svici ali Veliki Britaniji
in &e je isti model naprave naprodaj v drzavi
ter ¢e omreZna napetost v drzavi odgovarja
nazivni napetosti naprave.

Garancija ne krije

Dysonova garanci]o ne krije popravila ali

zcmemove izdelka, e je okvara nastala zaradi:
poskodb, ki ||h lahko povzroti neizvajanije
priporo¢enega vzdrzevanja naprave,

. naklju¢ne gkode in okvar, ki so posledica
malomarne uporabe ali vzdrzevanja,
nepravilne uporabe, zanemarjanja,
neprevidne uporabe ali ravnanja z
napravo, ki ni skladno z Dysonovim
uporabnigkim priro&nikom,

. uporabe stroja za kateri koli drug namen,
razen za predvidenega,

. uporabe delov, ki niso sestavljeni ali
montirani skladno z Dysonovimi navodili,

*  uporabe delov in nastavkoy, ki niso originalni
Dysonovi izdelki,

*  nepravilne namestitve (razen, ¢ejo je
opravil Dyson),

. popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson
ali njegovi pooblaggeni zastopniki,
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¢ blokade - podrobnosti o iskanju in
odpravljanju blokad najdete v Dysonovem
uporabnidkem priro&niku,

. obi¢ajne obrabe (varovalka itd.),

. hitrej$ega praznjenja baterije zaradi starosti

. aliizrabe baterije (kjer je to veljavno).

Ce niste prepri¢ani, kaj krije va$a garancija,

pokli¢ite Dysonovo telefonsko $tevilko za

pomo¢ uporabnikom.

Povzetek kritja

e Garancija za¢ne veljati na dan nakupa (ali
na dan dostave, &e je ta poznejsi).

¢ Ce zelite vloziti zahtevek na podlagi
garancije druzbe Dyson, uporabite podatke
za stik, navedene pri podatkih o izdajatelju
jamstva na zadniji strani tega dokumenta.
PredloZiti morate dokazilo o (originalni in
nadaljnji) dostavi/nakupu, da se popravilo
va$e naprave lahko zaéne. Brez dokazila
se vsakrino delo zara¢una. Radun ali
dobavnico shranite.

*  Vsadelabo izvedel Dyson ali njegovi
pooblagéeni zastopniki.

*  Vsinadomestni deli, ki jih zamenja Dyson,
pripadajo Dysonu.

. Popravilo ali zamenjava naprave Dyson
v okviru garancije ne podalj$a obdobja
garancije, razen &e o zahteva lokalna
zakonodaja v drzavi nakupa.

. Garancija zcgofcvhc ugodnosti, ki
dopolnjujejo vase zakonite (brezplaéne)
potrosniske pravice (npr. proti prodajalcu v
primeru neskladnosti blaga) in ne vplivajo
nanje, veljajo pa ne glede nato, ali ste
izdelek kupili neposredno pri druzbi Dyson
ali pri tretji osebi.

Informacije o zaséiti pomembnih podatkov

Pr| registraciji izdelka Dyson:

Za registracijo in garancijo vasega
izdelka potrebujemo vase osnovne
kontaktne podatke.

e Obregistraciji lahko izberete moznost
prejemania nasih obvestil. Ce se boste
odlotili za prejemanie obvestil druzbe
Dyson, boste prejemali podrobnosti o
posebnih ponudbah in novice o nagih
najnoveiiih inovacijah.

¢  Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim
osebam. Uporabili bomo le tiste informacije,
ki nam jih boste zaupali, kot je to doloéeno v
pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani
privacy.dyson.com

SE

VIKTIGA SAKERHET-
SINSTRUKTIONER

LAS ALLA
INSTRUKTIONER
OCH VARNINGAR |
BRUKSANVISNINGEN
OCH PA APPARATEN
INNAN APPARATEN
ANVANDS.
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Nar en elektrisk apparat
anvénds ska grundlag-
gande forsiktighetsat-
garder alltid tillampas,
inklusive féljande:

/\VARNING

1. Denna apparat maste
forsérias med 5V
sdkerhetsl@gspénning,
enligt mérkningen
p& apparaten. Anslut
inte till ndgon annan
stromkalla an den
angivna SELV-kéllan.

2. Anvand inte p& hdjder
over 2600 meter.

3. Produkten kréver
endast allmén
extern rengdring
och underhéll. Innan
rengdring ska du se
till att produkten ar
avstangd. Produktens
lock kan inte tas bort.

4. Skalj inte och sank inte
ned maskinen eller
batteriet i vatten. Om
det sténker vatska pé
maskinen eller om
det samlas damm,
torka bort det med
en mjuk, luddfri trasa
och se till att det ar
torrt innan du éppnar
batteriutrymmet.
Undvik exponering fér
tval, rengdringsmedel,
syror, saltvatten,
poolvatten,

parfymer, lotioner,
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solskyddsmedel, oljor,
|6sningsmedel eller
liknande é@mnen.

. Tryck inte ldnge pd
strémbrytaren under
rengéringen fér att
undvika att flakten
startar av misstag.
Efter rengéring och
underhdll ska du se fill
att produkten ér helt
torr innan du sétter pé
den eller férvarar den.
. Om férvaring

kravs, placera

varje komponent i
originalférpackningen
i rétt ordning och
férvara den pd en
torr plats.

Denna apparat ar
avsedd att laddas
med en extern
stromférsériningsenhet
som levererar en extra
l&g scikerhetsstrém
(SELV) p&d 5,0V DC
och kan leverera 2,0 A.
Stromférsériningen
mdste uppfylla
géllande nationella
och internationella
sdkerhetsstandarder.

. Om maskinen inte

fungerar som den
ska, om den har f&tt
en ordentlig small,
tappats, skadats,
ldmnats utomhus
eller tappats ner i

vatten, ska den inte
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anvéndas. Kontakta
Dysons hjélplinje.
Denna apparat kan
anvéndas av barn
fr&n 8 &rs &lder och av
personer med nedsatt
fysik, motorisk eller
resoneringsférmaga,
eller som saknar
erfarenhet och
kunskap, endast om
de fétt handledning
eller anvisningar av

en ansvarig person
om hur apparaten
anvénds pa ett sakert
s@tt och forstér de
risker som finns. Barn
ska inte leka med
apparaten. Rengdring
och anvéndarunderhdll
ska inte utféras av barn
utan handledning.

10. Maskinen fér inte

11.
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anvéndas som leksak
och sdrskild uppsikt
ar nddvandig nar
den anvénds av barn
eller i négrheten av
barn. Barn ska vara
under uppsikt for aft
sakerstalla att de inte
leker med maskinen.
Anvand bara

i enlighet med
beskrivningen i Dysons
bruksanvisning. Utfér
inget underhdll utéver
det som visas i denna
Dyson-handbok eller



12.

13.

14.

15.

som rekommenderas
av Dysons hjdlplinje.
Batteriet kan

endast laddas nér
det ar anslutet till
maskinen. Anvéand
inte och demontera
inte batteriet om
batteriluckan har
lossnat eller skadats
innan det ansluts

till maskinen.

Denna apparat
innehdller ett
litiumjonbatteri som
endast f&r bytas ut av
behérig personal.
Ladda endast med
adaptrar som uppfyller
lokala, nationella
eller internationella
stikerhetsstandarder.
Laddning med en
adapter som inte
upptyller kraven

kan leda till brand,
explosion och risk fér
elstétar. Se till att USB-
C-kontakten ar helt
isatt i maskinen och en
kompatibel adapter
innan du ansluter den
till ett uttag.

Anvand endast dkta
USB-C-kabel som
levereras av Dyson.
Ladda inte med en
skadad USB-C-kabel.
Héll laddningsporten
ren och fri frén

partiklar (inklusive
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16.

17.

18.

19.
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metall och kol) och
fukt. Om kontakten
blir varm under
anvandning eller
laddningen misslyckas,
koppla bort den och
rengdr den med en
mijuk, torr, luddfri trasa.
Anvand inte vatskor.
Sov inte pg, tdck inte
dver och placera

inte maskinen eller
nétadaptern under

en filt, kudde eller
kropp under laddning.
Férvara maskinen i ett
valventilerat utrymme
nar den anvénds eller
laoddas. Ladda eller
anvénd inte maskinen
i potentiellt explosiva
miljéer (utrymmen
med brandfarliga
kemikalier, dngor,
partiklar eller gaser).
Anvand endast

den &kta Dyson-
dragsnéret. Se il

att dragsnéret eller
remmen infe fastnar i
andra féremdl.

For inte in fingrar,
vassa féremdl eller
metallféremal i gallret
eller andra &ppningar.
Hall hér och tyger
borta frén maskinen
for att forhindra att

de sugs in. Tack inte
dver luftutloppet



eller luftintaget
med material.

20. Anvand inte ett batteri

21.

eller en maskin

som &r skadad eller
modifierad. Skadade
eller modifierade
batterier kan uppvisa
oférutsagbart
beteende som kan leda
till brand, explosion
eller skaderisk.
Batteriet som anvdnds
i denna maskin kan
utgdra en brandrisk
eller risk for kemiska
brannskador om det
hanteras felaktigt.
Placera inte maskinen
pé eller i narheten av
en spis eller ndgon
annan het yta och
demontera eller
kortslut inte batteriets
anslutningsplintar.
Utséitt inte
batteripaketet eller
maskinen fér eld eller
for héga temperaturer.
Exponering for eld eller
temperaturer 6ver

60 °C (140 °F) kan
orsaka explosion.
Brann inte batteriet.
Batteriet Gr en
kapslad enhet och
utgdr under normala
omsténdigheter

inga sdkerhetsrisker.
Om vétska mot

féormodan skulle
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lGcka ut ur batteriet
ska vatskan inte
vidroras eftersom det
kan leda till irritation
eller brannskador,
och féljande
sdkerhetsatgdrder
bér uppmarksammas:
Hudkontakt - kan or-
saka irritation. Tvatta
med tvél och vatten.
Inandning - kan
orsaka irritation i
luftvéigarna. G& ut

i friska luften och
uppsok lakare.
Ogonkontakt — kan
orsaka irritation. Skal;
dgonen med vatten
omedelbart och under
minst 15 minuter.
Uppsok lakare.
Aviallshantering -
anvand handskar vid
hantering av batteriet
och kasta det
omedelbarti

enlighet med lokala
forordningar eller
bestammelser.

22.All service ska
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utféras av Dyson
eller en auktoriserad
serviceagent, och
endast Dyson-
originalreservdelar
f&r anvéndas. Detta
sakerstaller att
maskinen fortsatt ér
saker att anvénda.



23.

24.

25.

Du fér varken
modifiera eller férsdka
reparera maskinen.
Placera maskinen

pé ett sakert satt for

att férhindra fall eller
skador. Anvénd alltid
basen nér du anvénder
den pé ett bord eller
nar du laddar den.
Smé delar och

tillbehor kan utgéra en
kvévningsrisk. Férvaras
&tskilt frédn smd barn.
Tappa inte, brann inte,
punktera inte, krossa
inte och utsdtt inte
maskinen eller batteriet
for stotar eller vatskor.
Anvéand inte maskinen

i hég luftfuktighet,
héga temperaturer
eller i nadrheten av
syror, alkalier, eld eller
brandfarliga material.

LAS OCH
SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

Yiterligare information

Luddnmg och férvaring

Maskinen fungerar inte och laddar inte

om omgivningstemperaturen &r légre én 5
°C (41 °F). Detta &r avsett att skydda béde
motorn och batteriet. Rekommenderad

temperatur fér férvaring, drift och laddning
av maskinen &r mellan 18 °C (64 °F) och 28

°C (82 °F).

Undvik att ladda batteriet direkt efter

en fullsténdig urladdning, detta fér att

férlanga batteriets livsléngd. L&t svalna i
ndgra minuter.

Undvik att anvénda maskinen med batteriet

tatt intill en yta. Det hjdlper till att hélla
batteriet svalare och férlénger batteriets
driftstid och livslangd.

Anvénd inte icke-laddningsbara batterier.
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Information om dverensstammelse
. Standby-effekt < 0,5W

Information om avfallshantering

. Dyson-produkter tillverkas av material som i
hég grad &r &tervinningsbara. Ldmna den till
&tervinning om s& &r mdjligt.

. Batteriet ska avlédgsnas frén produkten innan
produkten kasseras.

. Ladmna batteriet fér dtervinning i enlighet
med lokala féreskrifter eller bestémmelser.
Denna mérkning indikerar att denna produkt
inte ska kasseras med annat hushéllsavfall.
Fér att férhindra eventuella skador pé miljé
eller mé&nniskors hélsa frén okontrollerad
avfallshantering, bér det &tervinnas p&
ett ansvarsfullt satt fér att framja héllbar
&teranvéndning av material/révaror. Né&r
din maskin har nétt slutet av sin livsléng
tar du den till en insamlingsanléggning
for elektriska och elektroniska produkter,
som din lokala &tervinningscentral. Dina
lokala myndigheter eller &terférséljare
kan upplysa dig om var den nérmaste
&tervinningsanléggningen finns.

2 érs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-&riga begrénsade garanti
anges nedan. Namn och adressuppgifter fér
Dyson-borgensmannen fér ditt land anges négon
annanstans i detta dokument - se tabellen med
dessa uppgifter.

Garanhn omfattar féljande
Reparation eller utbyte (efter Dysons
godtycke) av din Dyson-produkt, om denna
befinns vara defekt p& grund av material-,
tillverknings- eller funktionsfel inom 2 &r
frén inkdps- eller leveransdatum (om nédgon
reservdel inte ér tillgénglig eller inte tillverkas
léingre ersétter Dyson denna med en
funktionellt likvérdig erséttningsdel; férgerna
kan skilja sig fré&n originalet).

¢ Om maskinen séljs utanfér EU och
Storbritannien gdller denna garanti endast
om maskinen anvénds i det land dér
den sélts.

¢ Om denna maskin sdljs inom EU och
Storbritannien géller denna garanti endast
(i) om maskinen anvénds i det land dér
den séldes eller (ii) om maskinen anvénds
i Osterrike, Belgien, Danmark, Finland,
Frankrike, Tyskland, Irland, Italien,
Nederlénderna, Norge, Polen, Spanien,
Sverige, Schweiz eller Storbritannien, och
samma modell som denna maskin séljs med
samma spénningsklass i det aktuella landet.

Garantin omfattar inte féljande

Dyson técker inte reparation eller byte av produkt

dar felet &r ett resultat av:

. Skada som uppstétttill félid av att det
rekommenderade apparatunderhéillet inte
har uppfyllts.

. Oavsiktlig skada, fel orsakade av
vérdslés anvéndning eller vérd, missbruk,
férsummelse, vérdslés hantering eller en
hantering av maskinen som inte &r férenlig
med Dysons bruksanvisning.

. Anvéndning av maskinen fér ndgot annat én
dess normala avsedda syfte.

¢ Anvdndning av delar som inte monterats eller
installerats i enlighet med instruktionerna
fré&n Dyson.

*  Anvéndning av delar och tillbehér som inte ar
Dyson-originaldelar.

¢ Felaktig installation (férutom dé&
installationen har utférts av Dyson).
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. Reparationer eller féréndringar som
utférts av andra &n Dyson eller dess
auktoriserade ombud.

. Blockeringar - Se din Dyson-bruksanvisning
for detaljerad information om hur du letar
efter och rensar blockeringar.

. Normalt slitage (t.ex. sékring m.m.).

. Kortare batteriurladdningstid pé& grund
av batteriets élder eller anvéndning (i
férekommande fall).

Kontakta Dysons hiélplinje om du &r oséker pd vad

din garanti omfattar.

Sammanfattning av garantin

¢ Garantin tréder i kraft vid inkdpsdatumet
(eller leveransdatumet om detta infaller
senare).

. Fér att anméla ett Grende som omfattas
av Dyson-garantin anvénder du
kontaktinformationen som medféljer
garantens uppgifter pé& baksidan av detta
dokument. Du méste kunna visa upp kvitto
(b&de original och efterféljande) pé kép/
leverans innan né&got arbete kan utféras
pé& din Dyson-produkt. Utan kvitto kommer
arbetet att utféras mot en kostnad. Kom ihég
att spara ditt inkdps- eller leveranskvitto.

¢ Alltarbete kommer att utféras av Dyson eller
dess auktoriserade ombud.

. Delar som ersétts tillfaller Dyson.

. Garantireparation eller -byte av din
Dyson-produkt kommer inte att &verskrida
garantiperioden om detta inte krévs enligt
lokal lag i inképslandet.

. Garantin ger ytterligare férméner
som tillkommer och inte péverkar dina
lagstadgade (kostnadsfria) réttigheter som
konsument (t.ex. mot séljaren i fall av icke-
efterlevnad fér varorna), och kommer att
gélla oavsett om du képt din produkt direkt
frén Dyson eller frén en tredje part.

Viktig information om dataskydd

Vid registrering av din Dyson-produkt:

. Du behéver ge oss grundléggande
kontaktuppgifter fér att registrera din
produkt och fér att ge oss méjlighet att hjglpa
dig genom garantin.

. Naér du registrerar dig kommer du att ha
majlighet att vélja om du vill eller inte vill ha
meddelanden frén oss i framtiden. Om du
registrerar dig fér att f& meddelanden frén
Dyson kommer vi att skicka information
om specialerbjudanden och véra
senaste innovationer.

e Visdljer aldrig dina uppgifter till tredje part
och anvénder bara information som du ger
oss i enlighet med véra integritetspolicyer,
vilka finns att l&sa p& vér webbplats
privacy.dyson.com

TR

ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI
BU CiHAZI

KULLANMADAN ONCE
BU KILAVUZDAKI VE
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CIHAZIN UZERINDEKI
TUM TALIMATLARI VE
UYARI iSARETLERINI
OKUYUN.

Elektrikli bir cihazi
kullanirken bazi temel
onlemlerin alinmasi her
zaman igin hayati 5nem
tagir. Bu énlemlerden
bazilar sunlardir:

/\UYARI

1. Bucihaza, cihaz
Uzerinde belirtilen
sekilde, 5V givenlik
ekstra dusUk voltaji
saglanmalidir.
Belirtilen SELV kaynag:
disinda herhangi bir
kaynaga baglamayin.

2. 2600 metrenin
Uzerindeki yUkseklik-
lerde kullanmayin.

3. Ur0n yalnizca
genel dig temizlik
ve bakim gerektirir.
Temizlemeden
once Urunun
kapali oldugundan
emin olun. UrGn
kapagi ¢ikarilamaz.

4. Makineyi ve pili
durulamayin veya
suya daldirmayin.
Makineye sivi sigrar
veya makinede toz
toplanirsa yumusak,
t0y birakmayan bir
bezle silin ve pil alanini
acmadan énce kuru
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oldugundan emin olun.
Sabun, deterjan, asitler,
tuzlu su, havuz suyu,
parfimler, losyonlar,
gunes kremleri,
yaglar, gozuculer veya
benzer maddelere
maruziyeti nleyin.
. Temizlik sirasinda,
fanin yanliglikla
caligmasini dnlemek
icin gu¢ dugmesine
uzun sure basmayin.
Temizlik ve bakimdan
sonra, calighrmadan
veya saklamadan
once Urunun tamamen
kuru oldugundan
emin olun.
. Depolama gerekiyorsa
her bir bilegeni orijinal
ambalajina dogru
sirayla yerlegtirin ve
kuru bir yerje saklayin.
Bu cihaz, 2,0 A
besleme koposi’resine
sahip 5,0V DC
Guvenlikli Ekstra
DusUk Voltaj (SELV)
cikigi saglayan harici
bir gi¢ kaynag
Unitesiyle sarj edilmek
Uzere tasarlanmugtir.
Gug kaynag), gecerli
ulusal ve uluslararasi
guvenlik standartlarina
uygun olmalidir.
. Cihazin ¢aligmasi
gerektigi gibi
calismamasi, siddetli
bir darbeye maruz
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kalmasi, yere digmesi,
zarar gérmesi, dig
orfamlarda birakilmasi
veya suya dismesi
gibi durumlardo;
cihaz kesinlikle
kullanilmamali ve
Dyson Yardim Hatti ile
irtibata gecilmelidir.

Bu cihaz, 8 yas ve
Uzeri gocuklor ve
fiziksel, duyusal veya
muhakeme yetenegi
kisitl veya deneyim

ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan
ancak sorumlu bir

kisi tarafindan cihazin
kullanimina iligkin
gbzetim veya talimat
verilmigse kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla
oynamalarina izin
verilmemelidir.
Temizlik ve bakim
islemleri, gozetimsiz
cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

10. Bir oyuncak olarak

11.
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kullanilmasina izin
vermeyin. Cocuklarin
yaninda veya
yakininda kullanilirken
cok dikkatli olmak
gerekir. Cihazla
oynamadiklarindan
emin olmak igin
cocuklar gozetim
altinda tutulmalidir.
Sadece Dyson kullanim
kilavuzunda belirtildigi



sekilde kullanin.
Cihaz Uzerinde, bu
kilavuzda belirtilen ya
da Dyson Destek Hatt
tarafindan dnerilen
bakim ve onarim igleri
haricinde herhangi bir
islem yapmayin.

12. Pil yalnizca makineye
takiliyken sarj
edilebilir. MaLineye
takmadan énce pil
kapaginin ayrilmig
veya hasar gérmis
olup olmadigini
kontrol edin ve dyleyse
pili kullanmayin
ve sékmeyin.

13. Bu cihaz, yalnizca
uzman k|§||er
tarafindan
degistirilebilen lityum-
iyon pil igerir.

14. Yalnizca yerel, ulusal
veya uluslararasi
guvenlik standartlarina
uygun adaptérlerle sarj
edin. Uyumlu olmayan
bir adaptérle sarj
etmek yangin, patlama
ve elektrik carpmasi
riskine neden olabilir.
Prize takmadan énce
USB-C konektdrinin
makineye ve uyumlu
bir adaptére tam
olarak takildigindan
emin olun.

15. Yalnizca Dyson

tarafindan saglanan
orijinal USB-C
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16.

17.
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kablosunu kullanin.
Hasarli bir USB-C
kablosuyla sarj
etmeyin. Sarj baglant
noktasini temiz tutun
ve parcaciklardan
(metal ve karbon
dahil) ve nemden
uzak tutun. Kullanim
sirasinda konektér
isinirsa veya cihaz sarj
edilemezse baglantiyi
kesin ve yumusak,
kuru, t0y birakmayan
bir bezle temizleyin,
sivi kullanmayin.
§orLS|rosmdo
makinenin veya
gUc¢ adaptdrinin
Uzerinde uyumayin,
Uzerini drtmeyin veya
bir battaniyenin,
yastigin veya gévdenin
altina yerlestirmeyin.
Kullanim veya sarj
sirasinda makineyi
iyi havalandirilan bir
alanda tutun. Makineyi
patlama olasilig
olan ortamlarda
(yanicr kimyasallarin,
buharlarin,
par aciklarin veya
zlarin bulundugu
olanlqr) sarj etmeyin
veya kullanmayin.
Yalnizca orijinal Dyson
kordonunu Lullonln.
Kordon veya kayigin
bagka nesnelere



takilmadigindan
emin olun.

18. Parmaklarinizi, keskin
veya metal nesneleri
1zgaraya veya diger
acikliklara sokmayin.

19. Iceri gekilmelerini
onlemek icin saglar
ve kumasglari
makineden uzak tutun.
Hava gikigini veya
girisini malzemelerle
kapatmayin.

20. Hasarli veya modifiye
edilmis bir pil ya da
makine kullanmayin.
Hasarli veya modifiye
edilmis piller yangin,
patlama veya
yaralanma riski ile
sonuclanabilecek
dngodriulemeyen
davraniglar
sergileyebilir.

Bu makinede
kullanilan pil, yanlis
kullanildiginda yangin
veya kimyasal yanik
riski olusturabilir.
Makineyi bir ocak veya
baska bir sicak yuzey
Uzerine veya yakinina
yerlestirmeyin ve pilin
besleme terminallerini
sékmeyin ya da kisa
devre yaptirmayin.

Pil grubunu veya
makineyi atese veya
asin sicakliklara maruz
birakmayin. Atese
veya 60 °C (140 °F)
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21.

22.

296

Uzerindeki sicakliklara
maruziyet patlamaya
neden olabilir.

Pili yakmayin.

Bu pil yaliimli bir
Unitedir ve normal
kosullar altinda
guvenlik agisindan
tehdit olusturmaz.
Beklenmeyen bir
durum olur ve pilden
sivi sizarsa, bu siviya
dokunmayin; sivi tahrig
veya yaniklara neden
olabilir, asagidaki
dnlemleri alin:

Ciltle temas - tahrige
yol agabilir. Sabun ve
su ile yikayin.

Soluma - solunum
yollarinda tahrige yol
acabilir. Temiz
havaya ¢ikartin ve
tibbi yardim isteyin.
Gozle temas - tahrise
yol acabilir. Zaman
kaybetmeden gozleri
en az 15 dakika suyla
iyice yikayin. Tibbi
yardim isteyin.

Atma - pilleri tutmak
icin eldiven takin ve
yerel yasalara veya
dizenlemelere uygun
olarak hemen atin.
Tom bakim iglemlerinin
Dyson yetkili servis
tarafindan yalnizca
orijinal Dyson yedek
parcalar kullanilarak



yapilmasi gerekir.
Boylelikle cihazin
emniyetinin devamliligs
saglanir. Cihazi
modifiye etmeyin veya
onarmaya g¢alismayin.
23.Dusme veya hasari
dnlemek icin
makineyi givenli bir
sekilde yerlestirin.
Bir masa Uzerinde
kullanildiginda veya
sarj ederken her
zaman tabani kullanin,
24.Kiguk pargalar ve
aksesuarlar bogulma
tehlikesi olusturabilir.
Kiguk cocuklardan
uzak tutun.

25. Makineyi veya pili
dusirmeyin, yakmayin,
delmeyin, ezmeyin
veya darbeye veya
sivilara maruz
birakmayin. Makineyi
yUksek nemde,
yUksek sicaklikta veya
asitlerin, alkalilerin,
atesin veya yanici
maddelerin yakininda
kullanmayin.

BU TALIMATLARI
OKUYUN VE
SAKLAYIN

EK BILGI

§ur| etme ve saklama
Ortam sicakhigi 5 °C'nin (41 °F) altindaysa
makineniz ¢alismaz veya sarj olmaz. Bu
dzellik, hem motoru hem de pili korumak
icin tasarlanmigtir. Makinenizi saklamak,
calishrmak ve sarj etmek igin énerilen
sicaklik araligi 18 °C (64 °F) ile 28 °C (82 °F)
arasindadir.
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. Pil 8mrind uzatmak icin, pilin sarji tamamen
bittikten sonra birkag dakika bekleyip
sarj ediniz.

. Cihazi kullanirken, pili yizey ile ayni hizaya
getirmekten kacinin. Bu, cihazin soguk bir
halde calismasina yardimei olur, pil calisma
sUresini ve 6mrinG uzatir.

e Sarjedilemeyen piller kullaniimamalidir.

Uyumluluk bilgisi
. Bekleme Gici < 0,5W

Elden cikarma bilgisi

. Dyson Grinleri, birinci sinif geri
dénustirilebilir malzemelerden
yapilmigtir. MGmkin olan yerlerde geri
dénigiming saglayin.

. Urin atilmadan énce pillerin Grinden
cikarilmasi gerekir.

. Pili yerel kurallara veya diizenlemelere uygun
olarak atin veya geri dénistirin.
Bu sembol bu makinenin genel atiklarinizla
birlikte atilmamasi gerektigini belirtir.
Kontrolsiiz atiklar nedeniyle cevrenin veya
insan saghginin zarar gérmesini énlemek igin
malzeme kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde
yeniden kullaniimasini desteklemek Gzere
sorumlu bir sekilde geridénisim saglayin.
Bu makineyi; kullanim dmriniin sonuna
geldiginde litfen geridénisim icin kentsel
atik geridénisim tesisi gibi bilinen bir AEEE
(Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalar) toplama
tesisine g&tirin. Yerel ydnetiminiz veya
Dyson temsilciniz size en yakin geridénisim
tesisini dnerebilecektir.

2 yil sinirh garanti

Dyson 2 yillik sinirli garantinin sartlari ve

kosullari asagida belirtilmistir. Ulkenizdeki Dyson
garantérinin adi ve adres bilgileri bu belgenin
baska bir kisminda belirtilmistir. Litfen bu bilgileri
gdsteren tabloya bakin.

Guranh kapsaminda olan durumlar
Dyson cihazinizin hatali malzeme, iscilik
veya islev nedeniyle kusurlu oldugu tespit
edilirse, (Dyson’in takdirine bagl olarak)
sahin alma veya teslimattan sonra 2 yil icinde
onarimi veya degistirilmesi (eger cihazinizin
herhangi bir pargasi kullanilabilir durumda
degilse ya da artik Gretilmiyorsa, hatali ya da
kusurlu parcayi fonksiyonel yedek bir parca
ile degistirecektir; renkler orijinalinden farkl
olabilir).

¢ Bucihaz Avrupa Birligi disinda satildiginda,
bu garanti sadece cihazin satildigr tlkede
kullanildiginda gecerlidir.

. Bu cihazin AB veya Birlesik Krallik icinde
sahldigi yerde bu garanti; yalnizca (i) cihaz,
sahldigi Glkede kullaniliyorsa (i) cihaz
Almanya, Avusturya, Belcika, Birlesik Krallik,
Danimarka, Finlandiya, Fransa, Hollanda,
Irlanda, Ispanya, Isveg, Isvigre, ltalya, Norveg
ve Polonya'da kullaniliyorsa ve bu cihazla
ayni olan model ilgili Glkedeki ayni gerilim
degeri ile satiliyorsa gecerli olur.

Garanti kapsamina girmeyenler
Ariza, asagidaki durumlarin bir sonucu olarak
ortaya giktiginda, Dyson, Grinin onarim veya
deg|§|m|n| garanti etmez:
Onerilen makine bakiminin
gerceklestirilmemesi nedeniyle
olusan hasarlar.
. Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim,
hor kullanim, cihazin dikkatsiz bir sekilde
veya Dyson kullanim kilavuzuna uygun
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olmayan bir sekilde kullanim ve bakimindan
kaynaklanan hasarlar.

Makinenin normal kullanim amacr harici
herhangi bir is icin kullaniimasi.

Dyson talimatlarina uygun olarak
takilmayan veya monte edilmeyen parcalarin
kullanimindan kaynaklanan hasarlar.

Dyson orijinal yedek parca ve aksesuarlarinin
kullanilmamasindan kaynaklanan hasarlar.
Hatali kurulumdan kaynaklanan hasarlar
(Dyson tarafindan yapilan montaj harig).
Dyson veya yetkili temsilcisinden baska
taraflarca gergeklestirilen bakim ve

tamir iglemleri.

Tikanma - Tikanmalarin bulunmasina ve
temizlenmesine iliskin bilgiler icin [Gtfen
Dyson kullanim kilavuzuna bakin.

Normal aginma ve yipranma (6r. sigorta vs.).
Pil yasina ve kullanimina bagli olarak pil bitig
stresinde kisalma (ilgili durumlarda).

Garantinizin kapsami konusunda herhangi bir
sUpheniz varsa [tfen Dyson Yardim Hattiile
iletisime gecin.

Gamnh kapsami ézeti

Garanti stresi, Grint satin alim tarihinden
itibaren ba§|or Eger Urin alim tarihinden
sonra teslim edildiyse garanti sireci teslim
tarihinden itibaren gecerlidir.

Dyson garantisi kapsaminda bir talepte
bulunmak icin litfen bu belgenin arka
sayfasinda garantér bilgileriyle birlikte
verilen iletisim bilgilerini kullanin. Dyson
cihaziniza garanti kapsaminda herhangi
bir islem uygulanmadan énce, Grini
sahin aldiginizi gésteren evraklari yetkiliye
sunmaniz gerekir (Hem orijinal hem de
sonradan verilen tom evraklar). llgili
evraklarin temin edilememesi durumunda
yapilan islem Gcrete tabi olacaktir. Litfen
fatura veya teslimat fiini saklayin.

Tom iglemler Dyson ya da Dyson
tarafindan belirtilen yetkili teknik servis
tarafindan yapilacaktir.

Degistirilen parca Dyson'da kalacaktir.
Cihazin satin alindigi Glkenin yerel
kanunlarina gére gerekli olmadikca
Dyson cihazinizin garanti kapsaminda
onarimi veya degistiriimesi garanti
sUresini uzatmayacaktir.

Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz
yasal (Ucretsiz) haklara ilave avantajlar
saglamakla birlikte bu haklardan (6r.
mallarin uygun olmamasi durumunda
sahiciya karsi) herhangi birisini olumsuz
yénde etkilemez ve cihazi ister dogrudan
Dyson’dan ister Gginci bir taraftan satin
almis olun gecerliligini korur.

ONEMLI VERI KORUMA BILGILERI
Dyson makinenizi kaydettirirken:

Kcydethrmek ve garantinizi desteklememizi
saglamak icin bize temel iletisim bilgilerinizi
vermeniz gerekir.

Kayit oldugunuzda, tarafimizca sizinle
iletisime gecilmesini isteyip istemediginizi
segebilirsiniz. Dyson'dan iletisimleri almayi
tercih ederseniz, size dzel tekliflerimizin
ayrinhlarini ve en son yeniliklerimize dair
haberleri génderecegiz.

Bilgileriniz higbir zaman t¢inci sahislarla
paylasilmaz ve bizimle paylashginiz bilgiler,
sadece internet sitemiz, privacy.dyson.com
adresinde bulunan gizlilik politikalarimizda
tamimlanan sekilde kullanilir.
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BAXJINBI NMPABUIA
TEXHIKA BE3MNEKA

MEPEL,
BMKOPMCTAHHSM
LIbOrO NMPUNALY
MPOUYMUTAMTE

BCI IHCTPYKLLJi A
MOMEPEOXKYBAbHI
MO3HAYKM, SKI
HABELIEHO B LIbOMY
MOCIBHMKY TA HA
MPANALL.

Mg Yac BuKOpUCTAHHS
enekTponpunagy
HeobxiaHO AOTPUMYBATMCH
OCHOBHMX 30X0[iB
bezneku, 3okpema
HOBEOEHMX HMKYE:

/\NOMEPEOXKEHHS:

1. Ue# npunag
MQOE XXUBUTUCS
Big be3neyHoi
HOOHW3bKOI HAMPYK
5 B, ak 3a3HaueHo
Ha npmno,u,l He
nigeaHymTe Moro go
Byab-aKOro iHWoro
LOKEePEena XMBNEHHS,
OKpPIM 303HAYEHOrO
pxepena besneyHoi
HOOHU3bKOI HAMPYT M.

2. He Bukopucrosyite
npMNag Ha BMCOTI
noHag 2 600 m Hap,
PIBHEM MOPS.

3. Bupib notpebye
nuLwe 3arasbHoro



30BHILLIHBOrO YNULLEHHS
TG 0bCNyroByBAHHS.
Mepeq uneHHaM
nepekoHamTecs,

LLLO KMBIIEHHS
BUPODY BUMKHEHO.
Kpuwky Bupoby He
MO>XHQ 3HIMATH.

He npomumeaiite i1 He
30HYPIOMTE NPUCTPIN
TQ AKYMynSITOP

y BOAy. AKwwo Ha
NpMCTPIi noTpanuna
plamMHa abo Ha

HbOMY HOKOMUYMBCS
MW, NPOTPITh MOro
msikoro beaBopcoBoto
TKAHUHOIO TA
nepekoHaiTecs,

LLO BiH CyXWit, nepLu
HIDK BIOKPUBATH

BIACIK OKYMyNSTOPQ.
YHukainTe BNavey
MMNQ, MUMHKUX 30CODIB,
KMCNOT, CO/IOHOI BOAM,
BoaM 3 baceitHy,
napdyMiB, IOCLMOHIB,
COHLIE30XMCHMX
KPEeMiB, 0nuB,
PO3YMHHMKIB |
nogibHMX PeyoBUH.
Mg yac ynweHHs He
HATUCKAMTE OOBro HA
KHOMKY XXMBJIEHHS,
Wob yHUKHYTH
BMMOAKOBOrO 3AMyCKy
BEHTMNATOPA.

Micns umweHHs

TQ TEXHIYHOrO
obcnyrosyBaHHs

nepeKoHamTecs, Wo
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BUPID NOBHICTIO BMCOX,
nepLU HiXX BMMKOTH
oro abo BignpaBnsTH
Ha 30epiraHHs.

Y pasi TpuBanoro
3bepiraHHs NoKNagTh
KOXXEH KOMMOHEHT

B OPUriHAMbHE
NAKOBAHHSA B
NPABMIbHOMY NMOPSAAKY
M po3TawymTe B
CYXOMY MicCLy.

Lle# npunag
NPU3HAYEHNI

ANS 30PAOKAHHS

Bi[, 30BHILUHBOTO
[)KEePEena XMBNEHHS,
wo nopgae besneyHy
HOLHU3bKY HANpyry
(SELV) Ha Buxoai 5,0 B
MOCTIMHOrO CTPYMYy I3
cunoto ctpymy 2,0 A,
E,)Kepeno XMBIEHHS
MQE BIANOBIAATH
YMHHMUM HALIOHObHMM
| MDKHOPOOHUM
cTaHgapTam besnekm.
Axwo npunag,

HEe NPALoe
HOMEXHUM YUHOM,
303HAB CMbHOIO
yBOPY, NAAIHHS,
MOLKOAXKEHHS, byB
3a7MLWeHn No3a
npPUMILLEHHAM abo
BMAB Y BOAY, He
BUKOPMCTOBYATE

MOro Ta 3BEPHITbCH

Ao cnyx6bu

nigTpmumkn Dyson.



9.

10.

[itv Bikom Big, 8 poxis,
ocobu 3 obmexxeHMM
PI3UUHUMMU,
ceHcopHMMM abo
PO3YMOBMMM
MOXX/TMBOCTSIMM

abo ocobu, aKmMm
bpakye goceigy

TQ 3HAHb, MOXYTb
BMKOPMCTOBYBATH Liel
npunag Dyson Tinbku
nig, Harnsgom abo
AKLLO BOHW OTPMMANH
Bif BIANOBIAQLHOT
NOONHU BKA3IBKM
wopo besneyHoro
BUMKOPMCTAHHS
npunany 1
YCBI,EI,OMn}O}OTb
NoB'A3aHI 3

UMM PUSKKM.

He possonsite

LITAM rpaTmcs 3
npunagom. Litv He
NOBUHHI YUCTUTH

% obcnyrosysatu
npunag 6e3 Harnagy.
He BmkopucTosyiTe
NpUNAg aK irpaLKy.
Harnsgante 30
OITbMM, SKLLO BOHM
nepebyBatoTb Nopyu
i3 NPUIALOM, Lo
npautoe. Ekcnnyarauis
npunagy GitbMu
MOXX/IMBQA NMLLE 30
YMOBM MOCTIMHOIo
Harnagy AOPOCIMX.
HarnspaornTe 3a TiMm,
wob gitm He rpanucs

3 NPUIALOM.
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11.

12.

13.

14.

304

BukopucTosyite
npunag nuwe
BI4NOBIOHO OO
BKO3IBOK, HOOOHMX

Y LbOMY FIOCI6HMKy

3 ekcnnyarauii

Dyson. He cnig,
MPOBOANTU TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs,

AKe BIOPI3HAETbCS

Bif, ONMUCAHOrO B
LbOMY MOCIOHKKY

abo nopag ciyx6bu
nigTpmmkn Dyson.
AKyMynsaTop MOXHa
30PABXATH NULIE TOp,
KOJU BiH Mig/€AHAHMI
[0 obnagHaHHS.

He Bukopucrosyitte
 He po3bupariTe
AKYMyNISITOP, SIKLLO
Moro kpuwka byna
BigoKpemeHa abo
MOLKOAXKEHA A0 TOrO,
K BiH ByB niglegHaHMM
00 obnagHaHHS.

Ller npuctpin
MICTUTb JTITIA-IOHHMA
QKYMynSTOp, WO
NiAAArae 3aMmiHi

nuwe KBasnigiKOBAHUM
MEepPCOHAIOM.
3apapxaiTe nuwe

30 LOMOMOTOKO
apanTepis, Wo
BIANOBIOAOTb
MICLEBUM,
HALLIOHAMTBHUM

ab0 Mi>KHapPOOHUM
cTaHgapTam besnekm.
3apAOKAHHSA
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15.

16.

30 LOMOMOTOK0
HeBIANOBIAHOIO
ananTepa Moxe
NpU3BECTM 4O
noxexi, Bubyxy ta
PU3UKY YPOXKEHHS
€NEeKTPUYHUM
CTPYMOM. Mepeqn
Nig€qHAHHAM

[0 PO3ETKM
nepeKoHamTecs,

wo pos'em USB-C
MOBHICTIO BCTABMIEHUIA
y MPUCTPIM | CYMICHUIA
I3 HUM aganTep.
Bukopucrosyitte
NULLIE OPUTIHASTBHUIA
kabenb USB-C,

LLLO MOCTAYAETLCS
komnaHiero Dyson.
He 3apspxaiite
MOLUKOAKEHUM
kabenem USB-C.
TpumaiTe 3apsagHUi
NOPT YUCTUM, be3
YACTUHOK (30Kpema,
MeTany M1 Byrneur) Ta
BOMOMU. AKLWO PO3'em
HarpiBaETLCA Nig,
4aC BUKOPUCTAHHS
060 3apAAKAHHS

He BinbyBaeTbCS,
BIL'€QHOMTE MOTO

TQ NPOTPITb MAKOIO
cyxoto beasopcoBoto
TKAHUHOIO,

HE BUKOPUCTOBYHOUM
PIAMHM.

Mg vac 30PSAAKAHHS
He CNiTb Ha NPUCTPOI

abo apanTepi
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17.

18.

19.

306

XMBNEHHS, HEe
HOKpUBaWTE iX

i HEe KNoaitb Nig
KOBAPY, MOAYLIKY

abo Ha Tino. Mig yac
BUKOPUCTAHHS abo
30PSAXKAHHS TPUMAMTE
npucTpii y gobpe
NPOBITPIOBAHOMY
npuMilLeHHi. He
3apsaXxxamTe 1 He
BUKOPUCTOBYMUTE
MPUCTPIN Y NOTEHLIMHO
BUbyxoHebeaneyHomy
cepenoBuLi (y Micusx
i3 NErko3aMMUCTUMM
XIMIYHMMM
PEYOBMHAMM,
BUMAPAMM,
YACTUHKAMM

abo razamm).
Bukopucrosyiite
NULLIE OPUTIHASTBHUIA
wHypok Dyson.
CrexTe 30 TUM, UJ,o6
WHypok abo pemiHeLb
He 3a4Yenuamcs 3a
IHWI NpegMeTH.

He sctasnainre
nanbLyi, a TAKOX
roctpi abo meTtanesi
NpeameTu B peLuitky
UM IHLLI OTBOPM.
CrexTe 30 TUM, Wob
BOSIOCCA TA OAAr 6ym4
Ha ©e3neyHiM BigCTaHI
Big obnagHaHHS, Wwob
ix He 3aTarHyno. He
30KPUBOMTE BUMYCKHI
TQ BMYCKHI OTBOPM



20.

Ans nosiTps byab-
AKMMU MATEPIANTAMM.
He BmkopucTosyiTe
NOLIKOOXKEHUM abo
MOAMUDIKOBAHMM
QKYMyNATOP

4K MPUCTPIMN.
Mowkopyxeri abo
MOAMDIKOBAHI
AKyMynSTOpM
MOXYTb MPALOBATH
HenepeabayyBaHo,
LLLO CTBOPIOE PU3MK
noxexi, Bubyxy

abo TPABMYBAHHS.
Akymynatop, wo
BUKOPMCTOBYETLCS B
LIbOMY 0bnagHAHHI,
MOXE CMPUUUHUTH
noxexxy abo
XIMIYHUIA OMIK y PO3i
HENPABMILHOIO
NOBOAKEHHS 3

HWMM. He ctasTe
NPUCTPIl Ha NAUTY
abo byab-aKy iHwy
rapsyy NOBEPXHIO,
He po3bumpariTe i1 He
30MMKAMUTE HOKOPOTKO
KJIEMU KMBNEHHS
aKyMynsTOpa.

He nigposaite
QaKyMynsTop abo
NPUCTPIi BRMBY
BorHio abo HaaMipHoI
TEMMNEPATYPU.
Bnnue BorHio abo
TEMNepPaTypu NOHAL,
60 °C (140 °F)

MO>Xe NMpPpU3BeCTm
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21.

308

no Bubyxy. He
crnantonTe akyMynsaTop.
Axkymynatop

€ FTEPMETMUYHO
30KPUTHM BNOKOM |
30 HOPMQATbHUX YMOB
He CTAHOBMTb XXOOHOI
3arposu beaneui. Y
MOSIOMMOBIPHOMY
BUMAAKY NPOTIKAHHS
PIAMHM 3 OKYMyNSTOpa
He TopKamTecs
PIAMHM, OCKINbKK BOHA
MOXE CMPUUUHUTU
nogpasHeHHs abo
oniKMK, | BOTPMMYMTECS
HOBEOEHUX HMXKYE
3anobiXHMX 3aX0[iB.
KoHTakT 3i wkipoto
MOXE CMIPUYUHUTH
MOAPA3HEHHS.
[MpomuiTte BOOOIO

3 MUJIOM.

BaounxaHHs moxe
CMIPUYUHUTH
MOOPA3HEHHS
OUXONTbHUX LLMAXIB.
Buipaite Ha cBixe
MOBITPS TA 3BEPHITLCS
Mo MeauyHy
L,OMOMOTY.
MotpannsHHA B oui
MOXE CMTPUYUHUTH
NOAPA3HEHHS.
HeraiHo petenbHo
MPOMMI{TE OYi BOAOIO
MPOTArOM MNPUHANMHI
15 xBunuH.
3BepHITbCA MO
MeOMUHY LOMOMOTY.



22.

23.

24,

Ytunizauisa: ogsaramTe
PYKABUYKM o8
nepeHeceHHs
aKyMynsTopa Ta
HEramHO yTUnI3yiTe,
LOTPUMYHOUMCh
MICLLEBUX BUMOT |
npasun.

Byob-ske
obcnyrosyBaHHs
MOBWMHHO
BMKOHYBATMCS
komnaHiero Dyson
060 BMOBHOBAXEHUM
CEPBICHUM
CMewuianicToMm i3
BUMKOPMCTOHHAM
NULLIE OPUTIHANBHMUX
30MNACHWUX YACTMH
Dyson. Lle
rapaHTyBaTUME
LOTPUMOHHS Besneku
Ans npuctpoto. He
MOAMIKyHTE NPUCTPIN
| He HaMaramTecs
MOro BIAPEMOHTYBATHU.
Postawosyiite
NPUCTPIN HORIMHO,
wob 3anobirtu
nagiHHio abo
nowkopxeHHto. Mg
4aC BUKOPUCTAHHSA
Ha cToni abo
30PALXKAHHS 3ABXAM
BUKOPUCTOBYMUTE
nigCTABKY.

OpibHi petani i
QKCECYapM MOXYTb
CTAHOBWTM Hebe3neky
yoyweHHs. TpumariTe
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B HEAOCTYMHOMY AN
ManEeHbKUX OITEN MICL.

25.He knpante, He
cnantomnTte, He
NPOKOJtONTE, He
pO34aBOMTE, HE
nigaaBaiTe NPUCTPIi
abo akymynatop
yaapam abo
BNAMBY piguH. He
BUKOPUCTOBYMUTE
NPUCTPIN B YyMOBAX
BMCOKOI BOSIOrOCTI,
BMCOKOI TeMNepaTypu
abo nobnuzy
KMCIIOT, NyTiB, BOTHIO
ab0 Nerko3ammMmcTmx
maTepianis.

MPOYUTAMTE TA
3BEPEXITb L
IHCTPYKUIT

Dopartkosi BigomocTi

3CIp9|A)KuHHSl Ta 36epiraHHs
MpucTpin He npautoBaTtme Ta He
3apAAXKATUMETLCS, SKLWO TeMnepatypa
noskinns Huxue 5 °C (41 °F). Lle spobneno
LANS 30XMCTY ABUTYHA TA AKYMynsTopa.
PekomeHpoBaHMI AiaNa3oH TeMnepatyp ans
36epiraHHs, ekcnnyatayii Ta 3apAAKAHHSA
npuctpoto ctanoeuTs Bif 18 °C (64 °F) no
28°C (82 °F).

. LLlo6 nponoexuTth Tepmin cnyxbu
AKYMynsITopa, He 3apsgXaitTe Moro Bigpasy
nicns noBHoro pospsgxarts. [ante itomy
OXOJIOHYTU MPOTATOM KiNbKOX XBUIIUH.

. He sukopucrosyitte npunag, konu
AKYMyMSTOP PO3TALIOBYETLCS BNPUTY
no ioro nosepxHi. Lle nonomosxe omy
MeHLWe HarpisaTtucs nig yac pobotn Ta
NpoAoBXMTH Yac poboTu Big akymynatopa i
TEPMiH cnyx6u.

. He BukopucTosyitTe 3Buuaithi batapeiiku.

IHOOPMALLIA MPO BIANOBIAHICTb
. MoTyxHicTe y pexumi odikysanHs < 0,5 Br

Blp.omocn npo ytunizauito
Mpoayxuito komnawii Dyson surotosneno
3 BUCOKOSIKICHWUX MOTEPIANIB, MPUAATHMX
Ans BTopuHHOT nepepobku. 3pasaiite i Ha
nepepobky, kIO € TaKa 3mora.

. Mepep ytunizauieio akymynsatop notpibHo
BUYYUTH 3 Npunagy.
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o YTunisyiite akymynstop abo signpasTe iforo
Ha NoBTOPHY Nepepobky BianoBiAHO A0
BMMOT | IPABMI MiCLEEBMX OPraHiB BNAAN.
Lle mMapkyBaHHS 03HaYaE, Wo BUPIL He
MOXHQ yTU/I3yBATU PA3OM 3 iHWIMMM
nobytosumu Binxopamu. beskontponsHa
yTHUAI3aLisi MOXeE 30BAATH WKOAU
HOBKONNWHBOMY cepeaoBuily abo
3p0poB'I0 NoAEN, TOMy CTABTECS A0
LbOro BiANOBIAANBHO, CIPUSIOYM CTANOMY
MOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO MATEPIATBHIX
pecypcis. LLlob yTunisysatn Bukopuctanmit
MPUCTPIit, CKOPUCTAMTECSH CUCTEMAMM
nosepHeHHs Ta 36opy abo 38'axiTbes 3
MarasuHom, Ae Bu npuabanu uem supib.
BoHu 3MoXyTb NnpUiHATH oro ans
ekonoriyHo besneyHoi ytunisauii.

ObmexeHa 2-piuHa rapaHTis

Huxue BuaHaueHo ymosu 2-piuHoi obmexeHoi
rapanTii komnawii Dyson. BigomocTi npo Hasey
Ta appecy npeactasHuka Dyson i3 rapaHTifHMx
MUTAHb /15 BALWOT KPATHM HOBEAEHO B iHLWMX
posginax uboro gokymeHta. [ue. Tabnuuio 3
TAKUMM BIIOMOCTAMM.

Hu LLO NOWMPIOETLCS rApPaAHTIS
PemoHT b0 3amiHa Bawoi MawmHm
Dyson (1a poscya Dyson), akwo soHa
BUABMEHA HECMPABHOIO YEPEe3 HEAKICHI
MmaTepianu, BurotoenexHs abo dyHkuio
NPOTAroM 2 pokiB 3 MOMEHTY NpUAbaHHs
abo goctaeku (akwo byab-aKka YacTHa
6inbwe HegocTynHa abo 3HaTa 3
Bupobruutea, Dyson Byae samiHuTy ioro
HO (DYHKLIOHAbHY 3AMACHY YACTUHY;
konbopu npy LboMy MOXyTb BiApi3HATMCS
Bif, OPUriIHANbHMX).

*  SKwo uen Npunag NPoOAAETLCS NO3a MEXAMM
€C abo Benwkoi bputanii, us rapantia
BBAXATMMETbCSA YMHHOIO NMLIE 3 YMOBMU, WO
npuiaa BUKOPUCTOBYETLCS B KPATHi, A€ MOro
6yno npuabaHo.

. Akuwo npunag NpoaaeTLCs B MeXax
€C abo Benukoi bputanii, us rapantis
BBOAXKATMMETBCS YMHHOIO NIMLIE 30 TAKMX
ymoB: (i) npunap BUKopUCTOBYETCS B
KpaiHi, ae oro byno npuabaro, abo
(i) npunap BukopucToByeTbCs B ABCTPIT,
Benerii, Benukin bputanii, Dawii, lpnanaii,
Icnanii, Itanii, Hinepnangax, HimeuumHi,
Hopserii, Monbwi, Pitnanaii, Gpanuii,
LWeenuapii um Lseuii, BogHouacy
BIANOBIAHIM KPATHI NPOAAETLCA IREHTUYHA
LibOMy NPVUAAAY MOLEND i3 TAKOIO CAMOIO
HOMIHQNbHOIO HAMPYrOHO.

Ha wo He nowumproeTbes rapanTis

I'apcmrin Dyson He NOWMPIOETECSA HA PEMOHT abo

3ClMIHy npunapy B nepenlquMx HUX4Ye BUNnagkax.
nOLLIKO,CL)KeHHﬂ CI'IpM‘-lMHeHe
HEBUKOHAHHAM peKOMeH,ClOLUM
TexHiYHOro obcnyroByBaHHs.

. BunaakoBi NOWKOAXKEHHSA, NONOMKM, WO
cTanucs yepes Hepbane KopucTyBaHHs abo
[OrNsiA, HEeKBANiiKOBAHE BUKOPUCTAHHS,
HeobepexHicTb, HeobauHy ekcnnyaTtauiio Ta
BMKOPUCTAHHS NPUIagy, ike He BiAnoBsifae
npasunam MNocibruka 3 excnnyatauii Dyson.

. BUKOPUCTAHHA MAWKUHYM An8 ByAb-aKWX iHWKMX
uinen, KpiM 3BUUYAMHOTO NPU3HAYEHHS.

. BukopwuctaHHs getanei, wo 3ibparo
060 BCTAHOBNEHO 3 NOPYLEHHAM
iHcTpykui Dyson.

. BukopucTanHs HeopuriHanbHMx getanei
inpunaaas.
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HEI'IpOBM}'IbHe BCTAHOBNEHHSA

(okpiM c1TyaLiit, KOAW BCTAOHOBNEHHS
3piicHioBanocs axisuamm

komnaHii Dyson).

PemoHTHi poboti abo moaundikauii,

LLO BUKOHYIOTbCS IHLIMMM CTOPOHAMM,
Hix komnaHis Dyson abo i
BMOBHOBAXEHI AreHTH.

3acMideHHst — NPo Te, IK BUSHAYUTH
30CMIYEHHS OYMLLYBAYA TA BUAAUTH
oro, AMBITbCA B NOCIBHUKY KOpUCTyBAYQ
oumnuysaya Dyson.

3BMUQHNI Pi3nuHMi 3HOC (Hanpuknag,
3an0b6ixHMKa TowWwo).

3MEHLWEHHS 4acy PO3PSAAKEHHS
aKkymynatopa yepes ioro Bik abo
BMKOPUCTAHHS (A€ Lie 30CTOCOBYEThCS).

AKLLO0 Y BAC € CYMHIBM WOAO BUNAAKIB, HA AKi
MOLWMWPIOETHCS BALIA FAPAHTIS, 3BEPHITLCS 0
komnaHii Dyson.

ol'ﬂﬂﬂ. erCIHTIMHOFO NOKPUTTA

[ia rapaHTii nounHaeTbes 3 aati npuabaHHa
(abo 3 paTh nocTaskK, AKWO Taka AATa €
ni3Hiwo0).

LLlo6 3sepHyTHCa po npeactaeHuka Dyson

i3 FAPQAHTIMHMX NUTAHB, CKOpUCTaMTECS
KOHTAKTHUMU OAHUMU, HOBEOEHUMHU HO
3BOPOTI LbOro fOoKymeHTa. Bu maeTe Hapatu
AoKa3 nepefayi/nokynku (nepeuHHOro
npuabarHs Ta/abo nepenpop,oxy) nepeq
BUKOHOHHAM GY,ELb AKUX p06IT nos REOHMX |3
sawum npuctpoem Dyson. Y pasi sigcyTHocTi
Takoro gokasy 1 byaete 306os'a3ani
onnatuth nocnyru. 36epiraitte KBUTAHLiO
abo HaknagHy.

Yci poboTu BUKOHYytOTbCS

cnispobitHukamu komnaii Dyson abo i
BMOBHOBAXEHWUMM AreHTaMM.

Yci 3amiHeHi komnanieto Dyson petani
nepexopsTb y BNACHICTb komnaHii Dyson.
PemoHT abo 3amina npuctpoto Dyson

30 FAPAHTIEIO HE € NIACTABOIO ANA
NPOAOBXEHHS FAPAHTIMHOTO TEPMIHY, AKLLO
Lie He BM3HOYEHO MICLLeBUM 30KOHOAABCTBOM
KPaiHK, y SKi NPOAAHO NPUCTPIN.

lapaHTis HaOpOE nepeBaru, ki AONOBHIOTL
BOLWI 3aKOHHI (Ha BezonnaTHii ocHoBI)
NpaBa CNOXMBAYA M XKOAHWUM YUHOM He
BM/IMBAIOTL HA HWX (30KPEMA, 3 BUMOTOIO A0
npoaasus B pasi HesignosigHocTi Tosapy),
BOAHOYAC rAPAHTIS AISTUME HE3ANEXHO Bif,
Toro, un 81 npuabanu eupib beanocepeaHso
B komnaHii Dyson abo B TpeTboi cTopoHM.

Koud:ineHuiﬁHic‘rb iHbopmauii
I'Iu:l. yac peectpauii Bupoby Dyson:

LLlo6 zapeectpysaT Bipib | oTpumyBaTH
I'IIIJ,TPMMKY B Mexax I'OPOHTII, BAM C}'II‘:L
HOAQTU HOM OCHOBHI KOHTAKTHI BifOMOCTI.
PeecTpytouncs, B MaeTe 3mory

Bubpaty, un baxaere oTpuMyBaTH BIf,

Hac nosigomnenHs. Akuwo su Bnbeperte
BAPIQHT 3 OTPMMYBAHHSIM MOBIAOMNEHD

Big komnawii Dyson, mv Haacunatumemo
BAM AE€TA/bHI BIAOMOCTI Npo cneuianbHi
NPOMO3MLIT TG HOBUHM LLOAO HALWMX
HAMOCTAHHIWIX iIHHOBALi.

Mu Hikonu He npoaaemo iHbopmauito TpeTim
CTOPOHAOM | BUKOPUCTOBYEMO HOACHI BAMM
BIAOMOCTI NMLWE BIANOBIAHO 4O NONOXEHb
NoniTMKKM KOHMDIAEHLIMHOCTI, iKY PO3MiLLEHO
Ha HAWOMy caiTi privacy.dyson.com.
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Names and address details for the purposes
of Dyson'’s product guarantee

Namen und Adressdaten zum Zwecke der
Dyson Produkigarantie

Nombres y direccién detallados a los efectos
de la garantia del producto de Dyson

Noms et détails de l'adresse pour la garantie
des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia

del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van
de productgarantie van Dyson

Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji

produktu Dyson
Nomes e direccdo detalhados para efeitos de garantia
do produto Dyson
HaMMEHOBGHMS 1 GAPECT NONYUEHMS FAPGHTUIHOTO
obcnyxusanms npoaykuumn Dyson
Jméno a adresa poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson
Meno a adresa poskytovatela zaruky spolo&nosti Dyson
Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.
Dyson Griin garantisi icin ad ve adres detaylar

Country | Guarantor name Guarantor address
Land Name des Garan- Anschrift des
Pais tiegebers Garantiegebers
Pays Nombre del garante | Direccién del
Paese Nom du garant garante
Land Nome garante Adresse du garant
Kraj Naam garantiev- Indirizzo garante
Crpana | erlener Adres garantiev-
Drzava Nazwa gwaranta erlener
HaumerosaHue Adres gwaranta
rapaxTa Anpec rapanta
Naziv ponudnika Naslov ponudnika
garancije garancije
Austria Dyson Austria GmbH Stella-Klein-Low-Weg 8,
1020 Wien, Osterreich
Belgium | Dyson Technology BY. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Bosnia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Bulgaria Vassilias International Byalo Pole 3 str.
EOOD 1618
Bulgaria
Croatia Dyson Technology BY. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Cyprus Thetaco Traders Ltd 6, Arefis sreef,
7101 Aradippou Indus-
trial Areq, Larnaca,
Cyprus
Crech Dyson Technology BY. De Ruijterkade 139
Republic 1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Denmark | Dyson Denmark ApS /o Mazanti-Andersen
Korso Jensen
Amaliegade 10
1256 Kobenhavn K
Denmark
Estonia Dyson Technology BY. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Finland Dyson Finland OY C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland
France Dyson SAS 9 Villa Pierre Ginier
75018
PARIS
France
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Germany

Dyson GmbH

LichistraBe 43¢
50825
Cologne
Germany

Georgia

Geoteck Distribution

Zugdidi street 3, Didube
~chughureti Disfrict,
Thilisi, Georgia

Greece

Damkalidis S.A.

44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

Hungary

Dyson Technology BV.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Ireland

Dyson Ireland Limited

Greenogue Business
Park, Unit 10
Block G, Rathcoole,

Dublin
Ireland, D24 K381

Italy

Dyson S.cl.

Milano (MI) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Israel

BNZC Trade Import &
Distribution Ltd.

6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel

Kazakh-
stan

AK Cent Microsystems
LLP

Almaty, Medeu District
Atyrau Microdistrict
159/8, Kazakhstan

Latvia

Dyson Technology B.

De Ruifterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Lithuania

Dyson Technology B.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Nether-
lands

Dyson Technology BY.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

C/O KPMG Law
Advokatfirma AS
Langnes 9292

Tromso , Norway

Poland

CPM International
Telebusiness SL

Edificio Ono, Carrer de
Lepant 350

Planta 1a

08025

Barcelona

Hiszpania

Portugal

Dyson Porfugal,
Unipessoal LD

Avenida Anténio Augus-
fo Aguiar 122C

Lisboa 1050-046
Portugal

Romania

Dyson Technology BV.

De Ruijterkade 139
011 AC Amsterdam
The Netherlands

Serbia

Tehno - Mag d.oo.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Slovakia

Dyson Technology BV.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsferdam
The Netherlands

Slovenia

Tehno - Mag d.oo.

Slavonska avenia 53
10000, Zagreb,
Croatia

Spain

Dyson Spain S.LU.

Paseo de Recoletos
37. 3r Planta
28004

Madrid
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Sweden

Dyson Sweden AB

Kungstridgérdsga-
n10

tan 1
111 47 Stockholm
Sweden

Switzer-
land

Dyson SA

Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zurich
Schweiz

Turkey

Dyson Turkey
Elekirikli
Urunler Ticaret
Limited Sirketi

icerenkdy, Quick
Tower, Umut Sk. No: 10
D:12/2, Kat:9, 34752
Atasehir/istanbul,
Torkiye

Ukraine

Chystiy Svet Invest Itd.

Av. Stepana Banderi 21,
Kiev, 04073 Ukraine

United
Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wilishire
SN16 ORP
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